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The naive worldview
in the anthroponymic system of the Kazakhs

ABSTRACT
The system of Kazakh anthroponyms is characterized by both regional and social
pecularities. This study is devoted to the anthroponomy of Aktobe city. The proper
names have vivid national and cultural semantics as their values are arbitrary from
history and culture of people — native speakers. In Kazakh namegiving the loss of
magical function occurs, which gives way to social and aesthetic functions.
Purpose of the study. Studying the dynamics of the naive worldview in the system
of Kazakh anthroponyms on the materials of Aktobe city (Kazakhstan), as well as
the conceptual foundations of onomastic representation and its subsequent practical
application.
Methods of research. The main methods of the work are the method of contrastive-
comparative analysis of linguistic units in synchrony and diachrony and the method
of statistical data processing.
Conclusions. In the Kazakh namegiving a gradual loss of the magical function
takes place, which gives way to the social, appellative, epistemic, and aesthetic
functions.
In modern Kazakh women’s names, just as in ancient times, the appellative function
of namegiving gives way to an aesthetic function. The arsenal of modern women’s
names is refilled by sonorous names, borrowed from both the Eastern and Western
culture.
Despite the activity of the general trend in the Kazakh anthroponymic system for
the transition to national forms and variants of naming (execution of surnames
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and patronymics in accordance with the national traditions), upon registration
newborns, the Aktobe residents continue to write their names in the documents
more often in Russian, which generally indicates dominance of Russian language
in the Kazakh youth environment of Aktobe city.

Keywords: namegiving, Kazakh, anthroponym, name, people, Aktobe, function,
name dictionary.

Introduction

In modern Kazakh society, as in most modern societies, there are significant
changes in the tradition of naming, due to the transformation of its functions.
According to the research of Kazakhstani scientists, the ancient magic
function in the namegiving of the Kazakhs gradually loses its meaning, giving
way to social function. The main functions of naming in modern Kazakh
anthroponymics are nominative, communicative (contacting), cognitive
(epistemological, gnostic, means of acquiring new knowledge), appellative
(appeal, motivation); voluntative (effects associated with the expression of
will); epistemic (the function of storing and transmitting knowledge about
reality, traditions, culture), social, expressive (Zhanpeisova, 2007).

The system of Kazakh anthroponyms is characterized by both regional and
social characteristics.

Kazakh names at all times were an object of study of Kazakhstani
scientists, whose works examined the structural, functional features of national
antroponyms, the problems of their translation in texts of works of art, and so
on (See: Zhubanov 1966, Zhanuzakov 1976, Zhanenova 1994, Kerimbayev
1995, Musabayeva 1995, Amanzholov 2001, Kuldeyeva 2001, Madiyeva
2001, Omarbekova 2006, Zhanpeisova 2016 and others). The most famous
were the works of T. Zhanuzakov, the compiler of the voluminous directory of
Kazakh names, who studied in detail the history of the formation of the Kazakh
anthroponymic system, including in the aspect of phonetic development of the
numerous borrowed anthroponyms (Zhanuzakov 1976). The scientist considers
the most important periods of development of the Kazakh anthroponymic
system, from the beginning of the archaic epoch until the end of the 20th century.
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At the same time, Kazakh anthroponyms were not considered earlier in the
regional aspect, there are no special works, dedicated to the anthroponymics
of Aktobe city.

The aim of the study is the studying the dynamics of the naive worldview
in the system of Kazakh anthroponyms on the materials of Aktobe city; in
the study of the conceptual foundations of onomastic representation and its
subsequent practical application.

Methods of research. The main methods of the work are the method of
contrastive-comparative analysis of linguistic units in synchrony and diachrony;
method of statistical data processing, that allows to form a holistic view of the
features of the regional worldview.

Appellative namegiving in Kazakh language:
name as social gene

In the light of modern linguistic tasks related with the enhanced studying
of the language and culture of the Kazakh people the need for anthroponymic
research of each region increases, because anthroponyms are a unique class
of onomastic vocabulary, preserving the distinctiveness of linguistic and
cultural, religious traditions, as well as interethnic relationships (Zhanuzakov
1988).

Proper names allow to reveal the peculiarities of the cultural traditions of
the given people: “Personal names of people are signs and symbols that can
be deciphered and described. The semantic space of a personal name, being an
important element in the system of language and culture, helps to reveal the
mental, national and cultural features of the ethnos. It is possible to disclose
the content of the anthroponym by relying on the general language and
cultural-psychological connotations of anthroponyms in the people’s minds
(mentality) (background knowledge, vertical context, cultural traditions). The
semantics of anthroponyms is a potentially important area of research both
from the linguistic point of view and from the point of view of intercultural
communication” (Alyoshina 2009, p. 62). Proper names have a vivid national
and cultural semantics, because their meanings are directly arbitrary from the
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history and culture of the people — the bearer of the language. The names reflect
the genetic, historical and cultural features of the formation of the ethnos, its
artistic legacy. Knowledge of names and surnames allows us to broaden our
understanding of the past, to realize the uncontrollable connection between
language and people.

The formation of the proper names of people is one of the most important
subjects in the history of language. But the solution of such questions is the
most difficult task, because the formation of own names from the nominal
names that characterize the people, goes back to antiquity. At present, it is not
always possible to establish which material representation underlies the root
of a particular word. Language, in its content, is a reflection of material life.
At the same time, we must take into account nationality, as a result of which
the related languages according to abstract concepts expressed in them differ
from each other according to the ideas underlying each word. The object of
the study of the anthroponomists of different schools and trends was recently
the search for etymology, i.e. determination of the origin and meaning of those
words from which personal names, nicknames, and last names were formed.
We believe that one of the feature of anthroponomy of any people should be
recognized as the evolution of the person’s naming formula.

People’s names carry a significant part of the culture and traditions of
the whole people. The ancient origins of the ritual of naming go back to the
animistic notions of people, according to which the name embodies the birth of
anew soul. Until the child had a name, he was as if on the verge of two worlds:
the earthly world and the world of “another”.

In the traditional culture of many people anthroponyms were attributed to
magical functions. So, the common belief was that a name can have a beneficial
effect on a person or harm him. The tradition of naming the child with a sweet
name, bringing a happy fate, was widely spread among many people. So, for
example, in Arab culture popular were “speaking” names, initially endowing
the child with one or another quality. For example, Jamila “beautiful”, Karim
“generous”, Amin “honest” etc. According to other ideas, the person’s name had
the ability to stop the death of children in the family. In this regard, in the Slavic
tradition was widespread using the parents’ or grandfather and grandmother’s
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names. But this custom contradicted the prohibition of the repetition of the
name in the same family and generation, as it was believed that if one of the
namesakes died, death awaited another. Therefore, the names of parents were
given only in special cases, such as the frequent death of children in one family.

Sometimes children in the family were specially called by the same names,
also for magical purposes. For example, if a woman has one girl, she must
give her last her own name so that the next boy is born. Such a principle of
“onomastic magic” was spread not only among the Slavic people, but also
among the Kazakhs. In this occasion, Ch.Ch. Valikhanov once wrote: “Yrym
<..> are called ceremonies, performed in the form of omens. For example,
those who do not have sons, and the girls are born, give the last for their
daughters the name of Ultugan “the son was born,” so that it would be a sign
of the birth of a son”(Valikhanov 1984, p. 209).

G.B Madiyeva in the article “A proper name in the context of intercultural
communication” considers the proper name as a concept, which is
“a collection of proper names and all representations behind them” (Madiyeva
2001, p. 88). In her opinion, this category has a universal character, i.e. has
universal significance for all people. But it is important to consider that each
nation has its own specific naming system, conditioned by the national culture.
The name was born as a verbal reflection of customs, nature, religious rituals
and their pre-eminent attributes. The name not only has the function of denoting
individuals to satisfy the practical need for communication within certain
societies, but also reflects in a complex way, fixes the state of their culture.

Let’s note the works of Kazakh linguist Sarsen Amanzholov, which
consider the motivation of proper names, the problems of the origin of Kazakh
tribal names, dialectal features of PN (proper names), the translation and
transliteration of foreign-language PN, the functioning of PN in intercultural
communication. For example, in the work “Questions of dialectology and the
history of the Kazakh language”, the author considers tribal tamgas as important
indicators of the ethnic composition of the tribe and clans (Amanzholov 2001).
The family tamga (kaz. tanba “brand, seal”), according to S. Amanzholov — is
a family sign, which marked almost the entire spectrum of material culture of
the nomad — from domestic animals to household goods and weapons. Graphic
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patrimonial signs of Kazakhs — tamga — have become centuries-old witnesses
of the formation of clan ties within the Kazakh people and outside it — with
neighboring tribes and states.

Besides the Tang symbols, each genus or tribe had urans (a battle cry), which
had the names: of the genus under the name kangly — uran Aiyrylmas (Baiterek),
of the genus ysty — Zhauatar, of the genus naiman — Kaptagai etc. These names
can be considered as proper names, as they identify a particular kind or tribe.

As uranonims are used the names of ancestors, and the names of people
who, due to their organizational abilities, heroic deeds or wise deeds were
elevated to the rank of heroes, saints. The name of the uranium should have been
associated with the name of the patron, which is due to the mythological notions
of the sacredness of PN, a personal name (Kerimbayev 1995, p. 144—145).
In modern Kazakh language, Tang symbols and uranonims are no longer used.
However, an interesting fact of modern Kazakh culture is that any Kazakh,
along with the name, patronymic and surname, will necessarily indicate his
clan-tribal affiliation (for example, zhagalbaily, tama, naiman, kabak, etc.)

Analysis of personal names in historical documents allowed S. Amanzholov
to assert that the Turkic were not only the names and titles of the Naiman khans,
but also the names of women, the names of the localities, etc. It is noteworthy
that the involvement of anthroponymy data allowed S. Amanzholov to prove
the Turkic origin of the Naimans — one of the major clans of the Middle Zhuz
of the Kazakh tribal organization. (Amanzholov 2001).

Analyzing the Kazakh personal names, S. Amanzholov distinguishes
9 motives, acting at their creation: the desire to have a good innings (Omar,
Ospan); wishes for longevity (names-protections of Shulgau ‘“footcloth”,
Ultarak “insole”); wish that the child had a good character Zhibek “silk”; the
wish that the child be revered as a Khan (bai) (Omarhan); an indication of
a certain natural phenomenon (4ituar “the moon will rise”, Kuntuar “the sun
will rise”); an indication of an event that occurred in this village, the house
(Amankeldi “safely returned”); an indication of the circumstances of the child’s
birth (Surabaldy “begged”); connection with the names of the terrain (A4/tai,
Oral); the name given after the October Revolution (Rosa, Marat, Telman are
names of international significance) (Amanzholov 2002).
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This classification is rightfully considered as one of the first semantic
classifications of Kazakh names.

Kh. Zhubanov, considering complex personal names, mentions the names
of genera and tribes, which are one of the sources of identification of a whole
group of people, and an individual belonging to this group. He emphasizes
that “the emergence of personal names — a phenomenon later. Before the
emergence of personal names, individuals wore the common name of a tribe or
clan ... Under the new circumstances that caused more complex relationships
between members of society that elevated the importance of the individual, the
old way of identifying individuals by the name of the whole collective was not
expressive enough, and it became necessary to specify the common tribal or
clan by new, shared names — personal names” (Zhubanov 1966, p. 48).

Kh. Zhubanov, analyzing the syntax of complex names, notes that “there is
a certain imagery in them — the verbal unspokenness of the whole idea, which
is put into names ... Names with geographic names like Edil (Volga) are given
in order to mark this place of birth of the child. Actuallyw, the composition of
the word Edilbai is not enough to express this idea, the full expression of which
would be Edilde tugan bai — a rich man, born on the Volga bank” (Zhubanov
1966, p. 53).

The naive worldview in the system
of anthroponyms of Aktobe region people

The semantics of names (anthroponymy) reflects the linguistic features of
a particular region. In the language are discovered forms, household versions
of personal names (Gafurov 1987). According to Gafurov’s research, in the
personal names of residents of the southern regions of Kazakhstan, instead of
sonorous phonetic sounds [b] and [m], a deaf consonant [p] is often used, not
only at the beginning, but also in the centre of personal names and surnames,
for example, Paktagul (instead of Maktagul), Polymbet (instead of Bolymbet).

For residents of Almaty, Taldykorgan, Zhambyl regions, the use of
the consonant [ch] instead of the literary [sh] is typical: Chegebai, Akchal,
Chonbai, Chotbai, Choibek, Achimkhan, etc. (Gafurov 1987).
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Phonetic development of personal names, borrowed from dialects, is
uneven. This process is associated with the peculiarities of the dialect, on the
one hand, with the historical stages of the development of the language, on
the other. The formation of household options in oral speech is caused by the
word-formative base of names, especially originating from the Arab-Iranian
and Mongolian languages. Phonetic differences of the borrowed personal
names are observed among residents living not only in one area, but even in
one village. Elements of dialects in personal names and surnames are caused
by their wide functioning in a lively conversation. The special composites used
in the anthroponyms testify to the linguistic features in this or that region, for
example, the Arabic word gali is widely used in the components of complex
names of residents of the western regions of Kazakhstan: Bisengali, Sisengali,
Zhumagali, Ergali.

The components akyn, bek, bai, khan are characteristic for the inhabitants
of the Semirechie and the south of the region, for example, Orazakyn, Nurakyn,
Al’akyn, Zhumabai and others (Gafurov 1987).

Quantitative and qualitative characteristics
of Kazakh male anthroponyms

To obtain the most complete picture of changes in the quantitative and
qualitative composition of the Kazakh nameplate during 1996-1999, we
performed a comparative description of Kazakh names based on the archive
of the lists of students of Baishev Aktove University (more than 3000 names),
registry office and telephone directory of Aktobe city. Let’s show an analysis
of Kazakh male names. For naming, for example, 154 boys born in 1996
in Kazakh families, 26 names were used, which indicates the diversity and
individuality of the name of Aktobe inhabitants (see Table 1).

Here are 40 popular names with high rates of frequency in the period from
1996 to 1999: Adil/Adil/ (17 boys are named by this name), Nursultan — 15,
Bauyrzhan — 13, Daniyar — 12, Nurzhan/Nurzhan — 12, Aslan/bek (11), Azamat
-9, Arman — 8, Bakyt/zhan — 8, Daulet/Daulet — 8, Dastan/bek — 7, Aibek,
Akylbek, Didarbek/Didar — 6, Azat, Galymzhan/Galymzhan, Darkhan, Elaman
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-5, Abzal, Aisultan, Alisher, Akzhol, Askar, Erkin, Zhanibek/Zhanibek, Mukhtar,
Nurbek/ Nurbek, Nurdaulet/Nurdaulet — 4. Almost all names are “talking”,
that reflects the general picture of the Kazakh namegiving: for example, Bakyt
“happiness”, Azamat “citizen”, Erkin “free”, Adil “fair” and so on. Among
them there are quite a few appellatives: Nursultan (the name of the country’s
president), Alisher (the name of the Eastern poet), Mukhtar (the name of the
famous Kazakh writer), etc.

These names of Aktobe residents are among the most rare in terms of
frequency: Ablaikhan, Almukhaddin, Al-Farabi, Gabdygapfar, Gimrat, Ginayat,
Ginyat, Dinmukhammed, Yensanat, Erturik, Zakariya, Zerip, Lalmukhamed,
Shyngyskhan. These names are mainly appeals related to the Turkic
(Al-Farabi), religious / Muslim (Dinmuhammed) or the Kazakh (4blaihan)
culture itself.

Table 1. THE MOST USED MALE NAMES OF CHILDREN FROM KAZAKH AKTOBE FAMILIES.

Cut 1 2 3 4
Name 1999 1998 1997 1996

1 2 3 4 5 6

1 Adil/et/bek 17 9 4 2 2

2 Aslan/bek 11 5 - 3 3
3 Daniyar 12 5 3 2 2
4 Dastan/bek 7 7 - - -
5 Akylbek 6 4 1 - 1

6 Azamat 9 4 1 3 1
7 Galymzhan/Galym/zhan 5 4 - 1 -
8 Nurzhan/Nurzhan 12 4 5 2 1
9 Nursultan 15 4 2 6 3
10 Aibek 6 3 - 3 -
11 Akzhol 3 1 - -
12 Alisher 4 3 - - 1
13 Arman 8 3 - 4 1
14 Baurzhan 13 7 4 1 1
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1 2 3 4 5 6 7
15 Didarbek/Didar 6 5 - - 1
16 Yerkin 4 3 1 - -
17 Zhanibek/ Zhanibek 4 3 - - 1
18 Mukhtar 4 3 - 1 -
19 Abzal 4 2 - 1 1
20 Azat 5 2 - 3 -
21 Aisultan 4 2 - - 2
22 Alim 3 2 - 1 -
23 Aktilek 3 2 - - 1
24 Asylbek 3 2 - - 1
25 Abai 2 - - 1 1
26 Bagdat 3 2 - - 1
27 Bakyt/zhan 8 2 4 1 1
28 Birzhan 2 2 - -
29 Darkhan 5 - 3 2 -
30 Daulet/Daulet 8 - 7 - 1
31 Nurdaulet/Nurdaulet 4 - 3 - 1
32 Ulan 5 - 4 - 1
33 Yelaman 5 - 4 - 1
34 Kudaibergen 3 - 3 - -
35 Nurbek/Nurbek 4 - 3 1 -
36 Tamerlan/Temirlan 2 - 2 - -
37 Nurlan/Nurlan 3 - 2 - 1
38 Yerbolat 3 - - 3 -
39 Manas 3 - - 3 -
40 Askar 4 - - 3 1
41 Timur 3 - - 2 1

Sum of frequencies by cut 92 56 49 33
Sample size by cut 180 242 163 154

Source: development of authors during the cut.
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Thus, from 739 boys, 239 were named by 41 names. Of these, compound
— 17, for example, Aysultan, Aktilek, Baurzhan, Kudaibergen, Elaman,
Nurdaulet, Nurzhan, President. We assume that the insignificant representation
of composite names is a reflection of the trend towards a gradual departure
from the use of composite names among Kazakhs, as evidenced by the data of
scientists. (Zhanuzakov, 1968).

One of the factors contributing to the high social evaluation of the name
in the Kazakh language is, in our view, the phonetic structure of the name.
This concept is quite capacious and it has several parameters. Among them
— the length of the syllable and the vowel of the end of the names. As for the
length of the syllable, the names-leaders are dominated by two-syllable names
— Adil, Aidar, Aidos, Almas, Arman, etc. (total 25). Three-syllable names are
9 names — Azamat, Alibek, Alisher, etc. And only one name — Amangeldy
— is four-syllable.

Among the 40 names are groups of names with the same auslauts. The
largest of them is characterized by the final segment -an: Arman, Baurzhan,
Bakhytzhan, Yerzhan, Erlan, Nurlan, Ruslan, Sultan, Temirlan. In the second
place is the group of names with the final segment -at: Azamat, Bulat, Kairat,
Kanat, Marat, Murat, Talgat. There are names with a common end segment -ar:
Didar, Askar, Daniyar, Mukhtar, names with such auslauts are also given -I’,
-0s, -yt, -er, -y, -et, -en, -as, -ur: Adil, Aidos, Bakhyt, Alisher, Daulet, Dauren,
Manas, Timur.

Quantitative and qualitative characteristics
of Kazakh female anthroponyms

The corps of female names is also subject to gradual change. To obtain
the most complete picture of changes in the quantitative and qualitative
composition of the Kazakh nameplate during 1996-1999 we performed a
comparative description of Kazakh names based on the lists of students of
Baishev Aktobe University. Let’s imagine an analysis of Kazakh women’s
names.
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Table 2. THE MOST FEMALE NAMES OF CHILDREN FROM KAZAKH AKTOBE FAMILIES.

Cut 1 2 3 4
Name 1999 1998 1997 1996
1 2 3 4 5 6 7
1 Aruzhan 8 5 2 - 1
2 Aidana 42 9 11 10 12
3 Ayazhan 13 10 3 - -
4 Aigerim/Aigerim/Aikerim 43 10 17 7 9
5 Ainur/Ainur 27 8 10 7 2
6 Arailym 15 8 3 3 1
7 Aizhan 17 4 2 6 5
8 Aida 5 2 1 1
9 Laura 4 3 - - 1
10 | Assel/Assel 15 3 4 3 5
11 | Nazerke 17 6 3 7 1
12 | Nazira/Nazira 4 2 2 -
13 | Diana 9 3 4 2 -
14 | Zhadyra/Zhadra 8 2 3 1 2
15 | Zhansaya 16 3 6 6 1
16 | Gauhar 10 3 2 3 2
17 | Gulnur 10 3 1 3 3
18 | Madina/Madina 17 3 3 5 6
19 | Nurshat 8 3 3 2 -
20 | Akbota 8 3 - 2 3
21 Maral/Akmaral/zhan 10 2 - 1 7
22 | Korkem/zhan/ai 4 2 1 1 -
23 | Dina 3 2 - - 1
24 | Gulsezim 6 2 3 - 1
25 | Fatima 7 2 2 3 -
26 | Altynai 10 2 4 2 2
27 | Moldir / Moldir 18 2 3 5 8
28 | Gulnaz 4 2 - 1 1
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1 2 3 4 5 6 7
29 | Ailym/zhan/gul 7 2 2 2

30 | Inkar 4 2 - 2 -
31 | Dinara 17 2 8 4 3
32 | Indira 8 2 4 1 1
33 | Akmarzhan /Marzhan/gul 8 2 4 1 1
34 | Tolganai 6 2 1 1 2
35 | Saniya 4 2 1 - 1
36 | Zuhra 3 2 - - 1
37 | Lyazzat 4 2 1 - 1
38 | Zhannur 3 2 1 - -
39 | Nargiza / Nargiza 5 2 - 2 1
40 | Akniyet 3 2 1 - -
41 Maira 4 2 2 - -
42 | Albina/Albina 10 - 5 2 3
43 | Asem/gul/Asem/a 22 - 8 11 3
44 | Symbat 8 1 4 2 1
45 | Zarina 8 1 4 2 1
46 | Alina 5 1 3 1 -
47 | Kamila/Camila 6 1 3 2 -
48 | Zhuldyz/ai 8 1 3 3 1
49 | Zhazira 11 1 5 1 4
50 | Kuralai 4 - 3 - 1
51 | Zhanar 8 - 4 2 2
52 | Saltanat 11 2 2 5 2
53 | Meruyert 10 1 3 2 4
54 | Perizat 9 1 3 2 3

Sum of frequencies by cut 148 173 134 113
Sample size by cut 298 388 318 260

Source: development of authors during the cut.

To name 260 girls born, for example, in 1996 in Kazakh families, 42 names
were used (that is, 4 children were named on the same name). Here are 20 of
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the most popular names with the highest frequency rates for the period from
1996-1999: Aigerim/Aigerim/Aikerim, 43 girls are named by this name; Aidana
42; Ainur/Ainur 27; Asemgul/Assem/a 22; Moldir/Moldir 18; Madina/Madina
17; Dinara 17; Nazerke 17; Zhansaya 16; Arailym 15; Assel/Asel 15; Ayazhan
13; Saltanat 11; Albina/Albina; Maral/Akmaral/zhan 10; Meruert 10; Altynai
10; Gauhar 10; Gulnur 10.

The degree of concentration of names can be expressed as the fraction of
the ten most frequent names (Nikonov 1984, p. 192). The data in the table
show that the average index of the degree of concentration of names remains
generally constant.

Table 3. THE DEGREE OF CONCENTRATION OF NAMES FREQUENCY.

60s 70s 80s 90s 2000
20,6% 21% 21,7% 20,5% 21,4%

Gulnar 11 Aigul 46 Aigul 96 | Aigerim | 43 | Aruzhan 92
Saule 9 Gulmira | 23 Ainur 85 Aidana 42 Dilnaz 50
Gulshat 8 Gulnar 20 Nurgul 65 Ainur 27 Madina 49
Ainagul 6 Almira 18 | Gulmira | 64 Assem 22 Amina 35
Aliya 5 | Zhanargul | 16 Almira 55 Moldir 18 Sabina 33
Galiya 5 Lyazzat | 16 Assel 52 Madina 17 Anel 33
Zhanat 5 Ainur 15 Gauhar 47 | Zhansaya | 16 Nurai 32
Zhanna 5 Zhanar 15 | Ainagul | 42 | Arailym | 15 Dana 27
Svetlana 5 Bibigul 14 Gulnar 39 | Ayazhan | 13 Diana 26
Aigul 8 Gulzhan | 13 | Zhanargul | 38 Saltanat 11 Kamilla 24

Source: development of authors during the cut.

The data in the table show that the average index of the degree of
concentration of names for decades (analysis performed by the names of
mothers of newborns) remains generally constant.

The frequency of other names is different: 37 names are used from
10 to 18 times, 47 names are used from 5 to 9 times, popular in Aktobe in
1996-1999 names Aigerim, Aidana, Ainur, Assem, Aruzhan, Diana, Kamilla,
Madina are marked as the most frequent in 2001 in Almaty (Madiyeva 2004,
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p. 34). Comparison of the most active part of the female name-holder of
different periods shows the gradual replacement of most of the two-part
names by simple Kazakh and foreign languages, more names ending in -a /
-y, the length and syllabic composition of names is shortened. Popular names
listed in the lists representing different generations do not match. If most
names are saved in the general fund of the national names the activity of
some names in another period is replaced by their gradual retreat into passive
stock, for example: the names Ainagul, Almagul, Bibigul, Gulmira, Gulnar
very popular in the 60-80s, do not occur in the list of names of 1996-1999,
only 1 time Gulzhan, Elmira were used for the names of newborns, Akmaral,
Zhanargul, Zhanat were used 2 times.

Let’s consider the peculiarities of names by their structure: 58% of modern
female names consist of two components, most of the components are whole
words, some of them are used as independent names: aru “beauty”, asyl
“precious”, gul “flower”, dana ‘“knowledgeable, wise”, erke “lamb”, mira (from
the Russian “world”). As a component in two-part names are used 53 words,
74 words are used as 2 components, on frequency the word “a” is used on the first
place, with its participation are formed 63 words, including 39 names, where —ai is
the first component, in 16 names — the second, in 7 names was its possessive form
ai + ym, in 1 name — the possessive form of the adjective ay + ly (moony) + m.

In T. Zhanuzakov’s “Secrets of Names” dictionary (Zhanuzakov 1974),
25 two-base names with the first component ai are represented.

The table shows the most frequent components of composite female names,
indicating the number of names in which they are used.

The analysis showed that in the namesake of the 70’s compound names
represented an absolute majority. In the role of the first component of compound
names of women in the 70-80s were used 94 words, the second — 84, the most
frequent components are the same that were mentioned in the names of girls,
but in the tenner, besides them, there were: bal-, zhuma-, bakyt-, naz-, asyl- at
the beginning of the names, -han /~hanym, -zada, -zhamal, -zere, -ziya — in the
second part of the names. Thus, compound names, with a slight reduction of total
number in comparison with the simple names in the previous decades, were more
differ, and the degree of activity of their components is gradually changing.
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Table 4. THE MOST FREQUENT COMPONENTS OF COMPOSITE FEMALE NAMES.

1st component The number of names 2nd component The number of
names

Ai-“moon” 39 -zhan “soul” 18
Ak- “white” 21 -gul “flower” 17
Gul- “flower” 20 -ai “moon” 16
Nur- “light” 15 -mira “peace” 7
Al-“country” 6 -nur “light” 7
Zhan- “soul” 5 -naz “caprice” 5
Ul- “son” 5 -nara “nobility” 5
Aru- “beauty” 4 -ai “moon” +-ym 4
Asyl- “precious” 4 -dana “wisdom” 4
Dil- “heart” 4 -erke “lambskin” 4

Source: development of authors during the cut.

The number of simple derived names with a verb stem has been reduced,
including names that have been associated with belief in the magical power of
the name. For example, earlier were frequent names as Zhany! “‘make a mistake”,
Zhanylsyn, Koisyn “let him stop”, Boldyk, Bolgan, Toidyk, Toigan “enough”,
Uldemet, Ultu, Ultugan “give birth to the son” — these names were given girls
in families where they expected the birth of a boy; names, derived from the
foundations of the verb “sakta” (preserve), “tursyn” (let it remain), Saktagul
Tursynai, Tursyngul were given in families where children often died.

Most of the female names have from 2 to 5 variants of writing, for example:
Anel — Annel, Anelya, Anella; Kamila — Camilla, Camilya, Khamilya; Gulnaz
— Gulnaz, Gulnaza. The maximum number of variants is noted in the names
formed with the participation of the most common components of the two-
part female names ai, ak, zhan, gul, nur, which can act both in the beginning
and in the role of the second component of the name, for example: Gulnur
and Nurgul, Ainur and Nurai; in the Russian variant this name has at least
2 variants of writing: Nurgul and Nurgul’, less often Nurgulya, Ainur and
Ainura.
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Despite the activity of the general trend in the Kazakh anthroponymic
system towards the transition to national forms and variants of naming (design
of surnames and patronymics in accordance with national traditions), when
registering newborns, their names in the documents continue to be written
more often in Russian: the name Assem in 6 entries is written in Kazakh, in 13
— in Russian, the name A4igerim only in one document is written in Kazakh,
in 11 — in Russian, the name Aisulu in 3 documents is written in Kazakh, in 7
—in Russian.

In general, there are 2 trends in the development of the modern Kazakh
name-list: on the one hand, there is a revival of obsolete, almost obsolete
names (Aisha, Aishabibi, Togzhan, Zeynep, Rakhima, Balkadisha, Barshyn),
on the other — active involvement of sonorous foreign names, that indicates
the predominance in the female name of the aesthetic function (Adelina, Alina,
Amanda, Angelina, Annett, Vlada, Diana, Diane, Zhanel, Zarina, Karina,
Milana, Milena, Rayana, Sayara, Tomiris, etc.).

Conclusions

Personal name for the Kazakh anthroponymy is an ancient concept, the
surname — category is relatively new. The foundations of Kazakh personal
names and surnames contain information about the diverse ethnic contacts of
Kazakhs with other peoples and tribes, are rooted in antiquity.

Changes in the onomasticon of modern Kazakh language are inevitable.
The change of personal names is mainly due to regrouping inside Kazakh
proper names.

In the Kazakh namegiving a gradual loss of the magical function takes
place, which gives way to social, appellative, epistemic, aesthetic functions.

In modern Kazakh women’s names, just as in ancient times, the appellative
function of namegiving gives way to an aesthetic function. The arsenal of
modern women’s names is refilled by sonorous names, borrowed from both
Eastern and Western culture.

Despite the activity of the general trend in the Kazakh anthroponymic
system to the transition to national forms and variants of naming (execution
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of surnames and patronymics in accordance with the national traditions), upon
registration newborns, Aktobe residents continue to write their names in the
documents more often in Russian, which generally indicates dominance of
Russian language in the Kazakh youth environment of Aktobe city.
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ABSTRACT
The article explores scientific principles, the principles of historicism, ethnic, unity
of form and content, systematic and balanced development, the role of teachers,
accessibility, clarity, strength and effectiveness of the studying results.
Purpose: The purpose of this article is to define the specifics of teaching literature
in Kazakh schools, enhance reading culture (of students first of all, it is related to
the selection of material and ethnical diversity of students in Kazakh schools) and
evaluate the ways of literary works analysis at school: reading and analysis, reader’s
perception and ways of determining it, “following-the-author” analysis; to study the
system of literary images, problem analysis as a way of survey at school.
Methods: During the study of this article the research method was used as the most
efficient. The article also emphasizes the special significance of accounting the
knowledge and skills. In this article we consider the attitude to literature as a kind
of illustration, a particular way of understanding reality.
Results: The ultimate goal of educational activity is formation of the student as
subject, who have reached the level of development to carry out educational activi-
ties by itself; plan and adjust their actions to correlate the result with the intended

purpose.

Keywords: teaching methodology, Kazakh school, fiction literature, reader inter-
est, reader culture, analysis, principles, interest to reading, teaching process.

Introduction

An important role in the comprehension of educational material plays an
ability to select material and classify it regarding ethnic identity of the Kazakh
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school students: “One should be able to choose the appropriate material, which
is connected to the chosen theme. It is necessary to learn main lines of theme’s
development, basic concepts and facts, putting more detailed analysis on the
next steps to use it later as needed. Each text should be approached critically,
evaluating the views of the author on certain contentious issues in the light of
their own ideas and experience” (Argumov, Eromkina, 1972, p. 7).

Purpose: The purpose of this article is to define the specifics of teaching literature
in Kazakh schools, enhance reading culture (of students first of all, it is related
to the selection of material and ethnical diversity of students in Kazakh schools)
and evaluate the ways of literary works analysis at school: reading and analysis,
reader’s perception and ways of determining it, “following-the-author” analysis; to
study the system of literary images, problem analysis as a way of survey at school.

Research methods: Teaching literature suggests enhancing of the students’
reader culture. Moreover, it is necessary to take into account other features
of students in Kazakh schools during the educational process at the literature
lessons, because these special features may influence the efficiency of material
comprehension: “During the selection and presentation of text for reading it is
necessary to consider linguistic skills of students and their social, psychological
and ethnical characteristics, interests and individual capabilities. “(Lihatina,
2008, p. 57).The most important aspect is the ability of students in general and
in Kazakh schools in particular to think independently, to select the material,
classify it and draw conclusions, independence of students is considered to
be the highest achievement of the educational process, and the end result is
the following: “The ultimate goal of educational activity is formation of the
student as subject, who have reached the level of development to carry out
educational activities by itself; plan and adjust their actions to correlate the
result with the intended purpose. Thus, independent work is the highest form
of educational activity “(Dzhankaraeva, 2008, p. 137).

Conditions required to creading culture

During the study of this theme the research method was used as the
most efficient. Many researchers focus on educational material not only as
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information and cognitive substance, but also emphasize its educational value:
“Educational text is a perfect material for pedagogic tasks during the educational
process, therefore it is difficult to overestimate the importance of the text as
a unit of learning and education”.

Z.Ya. Rez believes that the key to successful education of literature in
school is that teacher should take into account age characteristics of students,
their ability of perception and comprehension of educational material:
“Teacher should know which psychological features characterize the students
of IV-VI, VII-VIII and senior grades and how this features are reflected in their
attitude to art: “Teacher will allow to act pliably, tactfully and skillfully on
moral development of the students in the teaching of literature.” (Rez, 1985,
p. 95). But at the same time Z.Ya. Rez did not take into account individual
characteristics of students, because all children are different, they cannot be
at the same level of intelligence and natural ability. It is very important to
identify talented children and deal with them in greater depth in a special
program. Unfortunately, such averaging during educational process is equal
to gifted students and those who have problems with education. Many parents
disapprove differentiation of the students by their abilities, since they believe
that can hurt self-esteem of the kids that show no special talent, but still it is
good for the children themselves when they are taught taking into account
their ability and pace of comprehension of educational material. Individual
approach to each student requires more time, which teachers do not have, and
what is more, the number of promising students in the class does not dependent
on teachers and these two factors negative impact on the effectiveness and final
result of the educational process. Overcrowded classes where gifted students
and underachievers are mixed together only harm the process.

Z.Ya. Rez offers the following ways of analyzing a piece of literature
at school: reading and analysis as the types of student activities, the reader
perception and its development, “following the author” analysis, system
of studying the literary images, problem analysis as a way for review at
school. But all these ways do not include the main current problem which is
setting students to read belles-lettres, because without knowing the text it is
impossible to analyze the work and determine its identity. Computerization
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has given students an opportunity not to read a piece as a whole, but only
get acquainted with its synopsis, plot and main events. The main goal of
the modern teachers is to interest students, inspire them to read, show the
advantages of reading a book as a whole, rather than a substitute. Z.Ya. Rez
offers introductory classes to the study of literary works: “At introductory
classes it is necessary to raise questions and offer tasks, establishing
a connection with the previously studied and read literary works”. But in
order to establish this relationship, you need a certain amount of knowledge
in the fiction literature, which is also problematic in the current environment
of weak interest in reading. Z.Ya. Rez claims that reading of a piece as the
basis of study is a prerequisite for comprehension of the text of literary work:
“Reading of the literary work is the most important condition and basis for
all learning classes on literature. Success of the work on a literary theme
largely depends on the organization of reading.” (Rez, 1985, p. 134).

To do this, teachers in any case have to turn to parents for help, who
need to supervise homework such as reading of the literary works included
in the curriculum as well as extra-curricular reading to form and broaden
an outlook of the students, enhance their literacy. It is difficult for teachers
to achieve this goal by themselves, one cannot lay all the responsibility on
teachers. Improvement of the reading culture of students depends on the active
extracurricular reading.

Z.Ya. Rez emphasizes special role of monitoring knowledge and skills in
the educational process: “In addition to control, monitoring has an educational
function” (Mayman, 1985, p. 289).

To awake the interest of students in reading literary works it is important
to have visual and technical means of learning at the lessons of literature,
which also helps to improve the reading culture of students. M.A. Rybnikova
claims that for philologists the “primary” form of visual is literary works.
(Rybnikova, 1963, p. 44). But this is the main difficulty of inspiring students
to read literature. To do this it is necessary, to raise reading culture, the
habit of reading books, from an early age and from pre-school period, when
illustrations are as important as the text itself. As children grow up craving
for reading should increase in line with the development of intelligence. The
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process of thinking and comprehension of belles-lettres works are connected
and complement each other.

V.P. Ostrogorsky considers that to stimulate an interest in reading it is neces-
sary to attend literary and artistic interest groups, electives, exhibitions, com-
petitions. We should note the benefits of competitions: only the most capable
students will participate; for the rest of the students this competition will also be
interesting, and it will pull in a little many others, and, finally, it is useful, as an
example of at least relatively decent reading. Discussion of the same competi-
tion under the guidance of a teacher can bring the whole class together, so it will
attract an interest of the students even more. (Ostrogorsky, 1911, p. 63-64).

This method is designed primarily for the students who have certain abilities
for literature. But the other students in imitation of an enthusiastic reading will
repeat it and, in turn, will be interested in reading literary works.

R.R. Mayman wondered: “Why school drama groups are run, as a rule, by
literature teachers?” (Mayman, 1985, p. 188). The answer lies in the question
itself, because philologists know the dramatic material, they know how to put
the correct accents, allocate roles between students. It is hard to overestimate
the acting time in educational process, since when playing a role, children
experience the world, comprehend the curriculum, embody in the images of
literary characters, get into the spirit of the work and author purposes.

The complexity oftheliterature perception by children lies initsmultiplicity,
philosophical depth, complexity of reality interpretation: “Works of literature
reflect the essential characteristics of natural and social world, concentrate
typical characteristics in phenomena and events, acting as a “small world”,
a kind of “microcosm”. The emotional aesthetic compassbn and co-creativity
makes us connecting a part with the whole: individual fates — with world-
historical process of human improvement and with the progress of society
“But it also is aimed at the reader culture of students (Fiction literature in the
teaching of philosophy, 1984, p. 5.).

To develop the skills of the literary text analysis, it is necessary to understand
the text as a whole, on the one hand, and as part of one piece on the other:
“Each part of the text contains thoughts, that reveal the main thought itself in
need of clarification, refinement, proving” (Gorodilova, Etskov, 1985, p. 49).
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At literature lessons teacher can give assignments to students and divide
text into pieces, giving them names. This may be a part of students’ creative
work, an ability to think independently and analyze literary works, it also
contributes to the reader culture of students.

The question on appropriateness of teaching literature at school, and on
the need of literature perception only as a source of information about past
times was often raised, that in itself deny the spiritual and aesthetic value
of artistic expression and its didactic significance: ,,In 1974, in newspaper
,Komsomolskaya Pravda” we had another debate on the teaching of literature
in general and whether it should be excluded from the curriculum, while others
said to keep literature in the curriculum. However, the dispute was going
from one point of view. According to some people, the literature should be
studied in school, but only because modern writers cannot write about what
happened in Russia a good century and a half ago. ,,Another point of view was
the following: ,,Literature must... contain a maximum of useful information”
(Teplinsky, 1983, p. 86).

But on the other hand, an informative approach may attract a certain interest
of students and encourage them to read literary texts, which in itself is not bad,
since involving students in the process of reading, understanding and further
reflection and analysis is a part of reader culture.

D.T. Chirov promotes the study of literary criticism in the school as one
of the aspects for awakening interest of the children to read: “School also
encourages interest in literary criticism as a wise and good mentor for the
reader, and together with it brings their pupils beyond literature lessons on
wide expanses of extracurricular activities that find their expression in literary
nights, in readers’ conferences and debates” (Chirov, 1983, p. 19).

Introducing Kazakh schools to literary criticism before reading Russian
literary works will prepare students in the right direction and prepare them for
perception and understanding of the text. Reading of criticism after reading
literary work helps students to make the right conclusions and to formulate
a holistic view of images, ideas, work, author’s position and uniqueness of
the era, described by the author, which undoubtedly increases the reader
culture.
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According to the researchers an important aspect of engaging students in
literature is not only entertainment, didacticism, but also cognition, forming
natural and scientific view of the world, and objective relation to reality and its
philosophical problems: “Fiction literature is an immediate source of augmentation,
enrichment and deepening of philosophical knowledge. This is due to the fact
that philosophical ideas have the property of polymorphism. Transferable
philosophical content can be embodied by a variety of symbolical form, including
artistic and literary forms. Handling with the latest is very beneficial for didactic
reasons, for figurative language of fiction not only strengthens an emotional
side of educational process, but also greatly facilitates perception of abstract
philosophical propositions” (Slemneva, 1986, p. 132-133).

The role of teacher

This imagery of belles-lettres is able to specifically affect consciousness of
the students as a specific feature, helping them in an accessible way to realize
complex philosophical problems, their depth and ambiguity. Without this,
educational process is not possible during reading the classics, penetrated with
important philosophical problems of existence. The development of students’
thinking is directly related to the ability to select and classify the main problems
of literary works and their ideological importance. The role of teacher is very
important in the terms of guidance of students’ mental activities in the right
direction by asking the right questions and giving creative tasks both in oral
and written forms in literature classes. An ability to think independently and
express one’s point of view clearly is one of the main problems in reading and
comprehension of literary works. And the main result of education at the literature
lessons in Kazakh schools is education, formation of a spiritually developed and
balanced personality, who is able to analyze and draw their own conclusions,
with a sense of internationalism. And here we need role-playing games such as
reading by roles, so that students can transform into the literary characters, feel
them from the inside, get into the questions that torment them and try to solve
them in their own and original way, investing their own meaning in all this. This
is especially effective for increasing reader culture of students.
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Along with the other methods to attract interest in Kazakh schools for study-
ing and reading the works of Russian literature goes integration as an effective
form of educational process organization: ,,The relationship between academic
subjects must be meaningful and must reflect in the curriculum, textbooks,
manuals, procedures, extra-curricular activities” (Sarieva, 2002, p. 30).

Interdisciplinary relationships are certainly necessary in the course of
studying Russian literature in Kazakh schools, since these relationships at-
tract students’ attention, give them ideas about the relationship of various
phenomena of life, reflected in literary works, create in the minds of chil-
dren a single picture of the world where events happen connected between
each other due to the different cause and effect actions. The world of literary
works is able to combine the most incredible things to achieve the main ideas
of the author, embodied in the most sophisticated form. Mosaic interdisci-
plinary relationships serve as a kind of life encyclopedia for children, that
excite their imagination, and fictional characters by the author, that is one of
the ways to enhance reader culture.

Some researchers refer to literature as a kind of illustration: “The role of lit-
erature is a complex one. Location and value of its relief can be traced through
the analysis of the main functions: cognitive, educational, illustrative” And
the idea is explained further: “The art in general, and literature in particular,
is a form of social consciousness, a form of knowledge of the objective world,
art -shaped reflection of it. In the terms of objective world cognition the sci-
ence and art go hand in hand. But each of these forms of social consciousness
reflects the world in their own way, their own specific methods and approach-
es” (Fiction literature in the teaching of scientific communism, 1976, p. 5-6).

An understanding of literary work as an illustrative material in the study of
other disciplines shapes interdisciplinary relationships that emphasize inter-
dependence of life phenomena, their social and personal significance. It is an
integral part of formation of outlook, an attitude to society, understanding of
other people, as well as the demonstration of reader culture.

D.A. Klumbite emphasizes the interdisciplinary relationship in the process
of attracting students to reading: “Interdisciplinary relationships play a sig-
nificant role in organizing, deepening and consolidation of knowledge, forma-
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tion of a students’ scientific and natural outlook, and foundation of dialectical-
materialistic point of view, and also expansion of outlook and development of
stable cognitive interests. “(Kiumbite, 1984, p. 33). D.A. Klumbite specifies
synchronous connections, which are used together with the other facts in the
related disciplines, and asynchronous connections, which can be useful when
being covered in other disciplines.

But teacher should not be carried away from his main goal, which is the
study of artistic originality of literary works, stylistic features that make them
recognizable and unique. Interdisciplinary relationship is one of the aspects
for attracting attention of students to the reading and analysis of literary works,
understanding of aesthetic value, improving reader culture.

A.D. Zhizhina claims: “The methods of literature are based on literature
studies (history and theory of literature). Without deep and serious knowledge
of all that has been done in literature studies, the methods of literature cannot
exist as a science” (Zhizhina, 1984, p. 6).

In addition, A.D. Zhizhina convincingly proves the inextricable connection
of teaching methods with pedagogy, psychology, aesthetics, which are unthink-
able without the process of literature study and high culture of reading.

It is hard not to agree with the researcher, who believes that to overcome
the difficulties in the process of teaching Russian literature at national school
it should be based on the principle of community such as national identity of
Russian and native literature. There is no doubt that the lack of knowledge
of Russian language complicates the reading and perception of Russian liter-
ary works. But herein we have common teaching methods such as: explana-
tory and illustrative, reproductive (conversation, paraphrase), heuristic, etc.
It is important to use research method, the most difficult, but at the same time
most effective when students act as researchers and express their independent
thoughts. This is one of the main manifestations of the reading culture.

K.F. Kurdyumova offers the following principles that in her opinion are
necessary for teaching literature: scientism, historicism, nationality, unity of
form and content, systematic and planned teaching, leading role of the teach-
ers, accessibility, clarity, strength and effectiveness of the learning results, con-
nection with life, principle of community and national identity of Russian and
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native literary works. (Kurdyumova, 1984, p. 38-47). T.F. Kurdyumova em-
phasizes the special importance on the principle of demonstrativeness. One has
to agree with the requirements to involve educational films, fragments of films
based on the literary works included in school curriculum, slides, handouts,
albums, reading books etc.

But it is necessary to comment on these films and paintings explaining to
students that all these films and paintings are based on literary works are only
interpretations of on literary works by directors and actors, through the prism
of their personal attitude, which may differ from the original tasks and attitude
of the author. Reader culture contributes to an ability of distinguishing between
an original work and its interpretation.

V. Todorov wrote the following about the specifics of teaching Russian lit-
erature at national school: “Considering the diversity of functions and self-mani-
festation methods of teaching Russian literature at national school, it is advisable
to consider systematization, which is not based on one or two bases, but a set of
various psychological, pedagogical bases. “(Todorov. 1984, p. 49).

Russian literature should be read in the original at Kazakh schools, be-
cause any translation is misrepresentation for better or worse. Of course, the
translation of Russian literature to Kazakh language has its advantages, as the
students will have no difficulties associated with language. But just reading
the original Russian literature at Kazakh schools improves the knowledge of
Russian language and expand the vocabulary of students, giving them an idea
of the unique authors’ style, richness of language, originality of historical era,
national traditions and psychological characteristics of Russian people. Russia
is the main economic partner of Kazakhstan, so it is important to know Russian
language from literature.

L.A. Sheyman claims that main classification aspects of Russian literature
teaching methods at national school are binary division into teaching methods
and methods of learning, which, however, may be enclosed within a single meth-
od in its organizational and substantive boundaries. (Sheyman, 1981, p. 53).

To improve reader culture of students at lessons of literature in Kazakh
schools it is necessary to have the ability to select the material and classify it,
taking into account ethnic identity of the Kazakh school students, their knowl-
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edge of language, age. To improve reader culture of students we also need
problem analysis of literary works, as well as the use of demonstrativness and
technical means of education.

A special role in improving reader culture play literary and artistic groups,
electives, exhibitions, competitions. Exercising the skills of literary works
analysis also improve reader culture, which implies a relative division of
work into parts with their own names. Reader culture of school students will
be improved by informative approach to literary work, entertainment and
didacticism of this work, as well as development of thinking. Reader culture
improvement depends on interdisciplinary relationships, that extend outlook
of students.

Conclusions

Thus the uniqueness of teaching and study literary works in Kazakh schools,
development of interest in literature, improving reading culture have similari-
ties with the teaching and study of literature in schools with specific features
associated with language difficulties, but literature in original language in
a certain way eliminates the problem, improving the knowledge of language.
The study of literature in Kazakh schools should be based on the principle of
common national identity of native literature, taking into account age charac-
teristics of students during formation of their artistic taste and aesthetic crite-
ria, and high reading culture as a manifestation of spirituality.
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ABSTRACT
The article analyzes the methodological and pedagogical literature on the subject,
describes means of implementing a text-centric approach to learning the Ukrainian
language in specialized school. The author summarizes the essential characteristics
of the concept of “text-centric approach”, reveals ways of using text in Ukrainian
language lessons in high school and chooses exercises and tasks, which provide
efficiency of students’ preparation for further education in modern universities.
Under results of the study, we come to the conclusion that the implementation
of text-centric approach will contribute to improving the generalization and
systematization of students’ knowledge and forming their speech abilities and skills,
and systematic work with texts of different genre and stylistic identity, including
professionally oriented, makes it possible to transfer knowledge to students about
the chosen profession.
Purpose — the study of pedagogical and methodological literature on the chosen
problem, clarification of essential characteristics of the text-centered approach,
definition of content and features of texts’ usage, in particular professionally
oriented, in lessons of the Ukrainian language in specialized school.
Methods. The study, analysis, and synthesis of pedagogical and methodical
literature have been used to determine the essential characteristics of the concept
of “text-centric approach” and to reveal the ways of using the text in Ukrainian
language lessons in high school, theoretical comprehension and generalization of
the experience of Ukrainian language teachers, and the analysis of textbooks in the
Ukrainian language made it possible to formulate methodical recommendations for
organization of work with texts.
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Results. Due to the results of the study, it can be concluded that the
implementation of the text-centric approach in the Ukrainian language lessons
in high school allows to optimize the generalization and systematization of
students’ knowledge of the Ukrainian language, the formation of speech skills,
and systematic work with texts of different genre characteristics, in particular
professionally oriented, will enable to transfer knowledge to students about the
chosen profession.

Keywords: teaching of Ukrainian language in high school, text-centered approach
into professionally oriented texts, exercises, assignments.
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grubatamila@i.ua

Peanizauia mexcmouenmpuunozo nioxooy
Ha YPOKAX YKPAIHCbKOI MOBU 6 CIMAPULIUX KACAX

AHOTALIA

VY crarTi mpoaHaii3oBaHO IIENAroriuHy W METOAMYHY JiTeparypy 3 00paHoi
poOIeMH, OXapaKkTEepH30BaHO 3acO0M peali3allii TeKCTOLEHTPUYHOTO MiIXOIy
JI0 HaBYaHHS YKpaiHChKOi MOBU B CTaplINX Kiacax. ABTOp y3arajbHIOE CYTHICHI
XapaKTePUCTUKU MOHATTS ,,TEKCTOUCHTPUYHUH MIAX1J’, PO3KPUBAE ILISXH
BHKOPHCTaHHS TEKCTY Ha ypoKax yKpaiHChKOi MOBH B CTapIlIMX Kiacax, ooupae
BIIPABH 1 3aBJIaHHS1, BAKOHAHHS SIKMX 320€31eUnTh eeKTHBHICTH MiITOTOBKH Y4HIB
JI0 MOJANBLION0 HABYAHHS y CYYaCHHMX BHINAX. 3a pe3yJbTaTaMd IPOBELCHOTO
JOCTIDKeHHS 3p00JIeHO BICHOBOK, IO peai3alis TeKCTOIEHTPUYHOTO ITiIXOILy
Ha YpOKaX YKpaiHCBKOI MOBHM B CTapIIMX KJacaxX JacTh 3MOIY ONTHMIi3yBaTH
y3araJbHEHHS i CHCTEMaTH3allilo 3HAHb YYHIB 3 YKPAlHChKOT MOBH, c(hopMyBaTu
B HHX MOBIICHHEBI BMiHHS i HaBHYKH, a CHCTEMHa po0OTa 3 TEKCTaMH pi3HOi
’KQHPOBO-CTUJILOBOI  HAJEKHOCTI, 30KpeMa # TpodeciiiHo OpieHTOBaHMMH,
YMOXJIMBHTB Nlepesiady YUHsIM 3HaHb PO 00paHy npodeciro.
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Meta nociigkeHHs1 — BHBUCHHS IEJAroriyHoi Ta METOAMYHOI JiTeparypu
3 00paHoi mpobnemH, 3’CyBaHHs CYTHICHUX XapaKTEePHCTHK TEKCTOLEHTPHY-
HOTO TiJIXO/ly, BU3HAYEHHS 3MICTY i 0COOMMBOCTEIl BUKOPHCTAHHS TEKCTIB, 30-
KpeMma npodeciiiHo OpieHTOBaHMX, Ha YPOKaxX YKpaiHChKOI MOBHM B CTapLINX
KJ1acax.

Metonu. BuBueHHs, aHaii3 i CHHTE3 IENArOTIYHOI 1 METOMMYHOI JIiTepaTypu
BUKOPHUCTAHO [Tl BU3HAYEHHS CYTHICHUX XapaKTEPUCTHK TMOHATTS ,,TeKCTOLCH-
TPUYHUH MAXIT 1 POSKPUTTS HUIAXIB BUKOPHCTAHHS TEKCTY Ha ypoKax ykpaiH-
CbKOI MOBH B CTapIINX KJAacaX, TEOPETHIHE OCMUCIEHHS i y3aralbHEHHS OCBiLY
po0OTH BUUTETIB YKpaiHCHKOI MOBH, aHATI3 MiAPYYHUKIB 3 YKPATHCHKOI MOBH IAITH
3MOTY c(hOPMYITIOBATH METOIMYHI PEKOMEH A1 10 OpraHizaiii poOoTH 3 TEKCTOM.
BucnoBku. 3a pe3ynbraTaMy MPOBEACHOTO JOCHIIIKEHHS MOXKHA 3pOOUTH BH-
CHOBOK, II[0 peaJtizallisi TeKCTOLEHTPUIHOTO IiJX0y Ha ypOKaxX YKpaiHCBKOT
MOBH B CTapIIMX KJIacax JacTb 3MOTY ONTHMI3yBaTH y3araJlbHeHHs i cucTeMa-
TH3allil0 3HaHb YYHIB 3 YKpaiHChKOT MOBH, ()OPMYBaHHS B HHX MOBJICHHEBHX
YMiHb 1 HABUYOK, @ CHCTEMHA po0OTa 3 TEKCTaMHU Pi3HOI KaHPOBO-CTUIIHOBOI Ha-
JIEKHOCTI, 30KpeMa MPOoQeciiHO OPIEHTOBAHMMH, YMOXIIMBUTH Iepeiady yYHIM
3HaHb PO 00paHy mpodeciro.

KurouoBi caoBa: wuaguannsa ykpaincokoi Mo8u 6 cmapwiux Kiacax,

meKxcmoyenmpuuHuil nioxio, mexcm, npogecitino opicHmMosanull mexkcm, 6nPaAsU
i 3a80aHHA.

Beryn

3MiHM B CHCTEMi Cy4acHOi YKpaiHChKOI OCBITM 3YMOBHIM H 3MiHY
ii 3aBmaHHs, MO mossArae y (opMyBaHHI pi3HOOIYHO PO3BHHEHOI, 1HIIIATHB-
HO1, KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOI, COIiaJbHO MOOLTBHOI 0COOHCTOCTI, SiKa BOJIO-
Jli€ KyIbTYpOIO CIIUIKYBAaHHS B PI3HUX BUJIAX MOBJICHHEBOI JisTbHOCTI, BITBHO
KOPHUCTYETHCS 3ac00aMU CAMOBHUPAXKECHHS PiHOI0 MOBOIO, BMI€ aHaJIi3yBaTH
1 MPOIYKyBaTH TEKCTH PI3HUX CTHUIIIB, THIIB i )KaHPIB MOBJICHHS 3aJI€XKHO BiJl
KOMYHIKaTHBHOI CUTYaIlii; 0COOMCTOCTI, fika B MalOyTHROMY 3MOXKE peaizy-
BaTH cebe AK MpodecioHas B yMOBaxX JUHAMITHOTO PO3BUTKY iH(GOPMAITIHHOTO
CYCHIIbCTBA. 3 ONISY HA 1€ aKTyaJlbHOCTI HaOyBae pO3BUTOK B YUYHIB 31aT-
HOCTI 710 KPEaTUBHO-KOTHITUBHOI JISUTBHOCTI, MIITPUMAHHS B HUX BHUCOKOI
MOTHBAIIIi 0 HABYAIBHUX i, pOpMyBaHHS BMIiHb MOJICITIOBATH TEKCTH Pi3HOI
KaHPOBO-CTHIIbOBOI HAJISKHOCTI.
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Ha peanizamito miei mMetn i 30pieHTOBaHe MpOdinbHE HABYAHHS YKpaiH-
cbkoi MoBH. Y Komremniiii HaB4aHHS yKpaiHCHKOi MOBH B CHCTeMi TpO(diib-
HOI OCBITH NIPAaBOMIpPHO 3a3HAYEHO MPO HEOOXiMHICTP ,,CTBOPEHHS YMOB JUIS
(GopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHTHOCTI BHMIYCKHHKa MHpOQiIbHOT
IIKOJTH, IO TIependavyae BMiHHS BUTBHO, KOMYHIKATHBHO TOPEUHO KOPHUCTY-
BaTHCSl YKPAiHCHKOIO MOBOIO B PI3HHX KUTTEBHX CHTYyalisfiX, Hacamrepen
y mojanbiomMy npoeciiHoMy CHiJKyBaHHI, aKyMyJIroBaTH B co0i Hallio-
HaJbHI MOBHI TPaIuIlii, KOMyHIKATUBHY €THKY, IIOBAKATH 1 MIAHYBAaTH MOBY
coro Hapoxay” (Ilentmntok, lopomikina, Hikitina, 2006, c. 76—84). Peaxniza-
1ii chopMyITbOBaHOT METH CIIPUATHME BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX 3aC001B
HaBUAHHA, 30KpeMa TEKCTIiB, PI3HUX 3a JKaHPOBO-CTHIHOBOIO HAJICKHICTIO,
IO i 3yMOBIIIOE aKTHBI3allil0 YBark JiHIBOAWAAKTIB 10 BU3HAYEHHS CyTHiC-
HHUX XapaKTepPUCTUK 1 0cOONMBOCTEH peanizalii B HaBYaIbHO-BUXOBHOMY
MPOIIECi TEKCTOIICHTPHYHOTO i IXOTY.

IIpo GaraToBeKTOPHICTb MPOOIEMH CBIJUUTH aHANI3 YUCICHHUX HAYKOBUX
CTyqi#l yKpaiHCHKUX MOBO3HABIIIB 1 JIIHTBOAUIAKTIB. | 11e HE JMBHO, OCKLIb-
KU ,)KUTTSA CY4acHOTO iH(OPMAIIIHOTO CYCHiJIbCTBA Ta KOXXKHOTO HOTO dUile-
Ha HEMOKIIMBO YSIBUTH 0€3 CTBOPCHHS U CIIPUHHATTS PI3HOMAaHITHUX TEKCTIB
1 mucKkypciB, oomiHy HUME. CydacHe iH(popMarliiiHe CycIinbeTBO — 11 ,,Beec-
BiT ['yTTeHOepra”, TekctoBuit Beecpit” (banesuy, Kouan, 2016, c. 59).

[Ipobnema BUKOPHCTAHHS TEKCTIB Ha YPOKax YKpaiHCHKOT MOBH B CTapLINX
KJTacax, Ha PN OIS, JOCIKEHA TPYHTOBHO i yceOi9HO. Y TOKTOPCHKUX
muceprarisx C. Kapamana (,,3MicT i TEXHOJOTI] HaBYaHHS YKPaiHCHKOT MOBH
Brimuasii”’ (Kapaman,2000))iO.Toporukinoi(,,MeToauka HaB4aHHSI yKpaiHCHKOT
MOBH B 3arajJbHOOCBITHIX HaB4aNbHUX 3aknajaax [Il-ro ctymens npupomanydo-
MmaremarugHoro npodimo” (Iopormkina, 2005)) po3KpUTO JTIHTBOAHIAKTHY-
Hi 3acajgyu HaBYAHHS YKpaiHCbkoi MoBU B mpo¢inbHii maxui. H. [lepxaiino
B KaHIWAATCHKiN auceprtamii ,,dopMyBaHHS TEKCTOTBOPUOi KOMIIETECHTHOC-
Ti CTapIIOKIACHHKIB y TPOIECi MPOQITHLHOTO HABYaHHS YKpaiHCHKOI MOBH”
posrsiaae mpobiemMy GOpMyBaHHS TEKCTOTBOPYOI KOMIIETEHTHOCTI CTapILO-
KJIACHWKIB, aHAi3ye OCHOBHI KaTeropii JIHTBICTUKH TEKCTY, 3 SCOBYE IIO-
HATTS ,,TEKCTOBE CHIJIKYBaHHS , ,,TEKCTOTBOpPYA KOMIICTEHTHICTh, ,,TEKCTH-
po3nymMu”, PO3KpPHUBAE TEOPETUYHI OCHOBM (POPMYBAaHHS TEKCTOTBOPYOi
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KOMIICTEHTHOCTI CTapUIOKJIACHUKIB 3a JIOIIOMOTOK IHHOBAIIHHUX METO/IIB,
npuiiomiB 1 Gopm HauauHsA MoBW Ta iH. (Ilepxaiimo, 2013). O. Anxpiens
y jgucepramii ,,MeToauka ONpamOBaHHS HAyKOBO-HABYAJIBHUX TEKCTIB
y CTapUInX Kiacax 3 MOrUOIeHUM BUBUCHHSAM YKpaiHChKol MOBH™ (AHIpi€lb,
2007) oOrpyHTOBYE pO3pOOICHY i EKCIIEPUMEHTAIBHO TTEPEBIPEHY METOIUKY
OIpAIllOBaHHS HAYKOBO-HABYAIBHHUX TEKCTIB Y CTapIIUX Kiacax 3 MOrIHOIe-
HMM BUBYEHHSAM YKPaiHChKOI MOBH, CYTh SIKO TOJISITa€ B MOTITHOIEHOMY 3aCBO-
€HHI CTapIIOKITACHUKAMH CTIJTICTHKH Ta JTIIHTBICTHKH TEKCTY, CHCTEMATHIHOMY
3aJly4deHH] iX 1O aKTUBHHUX ()OPM MOBIICHHEBOI AiSTIBHOCTI Yepe3 BUKOHAHHS
PETPONYKTUBHUX, PEPOYKTUBHO-KPEATUBHHX 1 KPEAaTUBHUX BIIPaB i 3aBIaHb
Ha OCHOBI HayKOBO-HaBYAJBHUX TEKCTiB. KpiM TOTO, CTYmitOBaHHSI HAYKOBHX
nyOnikauiii ykpaincbkux pociigHukiB (3. bakym (bakym, 2006), O. boxko
(boxxko, 2013), H. T'ony6 (Fony6, 2013), O. Topomikina (Iopomikina, 2010),
T. l'ymeayk (l'ymsayk, 2015), 1. JIposnosa (dpo3nosa, 2010), JI. 3naris (3naris,
2015), O. JIrobamenko (JIrobamenko, 2013), O. Kymuxk (Kymuk, 2013), O. Ky-
yepyk (Kyuepyk, 2014) ta iH.) mepekoHye B pO3MAITOCTI JOCIIPKYBaHHX ac-
TMIEKTIB, MMOB’A3aHMX i3 Ae(IHIMISIMH ,,TEKCTOIICHTPU3M, ,,TEKCTOIICHTPHIHUIT
migxin”, ,,TeKCTOTBIpPHA KOMITIETEHTHICTB .

Cutiji 3ayBaXKHTH, 1110 TOTPH 3HAYHY, HA TIEPLIAH MOTJIS, KUTBKICTh J0CI-
JDKEeHB, TIPACBSYEHUX MPoONeMi peaizallii TeKCTOIEHTPUYHOTO MiIX0y B Ha-
BYaHHI YKpaiHCbKOT MOBH B CTapIIMX KJacax, JOHHHI JIMIIAIOTHCS BCEOIUHO
HE PO3KPUTHMH TaKi aKTyalbHi JUI Cy4acHOi JIHTBOAWAAKTHKU MPOOIEMH:
(hopMyBaHHS TEKCTOTBIPHOI KOMITIETEHTHOCT] Y9YHIB B YMOBaX III00abHOTO iH-
(opmaniitHOro MpocTopy; OOTPyHTYBaHHS IUISXIB 3aCTOCYBaHHS NPOQECiHHO
OpPIEHTOBAHOTO TEKCTY SIK e(EKTUBHOTO 3ac00y HABYAHHS YKPATHCHKOI MOBH
B CTapIINX KJacax; BUOKPEMIICHHs TPHHIIUIIB yMOTHBOBAHOTO BUOOPY TEK-
CTiB 3aJICKHO BiJl 00paHOro Y4HsIMH NpoQinio HaBYaHHS Ta iH. Yce cKazaHe
IIe pa3 MiAKPECIIOE aKTyadbHICTh MPOOJIeMHU peaizalii TeKCTOIEHTPUIHOTO
IiIX0ly Ha ypOKax YKpaiHChKOT MOBH B cTapimXx kinacax. Lle 3ymoBmtoe BuOip
TEMH HAIOT PO3BIJIKH.

Metoau. BupueHns, aHaiii3 1 CUHTE3 MeJAroriyHoi 1 METOAMYHOI JiTe-
paTypu BHUKOPUCTAHO JUIsi BU3HAYCHHS CYTHICHHX XapaKTEPUCTUK MOHAT-
TSI ,,TeKCTOLEHTPUYHUH MiAXix” 1 PO3KPHUTTS HUISAXiB BUKOPUCTAHHS TEKCTY
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Ha ypoKaxX YKpaiHChbKOi MOBH B CTapILIMX KJIacaX, TEOPETUYHE OCMHUCIIEHHSA
il y3araqpbHEHHS JI0CBiY pOOOTH BUMTEINIB YKPAiHCHKOI MOBH, aHANI3 MiApyd-
HUHKIB 3 yKPaiHChKOi MOBH JJaJIi 3MOTY C(hOPMYITIOBATH METOIMYHI PEKOMEH 1a-
ii 10 opraxizanii poOOTH 3 TEKCTOM.

Meta gocaimxennsi. MeToro CTaTTi € BUBYEHHS [1€JarOTriYHOl Ta METOIUYHO]T
Jiteparypu 3 oOpaHoi npoOiemu, 3’CyBaHHS CYTHICHUX XapaKTEPHCTHK TEK-
CTOIIEHTPUYHOTO TMiJXO0/ly, BU3HAYCHHS 3MICTy i 0COOIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS
TEKCTIiB, 30KpeMa MpodeciiiHO Opi€HTOBAaHMX, HA YpOKax YKpaiHChKOi MOBH
B CTApIIMX KJacax.

BuB4eHHS HAYKOBHMX CTYIil

BuBueHHsSI HayKOBUX CTYHiH YKpaiHCHKMX JIHTBOAMIAKTIB CIIOHYKA€ 0
BHCHOBKY, 1110 BOHH Jal0Th Pi3HI TPaKkTyBaHHS JAe(iHiMii ,,TeKCTOIEHTPUIHUH
migxin”. YzaraabHUMO CYTHICHI XapaKTEPHCTHKH MOHATTS, cOopMyaboBaHi
HayKOBIISIMHU:

» TEKCTOICHTPUYHWU MIAXiMA JO0 HaBYaHHA MOBH Tependadae mo0ip

TEKCTiB-B3ipIIiB, 1[0 MAIOTh TUIOJIOTIYHI XapaKTEPHCTHKHU TTEBHUX KaH-
PiB MOBJICHHS, 1 MOJIA€ MOBY SIK CUCTEMY MiJICUCTEM, IO (YHKI[IOHYE
B pi3HUX cepax komyHikamii ([Ipo3mosa, 2010, c. 264);

» TEKCTOLETPUYHMI Miaxig, ado BUBYEHHS MOBHM Ha TEKCTOBIH OCHO-
Bi, — II¢ BU3HAHHS TEKCTY HE TUIBKUA OJMHMIICKO MOBHOI KOMYHIKAIlii,
a i OCHOBHOIO TMJAKTUYHOIO OAMHUIICIO HA YPOKAX YKPaiHChKOI MOBH;
OesmepeyHi mepeBary TEKCTOLEHTPUYHOTO MiAXOLY B TOMY, IO MOBHI
OJIMHHMII TIOJIAIOTHCS HE aOCTParoBaHo, 130JbOBAHO, & B 1X MPUPOIHO-
My MOBHOMY OTOYE€HHI, Oe3rmocepeHpoMy (yHKITIOHYBaHHI B MOBJICHH]
(Kymuk, 2013, c. 40—41);

» TEKCTOLICHTPUYHUH IIXiZ Peai3y€eThCs IUIIXOM CHCTEMAaTHYHOIO BH-
KOPHUCTaHHS Ha YpOKax YKpaiHCbKOi MOBH (I acHeKTHHMX, W ypokax
(opMyBaHHS KOMYHIKaTUBHHX YMiHb) BHCJIOBIIOBAaHb Pi3HHX >KaHPOBO-
CTWJILOBHX DI3HOBHJIB, THIIOJOITYHHX CTPyKTYp 1 ¢opm (ycHux
1 MICEMHUX, MOHOJIOTIYHHX 1 TiayoriaHux (momitoriuanx)) (boxko, 2013,
c. 98);
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» TEKCTOLCHTPUYHUIA MiAXiJ € nomidyHKUiiHEM 1 mependadae 3aCBOCHHS
MOBHHX 3HaHb 1 (HOPMYBaHHS MOBICHHEBUX YMiHb 1 HABUYOK Ha OCHOBI
TEKCTIB; YCBIJIOMJICHHS CTPYKTYPH TEKCTY i (DYHKIII MOBHUX OJIMHHIIb
y HbOMY; ()OpMYyBaHHs BMiHb 1 HABUYOK CIIPUAMATH, aHAJIi3yBaTH, Bijl-
TBOPIOBATH, CTBOPIOBATHU, PElaryBaTH BJIACHI BUCIIOBIIOBAHHS; y KiH-
LIEBOMY 3K pe3yJabTaTi — cupusie GOpMyBaHHIO i PO3BUTKY KOMYHiKa-
TUBHOT KOMIIETEHTHOCTI cTyeHTa (3naris, 2015, ¢. 178).

Hawm Bunaetscs chopmynsoBane O. Kynuk BU3HaUeHHS HAO1IbII OBHUM,
OCKUIBKH BOHO KOPEJIOEThCS 3 BUMOTaMH YMHHUX MPOTPaM 3 YKpaiHCBHKOT
MoBH. ToMy OyzeMo MOCIYTOBYBATHCS HAM Y HAyKOBIH CTYIii.

ChOrojiHi TEKCTOIIEHTPUYHUIA TMiJIX1]1 peai3yeThcsl B TAKUX HAIPsIMaXx:

1. Texct € 3ac000M Ti3HAHHS MOBH SIK TTOMI(DYHKIIHHOTO SIBUIIA.

2. TekcT € HaBaXITUBIIINM 3aCO00M 3aTyUSHHS 10 YKPATHCHKOI KYJIBTYPH.

3. HaBuanHs yxpaiHChKOi MOBH 3[iHCHIOETHCSI HA OCHOBI TEKCTY SIK OJMHMII
MOBH, 3aBJSKH SKiil BiOyBa€ThCs Mi3HAHHS MOBHHX SIBHII, ()OPMYETHCS
CHCTEMa JITHTBICTUYHUX TIOHSAT.

4. Tekct BHCTyMae K MOBICHHEBUI BUTBIp, PE3YNBTaT BUKOPUCTAHHS CHCTEMH
MOBH, 3aCBOIOIOTHCS 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIIOHYBaHHSI MOBU B MOBJICHHI.

5. TexcT BUCTymae K OCHOBHHH 3aci0 OBONOMIHHSA YCHHUMH W MHCEMHUMH
(bopmMamu YKpaiHCHKOTO MOBJIEHHSI, OBOJIOJIIHHS MOBJICHHEBOIO JTisLTHHICTIO
y BCiX 11 BUJaxX (YMTaHHS, ay/lil0BaHHSI, TOBOPIHHS, TIUCHMA).

6.TekcT € 3ac000M CTBOPEHHS CUTYaAIlil, HA OCHOBI SKUX 3IIHCHIOETHCS Pealb-

He cminkyBaHHs” (bakym, 2006, c. 92-94; Kymuk, 2013, c. 41).

V3arajbHeHHS BHAUICHAX CYTHICHUX XapaKTEPUCTHK TEKCTOLCHTPHIHOTO
MiJIX0y 3YMOBJIOE TAKUH BUCHOBOK: HAYKOBIII OJHOCTAi{HI B TOMY, IO TEK-
CTOLEHTPUYHUH MiAXiJ peaizy€eThCs 3aBISKH BUKOPUCTAHHIO TEKCTiB Pi3HOT
KaHPOBO-CTUIIHOBOI HAJICIKHOCTI.

MeTonuyHi MiIX0IH 0 TEKCTY MOB’s3aHi 3 TONIYKOM e(pEeKTHBHHX NIIAXiB
PO3BHUTKY MOBJICHHSI YUHiB, 30KpeMa (OpMyBaHHIM YMiHHS HE JIMIIE CIPHI-
MaTé TEKCTH, a ¥ MPOMYKyBaTH iX 3aJeXKHO BiJ CHUTYyallii CIIIKyBaHHS, 00
,»Y TEKCTi BUXOBYETBCS UYTTS CIIOBA, 3MaTHICTh CIPUHMATH HOTO CEMaHTUYHHN
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o01IMp, BCTAHOBIIIOBATU acOIliallii MiX cioBaMu, O3 SIKUX He OyBa€ TEKCTy”
(bormapuyx, 2001, c. 10). IToromxyemocs 3 T. JloH4eHKO, 110 TEKCT, IKUI CTa-
HOBUTH €JHICTH JISKCUYHHUX, MOP(OIIOTIYHNX i CHHTAKCHYHHUX KOMITOHEHTIB,
JIa€ 3MOTy MOOY/lyBaTH 3aBIaHHS IS 3’ SICYBaHHS OCOOJIMBOCTEH BUKOPHUCTAH-
HSI MOBHUX OJMHHIIb Y MOBJICHHI JJISI TIepeadi aBTOPCHKOTO 3ayMy, OIiHOK,
CTaBJICHHS, PO3YMIHHSI, & TIEPEXi/I BiJ] CIOCTEPEIKEHD HAJl ABTOPCHKUM TEKCTOM
10 ToOy/I0BH BIIaCHHUX BUCJIOBIIOBAHb J0MIOMAra€e yUHsSM HE TiTbKH 3pO3yMiTH
PO Ti€l UM 1HIIOI MOBHOI OMWHUIII B MOBJICHHI, aje i YCBIIOMHTH iX JKUT-
TEBUI 3MICT, Mi3HATH KPacy MOBHU. 3aBJIaHHS MArOTh IPUBEPHYTH yBary y4HiB
10 KpacH Xyl0XKHBOTO CIIOBA, HOTO 3BYYHOCTI, MENOAIMHOCTI, CTUMYJIIOBATH
VYHIB 10 TOOYAOBH BIacHOTO TeKCTy. L1i 00pa3u 3MyIIyroTh JyMaTH, 30y0Ky-
10Th o4y TTs (JloHueHko, 1995, c. 60).

MeToauuHi pekoMeHaail
10 oprasizauii po0oTH 3 TEKCTOM

CxJ1a1a10u1 3aBIaHHS T2 OPTaHi30BYIOUH POOOTY 3 TEKCTOM, BINTEIIEBI HE00-
XiJTHO 3’CYBaTH, SIKi CYNPOBITHI I MOXKYTh OyTH PO3B’si3aHi, TOMY BaXXJIHBO
nam’sITaTH, 10 3aCBOEHHS YYHEM MOBH TiCHO IOB’SI3aHE ISl HOTO 3 OCSTHEH-
HSIM TIEBHUX CTOPIH JIHCHOCTI, 8 TAKOXK TIaM’ITaTH, IO MTOBHOI[IHHO OCMHUCIIH-
TH JICKCEMY, rpaMaTuuHy GopMy 4d KOHCTPYKIIIO YUCHb MOXE JIHIIE B TOMY
BUIIA]IKY, KOJIM HOTO OJHOYACHO HAaBYAIOTh PO3YMITH BiHOIICHHS, SIKi ICHYIOTh
MK (haKTaMH 1 SIBUIIAMH PeaNbHOI MIHCHOCTI 1 BimoOpakeHi B MOBi. BcTaHoB-
JIGHHS JIOTTYHHX 3B’S3KiB MIXK 3MICTOM TEKCTY 1 BUKOPHCTaHUMH JICKCEMaMH,
rpamMaTHYHIME GOpMaMH i KOHCTPYKLISIME clipHsic JOPMYBaHHIO YUHIB yBaru
JI0 MOBH, TIParHEHHS 3aHYPUTHCS B TOHKOIII CEMAaHTHYHHX BiATIHKIB i 3HAUYCHB
BUXOBY€ MOBHE UYTTS, & TAKOXK BiJITIOBIJJaJIbHE CTABJICHHS 10 BUOOPY MOBHHX
3aco0iB 1 KOpUCTYBaHHs PisHOIO MOBOIO (JloHueHko, 1995, c. 63—64).

BaxxnuBoro BBakaeMO TPAaBUIBHY OpTraHizaimiilo podoTu 3 TekcToMm. Ha-
VKOBII BUJIUISIOTH TaKi OCHOBHI €Tamyd pOOOTH 3 TEKCTOM: CIIOCTEPEKEHHS
f OCMHCIICHHSI TEKCTOBUX O3HAK; 3’sICYyBaHHS TEMH 1 TOIIOBHOI JYMKH BHCIIOB-
JIFOBAaHHS, BU3HAYCHHS 0COOMMBOCTEH CTPYKTYypH, MOBHHUX 3ac00iB, SKi CIIpH-
SI0Th peaji3alii KOMyHIKaTHBHOI MeTH (TIOpIiBHSIIbHA XapaKTEpUCTHKA CHH-
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TaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH Ta 1HTOHAIIiT); YaCcTKOBA 3MiHA TEKCTY, 31CTABJICHHS
HAsSBHUX MOBHUX 3aCO0iB 1 CHHOHIMIYHHX JI0 HUX 13 BUCHOBKOM TIPO JIOIILTb-
HICTh YH HEJOLTBHICTh ABTOPCHKOTO BUOOPY (CIIOCTEPEKEHHS HaJl 0COOIMBOC-
TSMH 1HAUBIZyaIbHOTO CTHIIIO Ha PiBHI JIEKCUUHUX, (PPa3eoIOriyHUX 3ac00iB),
TPOITYCK OKPEMHX KOMIIOHEHTIB IS 3’ ICYBaHHS iX 3MICTOBOI Ta CTIITICTUYHOT
Bard (aHaJi3 CTUITICTUYHKX BiATIHKIB CHHOHIMIB, QHTOHIMIB, iX BMOTHBOBaHHH
Bi0ip y TeKcTi, BigOIp CIiB 10 CIOBHUKA JIIaIeKTHOT JICKCHKH, OOTpYHTYBaHHS
JIEKCHYHOTO BHOOPY 3aroJioBKY). 3aBepIIabHIM €TarioM PoOOTH MOXKE CTaTh
CTBOPEHHS BJIACHOTO TEKCTY — BiJITBOPEHHS 3MICTy OKpeMHUX (PparMeHTiB, BBe-
JICHHS JI0JIATKOBOT MIKPOTEMH, MiAMOPSIKOBAHOT OCHOBHIM TeMi, BUKOPUCTAH-
HS IHITUX apTYMEHTIB, CTBOPEHHS TEKCTY MOII0OHOTO MPHU3HAYCHHS.

IIpodeciiiHo OPiEHTOBAHUMA TEKCT
SIK 3aCi0 HABYAHHS YKPaiHCbKOI MOBH

BaxnBumM 3aco00M HaBuaHHs YKpPaiHCHKOI MOBH B CTapILIMX Kacax BBa-
’Kaemo mpo(eciiHO OpiEHTOBAHUH TEKCT ,, K CEPENOBHUINE (PYyHKI[IOHYBaHHS
MOBHHX OJIMHHLIb, 110 A€ 3MOTY 3aJTyYHTH CTAPIIOKIACHHUKIB 10 MOBJICHHEBOT
JisUTBHOCTI, MOTHBY€E 3aCBOEHHS JIHTBICTHYHOI TEOPii, MiIBUILYE Mi3HABAIIb-
HUI 1 BUXOBHHUH moTeHmian ypoky” (I'opomkina, 2010, c. 78). OcHoBHa MeTa
TaKOTO TEKCTY IOJIATAE B 03HAHOMIICHHI YUHIB 3 00paHuM (haxoM.

Ham Bupaetbes, mo mig gac po0OoTd 3 mpo)eciiHO OpPIEHTOBAHMM TEK-
CTOM HaWOUIbII eeKTHBHUMH OyIyTh Taki BIIPaBH: aHAIITHYHI, MOB’sA3aHi
3 aHaJTi30M TEKCTOBOTO MaTepialy; KOMyHIKaTHBHi, 110 TIepea0adaroTh 3aTyYeH-
HsI y4HIB 10 aKTHBHOT KOMYHIKaTHBHOI AiSUTBHOCTI, CIIPSIMOBaHi Ha ()OpMyBaHHS
IHTEJIEKTyaTbHO-KPEaTUBHNX 3MI0HOCTEH YUHIB: MOBHOTO UyTTS, Japy CJIOBa,
MHUCJICHHS], MOBIICHHS, YSBH, YBaru, COCTEPEKIMBOCTI TOIO; aCOLIaTHBHI, 10
CTIOHYKAIOTh YYHIB JI0 BHSIBJICHHS €MOIIIHO-IIOYYTTEBOTO CTABICHHS JIO TEK-
CTy 1 HABUAJILHOTO MaTepiay, 0 JOCTIKYETHCS Ha HOTO TITi; JOCIiTHHUIBKI,
1110 nependavaroTh 3alTyYeHHs YUHIB JI0 TBOPYOCT] Yepes3 MOIIYK, LIISIXOM CTBO-
peHHs i po3B’s3anHs npodnemuux curyauii ([learumok, Hikirina, ['oporki-
Ha, 2004, c. 5-7). Taka cucTeMa BIpaB i 3aBIaHb JO3BOJUTH YUHIM HE TiTbKA
MOBTOPHTH 3aCBOEHI BIJOMOCTI PO TEKCT, MOCIIJOBHO YTOUHUTH 1 TOTTUOUTH
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3HaHHS NPO HOTO CTPYKTYpY, CTHIBbOBI O3HAKH, YCBIIOMUTH KOMYHIKaTHBHHUI
MPUHIMT 1000py MOBHHUX 3aC00iB, a i CIPUATHME PO3BUTKY €CTETHYHOTO MOB-
HOTO CMaKy, SKICHOMY 30araueHHIO MOBHOI KyJIBTYPH CTapIIOK/IACHUKIB.

BucnoBxku

Otxe, 3a pe3ylbraTaMu IPOBEJACHOTO JOCIIHKCHHS MOXKHA 3pOOUTH BH-
CHOBOK, II[0 peaizallis TeKCTOIEHTPHYHOTO MiIX0My Ha ypOKax yKpaiHCHKOI
MOBH B CTapIIKX KJIACax JACTh 3MOTY ONTHUMI3yBaTH y3aralbHeHHS i CHCTEMa-
TH3aIlil0 3HaHb YYHIB 3 YKpaiHCHKOT MOBHU, OPMYBaHHSI B HUX MOBJICHHEBUX
YMiHb 1 HABHUYOK, a CHCTEMHA Po00Ta 3 TEKCTAMHU Pi3HOI )KaHPOBO-CTHIHOBOI
HAJIEKHOCTI, 30KpeMa MpodeciiiHO OPIEHTOBAHUMH, YMOXKJIUBHUTD TEpeIauy
YYHSIM 3HaHb TIpo o0pany npodecito. Harui noganpii HaykoBi TOMIyKH OyayTh
CTIPSIMOBAHI Ha BH3HAUYCHHS POJI COIIOKYIFTYPHHUX YMHHHKIB y (hOpMyBaHHI
MOBHOT 0COOMCTOCTI Y4HiB.
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Realization of categorical meanings
of a personality in monosyllabic verbal sentences
in the modern Ukrainian language

ABSTRACT

This article deals with categorical meanings of the personality in monosyllabic
verbal sentences in the modern Ukrainian language which are cleared up in the
aspect of realization of their functions, taking into account the various grammatical
and semantic modifications of syntactic structures. According to the results of the
study, it was concluded that the category of the personality of the verb interacts
with the category of method, the personality and the categories of substantiality
- subject and object, aspectuality, temporality. Illustrative material of scientific
reference provides the most diverse knowledge about the life, ways of life,
customs, worldviews, psychologies, ways of thinking, spiritual and moral values of
representatives of the Ukrainian people, stimulates the acceptance and conception
of other cultures.

Purpose.The aim of the study — is to find out realization of categorical meanings of
a personality in monosyllabic verbal sentences in the modern Ukrainian language.
Methods of research. The following methods are used in scientific research:
linguistic description of speech facts; structural analysis, represented by the
methods of structural-semantic, transformational analysis.

Results. The category of the personality of the verb interacts with the category
of method at the level of lexical and grammatical semantics, with the category
of personality and under the categories of substantiality — the subject and object,
aspectuality (type and kinds of action), temporality (internal and, mainly, external
time) and with syntagmatic semantics of categories of predictability and modality.
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The formal-grammatical paradigm of verbal forms represents their invariance and
corresponding fixity to the structural patterns of sentences. In speech acts (in the
text), grammatical forms according to the speaker’s allocution, purpose and the
type of communicative structure generalize informative content of the statement
on the basis of connection of words as the main components, and the secondary
forms, which are determined due to the grammar of particular language and the
author’s direction and express objective and subjective modality (wider — modus)
of an author’s direction, emotions, evaluations and expression.

Key words: monosyllabic sentences, category of the personality, the verb, the
predicate, definite-personal sentences, undefine-personal sentences, generalized-
personal syntactic structures.

HATAJIIAA MEJJMHCBKA
VHIBEpCHUTET €BPOPETiOHATBLHOT CKOHOMIKI
imM. Ansanze ne Facniepi B F03edoBi
[Tonbma, Bapimasa

medynsky.natalia@gmail.com

Peanizauyia kamezopiitnux 3nauensb 0coou
8 00HOCKNAOHUX OIECTIBHUX PEUEHHAX
Y CYHacHIil YKpainCobKiil M06I

ABSTRACT

VY crarTi 3°SICOBaHO KaTeropiifHi 3HAYEHHS OCOOHM B OMHOCKIAIHUX Ji€CTIBHIX
pEYEeHHSIX B acreKTi peaiizauii iXHIX (yHKIIH, ypaxoByloun pi3HI rpamMaTH4Hi
i ceMaHTH4HI Mot iKaLlii CHHTaKCHYHUX CTPYKTYp Y Cy4acHiil yKpaiHChKil MOBI.
3a pesyibraTraMy MPOBEICHOTO JOCHIIDKEHHS 3pO0JICHO BUCHOBOK, 110 KaTeropis
0CO0M JIieciioBa B3aEMOIIE 3 KaTeropiero cnoco0y, NePCOHANBHOCTI i mijiKaTeropi-
MU CyOCTaHI[IHHOCTI — cy0’eKTa 1 00’€KTa, aCeKTyalbHOCTI, TEMIIOPAIBHOCTI.
ImroctpatuBHUIT MaTepian HayKoBOi PO3BiAKH HaJae HaWpPi3HOMAHITHIIII 3HA-
HHS TIPO KUTTS, TOOYT, 3BMUai, CBITOTIIS, TICHXOJIOTII0, COCI0 MUCIEHHS, TyXO-
BHI 1 MOpaJTbHI IIHHOCTI TPEICTaBHUKIB YKPAiHCHKOTO HAPOAY, CTUMYIIIOE TIPH-
WHATTS Ta PO3YMIHHS IHIIAX KYJIBTYD.

58 | Vol. 2(3), 2017 Intercultural Communication



PEAJII3ALIISI KATETOPIMHUX 3HAYEHB OCOBU B OJTHOCKJIAJTHUX JIIECTIBHIX...

LANGUAGE AND LITERATURE

Merta mocaimKeHHsI — 3’ACYBaTH peali3alilo KaTerOPIHHHUX 3HAYCHb 0CO0M
B OJIHOCKJIQ/IHMX JI€CITIBHUX PEUEHHSX y Cy4acHIl yKpaiHCHKiil MOBI.

Metoau pociikeHHsl. Y HayKOBIH PO3Bi/II BUKOPHCTAHO TaKi METOIM: JIHT-
BICTHYHMI Omuc MOBHHMX (DakKTiB; CTPYKTypHHH, NPEACTABICHUH METOIMKOIO
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO, TPAHC(HOPMALIIHHOTO aHATi3Y.

BucHoBku. Kareropist ocobu mieciioBa B3aEMOJIi€ 3 KaTeropi€r crnocody Ha
pIBHI JIEKCHMYHOT 1 TIpaMarTH4HOI CEMaHTUKH, 3 KaTeropielo IMepcOHaIbHOCTI
il miKaTeropisiMu cyOCTaHIIIHHOCTI — cy0’€kTa i 00’ €KTa, aCTIEKTYaIbHOCTI (BUILY
i pomiB aii), TeMIOPATBHOCTI (BHYTPIIIHBOTO i TEPEBAKHO 30BHINTHBOTO HAaCy)
Ta 3 CHHTarMaTHYHOIO CEMAaHTHKOIO KAaTeTrOpiil MpEeIUKaTHBHOCTI 1 MOTaIbHOC-
Ti. QopMarbHO-TpaMaTHYHA TIapaJirMa [i€CTiBHUX (OpPM pempe3eHTye iXHIO
IHBapiaHTHICTH 1 BIATIOBIMHY 3aKPIIUICHICT 38 CTPYKTYPHUMH CXEMaMH PEUCHb.
B axrax mosieHHs (y TeKcTi) rpamMaTnyHi (OpPMH BIINOBIIHO 10 LIOKYIii MOB-
111, METH, THITY KOMYHIKaTHBHOI CTPYKTypH 00’ €KTHBYIOTH iH()OPMaTHBHUIA 3MiCT
BHCJIOBJICHHSI Ha OCHOBI CIIONy4yBaHOCTI CNIIB SK OCHOBHI KOMIIOHEHTH, TaK
1 BTOPUHHI, 3yMOBJICHI IPAMaTHUKOI0 KOHKPETHOI MOBH i aBTOPCHKOI0 HACTAHOBOIO
Ta BUPAKAIOTh 00 €KTHBHY 1 CY0’€KTUBHY MOJAIBHICTh (IIUPIIEC — MOIYC) aBTOP-
CBbKOI HACTAHOBH, €MOIIil, OI[IHOK Ta EKCIPECil.

KurouoBi ciioBa: oonocknaoni peuenns, kameeopis ocodu, 0i€cioso, npeduxkan,
03HAUEHO-0CO006I PeUeHHsl, HEO3HAUEHO-0COD08I PEUeHH S, Y3a2allbHeHO-0C0008i
CUHMAKCUYHI CIPYKMYPU.

Beryn

Ha cydacHomy etami po3BUTKY JIiHIBICTUYHHX JOCIIPKEHb IOMITHO TTOCH-
JIMIIOCS 3alliKaBICHHS MUTAHHSIMHU B3a€MOJIii YaCTUH MOBH Ha CHHTaKCHY-
HOMY piBHI (DYHKITIOHYBaHHS iXHIX OJIUHUIIb.

VY 1poMy 3B’S3KYy aKTyaJbHHM [OCTAE MUTAHHS PO KATETOPiiHI 3HAYCHHS
0c00M B OHOCKJIAJHMX JAIECTIBHAX PEUEHHSIX B aCTIEKTI peasizamii iXHiX QyHK-
Iif, ypaXoBYIOUX pi3HI TpaMaTH4Hi i CeMaHTHYHI MOAM(DiKaIli CHHTAKCHYHUX
cTpyKTyp. [mocTpariuBHuii Matepian HayKOBOI pO3BilIKH € mkepenoM iHdopmarii
PO JKUTTS, TOOYT, 3BUYai, CBITOINIA, TICUXOJIOTIIO, CIIOCIO MUCIICHHS, JTyXOBHI
1 MOpaJIbHI IIHHOCTI MPE/ICTABHUKIB YKPAiHCHKOTO HAPOTTY.

Metonu pociiKeHHs1. Y HayKoBid po3BiAlll BUKOPUCTAHO TaKi METOIH:
JIHTBICTUYHHUN OMIC MOBHHUX (DaKTiB; CTPYKTYPHHH, ITPEICTaBICHNI METOIH-
KOIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOT0, TpaHC()OPMALIIIHOTO aHaTi3y.
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V crarTi MOCTaBIeHO 3a MeTy 3’5ICyBaTH peai3alilo KaTeropiiHuX 3HaYeHb
0c00M B OJJTHOCKJIAJIHUX JIIECTIBHUX PEUCHHSX Y CydacHiil yKpaiHChKiil MOBI.

Ixns cnenudika BUCBiTIEHA y TIHTBICTHYHUX JOCTIIKEHHX YKPATHCHKHEX
yuenux: [.P.Buxopanus, K. I. Toponencekoi, H. JI. IBanunbkoi, A. I1. 3arnitka,
M. B. Mipuenka, O. 1. bormaps, I. B. Kytarsoi, H. B. Kasepu, O. I1. Cymummn,
H. M. Kocrycsik, O. I'. MexoBa Ta iHIMX MOBO3HaBIIiB. O/THAK perpe3eHTallis
O/IHOCKJI[THUX PEUCHb 3 MPEANKATOM y TpaMaTUuHiil Gpopmi ieciosa i goTernep
€ OITHIEIO 3 CKIIAMHIX ¥ MOBO3HABCTRI.

Kareropist oco0u y kareropiiini cucremi aiecioBa

Crnerdika 0HOCKIAHUX PEUEHB 13 JIECITIBHUMHU MPEIUKATAMU TIOJISTaEe
B HE3alOBHEHHI MO3MLii cy0’ekTa Ha (OpMaTbHO-CHHTAKCHYHOMY piBHI
pedeHHS. J KOHCTPYKIiK 13 HE3alOBHEHWM JiBOOIYHMM CEMaHTHYHHM
KOMIIOHEHTOM-CY0’€KTOM (TiaMeToM Ha (HhOpMalbHO-CHHTAKCUIHOMY PiB-
Hi) XapaKTepHe IMIUTIUTHE NPEACTABICHHS Cy0’ €KTa SIK 03HaYEHOTO, HEO3Ha-
Y4eHOro 200 y3araJbHEHOT0, TOOTO YUacHHUKa / HEy4acHUKa MOBIICHHS 9 aJjpe-
cara. Taki pedeHHS TO3HAYAIOTh BIJIOBIITHO TEPMIHAMH O3HAUEHO-0CO006I,
HeO3HAYeH0-0c0006i ma y3a2aivHen0-0co00si. KoxxeH THIT Ha3BaHUX PEUYCHb
Ma€e TpenuKaT y TpaMaTtudHiil Gopmi miecioBa, Mo € MapKepoOM IMILTIIIUTHO
MPENICTABICHOTO CY0’ €KTa.

H.O. CirocapeBa BBaxae, 1110 MOPQOJIOTIsl, 32 BUHITKOM JISCEMaHTH30Ba-
HUX €JIEMCHTIB, HaiaOCTpaKTHima: i KaTeropii 3acBiTIyIOTh BHCOKHH CTy-
MiHb BIOMEXYBaHHS Bil dyacTkoBoro i koHkperHoro (Cmrocapea, 1986).
B akrax MOBIEHHS, 30KpeMa B ONHKCAX, epeKa3ax, y BHYTPIIIHbOMY MOBJICH-
Hi, KOJTM HEMae MOTpeOn BKa3zyBaTh Ha cebe 3aiiMeHHHKOM A, 1Mo (QYHKITITO
BUKOHY€ (opMa iecioBa 1-i ocodu, Hamp.: [leped ouuma sxice xona. Inanye
Ha banxkona, a ein nanae. uearocs — 0epeso, Ha LAYl NPUSUOLIOCS 3AUMOP2
(JI. Koctenko). O3Ha4eHO-0COOOBUM € TaKOX pPEUYEHHS, Y AKOMYy 0co0y Ha-
3uBaHO (OPMOIO IMEHHHMKA B KIMYHOMY BiJMIHKY, SIKA BHKOHYE (YHKIIIIO
3BEpTaHHs JI0 aJipecara MOBIICHHS, a JIIECTIBHUHN TPEANKaT MapKye ajapecara
dopmoro 2-1 ocobn omamHu. [lo3uIiro BokaTHBa-aapecaTta MOKE 3aiMaTH He
TLIBKY Ha3Ba 0COOM (iHIIOT iCTOTH), a 1 IPEeAMETHE M s, HAmp.:
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— Mamo, a oatime s cnpodyio.

— 3a nnyeom xouew? — 30u8y8anacs mamu.

— Eee. [[ymaeme He emito? — 8i0nogis 3 2ipkomoio AHOpiil.
— Cnpobyii, — 8i0nosina 60Ha muxo.

— Hasaii meni gioncku (1. bem3uk);

— O cnoso! Byov moinm meuem (O. Onecs).

VY pedeHHI 3 TPEIUKATOM BOJIEBHSBICHHS 3aiiMCHHUK 7, IO BKa3ye Ha
agpecara MOBJCHHS, Ha (DOPMATbHO-TPAMATHYHOMY PIBHI YaCTillle HE EKC-
wiikoBaHui (H)OPMOKO HA3MBHOTO BinMiHKa cy0’ekta fii. TyT aapecara mo-
3HaYeHO (POPMOFO KIIMYHOTO BiMIHKA IMEHHHUKA, a IS TPUCYIKA B CHCTEMI
JI€eCTiBHOI MapajuTMy HasiBHI Clieniai3oBaHi (JOpPMH, IO TTO3HAYAIOTH ajIpe-
cara MOBJICHHSI, SIKI B3a€MOJIIIOTH 13 (hOpMaMU HAKA30BOTO CHOCOOY JIi€CiioBa.
B onHOCKITaqHOMY peueHHi opMa HaKa30BOTO CIIOCO0Y BUKOHYE POJTb TOJIOBHO-
ro uneHa. JIyist OMHOCKIIAHUX, 5K 1 VTS TBOCKJIJIHUX PEYCHb XapaKTepPHA CBOS
NPOCOIMKA: BUIICHHS 3BEPTaHHS B OKPEMY CHHTArMy Iay30r0 il (pa3oBUM
HaroJocoM, 0COOJMBO TIOMIMPEHE aTprOyTOM YH KiTbKOMa O3HadeHHsIMH. Ha-
npuknan: O 6oxce naw munoceponuit! O yapio nocanuii! Llapro npoxnamuil,
aykaeuit, Acnude necumuuit! [1Jo mu 3podus 3 kozaxamu... boyce munuil,
3arcanvesn, 6osce munuit! (T. LlleBaenxo).

VY niano3i 0co0oBMii 3aWMEHHUK mu 9acTO OITyCKAIOTh, aJie Ha ajpecara
BKa3y0Th ()OPMHU HAKa30BOTO CIOCOOY JieciioBa 2-1 0co0M OHUHU (41 MHO-
JKUHH):

L Apemo! I'epui-my xamie cuny?

ITiou xobury npueeou,

Ilooaii namunxu 2ocnooumi

Ta npunecu meni 600u,

Bumemu xamy, enecu oposa,

IHocun inouxam, eycsam oail,

ITiou 0o woxy, 0o koposu,

Ta weuowe, xame!.. [locmpueait!

Ynopaswiuce, 6ixcu ¢ Binvwany:

Imocmi mpeba. He oapuce” (T. 1lleByenxo).
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Hpyruid THI OJHOCKNAAHMX JI€CITIBHUX PEYCHb CTAHOBIATH KOHCTPYKLI,
10 BUPAXKAIOTh 3BEPHEHHSI (IeIAIII0) 10 y3araJbHEHOTO aapecara — KOKHOT
JIFOJIMHU YH TIEBHOTO KOJIa, 200 CaMOTO MOBIIS, SIKUH IUTUTHCSI CBOTMHU BPasKeH-
HSIMH, BITYYTTSAMH, TOCBigoM. Taki KOHCTPYKLIl MepeBaxatoTh y HAPOTHUX
MIPUCITIB’SIX, 0COOTHMBO 3 MOJATBHICTIO MOPAIH, 3aCTEPEKEHHS TOIO, y PO3-
MOBHOMY MOBIICHHI, Y PI3HUX OTHCAX MCUXIYHOTO CTaHy OIOBiaua, B OMUCaX
npuponau Tomio. Hamp.: He niatoit y k0100536 npueooumvcs 600U HANUmMb-
cs,; Cudu 0o cusoi Kocu, a 3a n’anuyio 3amioc He uou, [Joope pobu — doope
1 6yoe. Xnib — cinv ixne, a npasoy pise (Yxp. npuciis’a); He nuitme cupoi 60ou
3 Hegidomux godouim! Cmiit! b’c cmpymom; Ypanyi 3podims 3apaoxy i ne 3a-
oyovme nocnioamu. He cnumucs — nopaxyii 0o n’amoecsimu c8iti 0ux i uoux
(3 xypHaiy). Ax eizemewt Kpacugy mo 2opoucs, a ax bazamy — He JHCYPUCh
(Yxp. npuciis’s).

[lop. y moeTnaHOMY TEKCTI:

He 3asuoyit bazamonmy,

bazamuii ne snac

Hi npusizni, ni n106o6i —

Bin 6ce me natimae.

He 3a6uoyit mozyuomy,

5o moui 3acmasnse.

He 3asuoyit i chagrnomy,

Crasnuti 0obpe 3Hac,

LL]o ne tioeo nodu noodIsIMB,

A my msaicky cnagy,

Lo 6in maxckumu civo3amu

Bunue na 3a6asy (T. llleBuenko);

He 3aeuoyit sice nixomy, ueuce xpyeom ceoe... (T. llleBueHko).

BokaruB ykaszye Ha 2-ry 0co0y OJHUHH 9 MHOXHHH (pOPMOIO i€CTIOBa
HaKa30BOTro crocoy, pijuie — AicHOro abo i ONTaTHBHOTO, SIK y3arajabHEHY
oco0y. 3amoBHEHHS TO3HUINT Cy0’e€kTa 3aliMEHHUKOM T/ K y3aralbHEHOTO
ajpecara, MOBEIlb MOTHBYE KOHTEKCTYallbHO, Hanp.: Tu He numail, wo 6yoe
mam... (0. Onecw); Ax mu 60imcsa — supioc, euxunv cemnv, Ceoe Hespaone
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il Hebesneune cepye, A 3amicmv Hb020 6 epyou enxail codi I anyipky, wo 0o
onuckasok daudysca. Ane, guunuswu max, He eubizail I3 xamu 6 Oypro, He
eoasaii cminusys, Konu onyuy nocuw 3a peopom (J1. IlaBmmdko).

Heo3navyeHno-oco00Be pedeHHA
SIK 3aCi0 BUPa’KeHHS KATEropiiiHOI CEeMAaHTUKH
HEO3HAYEHOCTi

CemaHTHKa KaTeropii 03HAY€HOCTi-HE03HAYEHOCTI HA CHHTAKCHYHOMY PiBHI
MOXxe0yTH00 EKTHBOBaHABHEO3HAYEHO-0COOOBOMY PEUCHHI, CTPYKTYPOBAaHOMY
Ha OCHOBI TIpeanKara, sSIKHi nepeadadac JiBOOIYHOTO apryMeHTa — Cy0’ekTa,
Jisi4a, HOCisl O3HAKH TOIIIO, aJie Ha ()OpMaTbHO-TPAMaTHYHOMY PiBHI PEUCHHS
BiH HEEKCIUTIKOBaHHMH, IO 3YMOBJIEHO HACTAHOBOIO MOBISI HArOJOCHUTH
Ha caMiii mii ab0 yMHCHE He Ha3WBaTh Horo, 00 B IbOMY B3araji HEMae
notpeou. Heo3HayeHa ocoba i1 KiTbKiCHO He BHU3HaueHa, popMaibHO Ha Hei
BKazye AiecinoBo y ¢opmi 3-i 0coOM MHOKHHH. AJipecaT — YuTad YM ciryxad
— 3arajJioM OpIEHTYETHCSA a00 HE OPIEHTYEThCA MO0 ocodm (ocib), aie
JJIeKO HE 3aBXKIM HaMaraeTbcsl Ji3HATHCS, XTO € BUKoHaBLeM aii. [lop.: /.
YV osepi cmyxatomo: Bcmasaii! (A. Manumiko); YuraueBi BxKe BiJJOMO,
IO CiM’s, AKA CX06and HA 20puwje NOPaHeHo2o Oitiys, 3002a0YEmuvcs, Wo
ye nputiwiny Himyi abo noniyai. 2. Yuyopa nepedanu inmepg’io 3 0OHUM
DOCIUCLKUM NCUXOMEPANEesmoM, GiH 2080pU6 Npo OUCHAACHUHY JHOOUHU
(JI. Kocrenxko). 3. V CIIA, napewmi, eubpanu npesuoenma, ...A menep
gumaeaioms imniumenmy (JI. Koctenko). ¥ apyromy i TpeTboMy pedeHHSIX
HEO3HAUCHICTh 0COOM JIisua BIJAPI3HAETHCS: XTO MEpeaBaB iHTEPB' 10, HE Ma€
3HAYEHHSI, aJic HEO3HAYCHO-0COOOBHI 3aMEHHHK 0OUH (AKUIICh) Ta IMEHHUK
ncuxomepanesm MEBHOIO MIPOIO OPIEHTYIOTH Ha (ax y4eHOro, SIKOr0 MOXKHA
BCTAQHOBUTH, SIKIIO € norpeda. [Hpopmaiio x npo BUOOPU Tpe3uzieHTa i
HOJaJIbIII MOAIT MPECTAaBICHO CTPYKTYPOIO HE03HAUYEHO-0CO00BOIO PEUCHH,
y sIKOMy HeMae notpedu Hazusatu gisua (Hapon CLIA).

O.M. IlemkoBChKHI BUIAUISB HEO3HAYEHO-0COOOBI PEUEHHS K CBOEPITHO
NpEACTaBICH] MOBLIEM, Ha BIIMiHY BiJ HETIOBHUX ABOCKJIAIHUX 3 OIYIIECHUM
migMeToM Ta Bij 0e30C000BUX, Y SKHX (32 MOTO BH3HAYCHHSM) MPHUCYIOK
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BUPAKCHUH 0€30C000BUM [IECIIOBOM, OCKLUJIBKM OIYIIECHUH MiMET MOXHA
BCTAHOBUTH 3 KOHTEKCTY, a B 0€30CO00BOMY TOJIOBHHH WICH Tepenae
nporiec 0e3 ydacti 0coOu, a TOMy MPeIUKAT HE BiJIKPHUBA€E MO3UIIII0 CY0’ €KTa
(ITemukockuit, 2001). Hamp.: Beuopie. ¥V 0seopi comonams, 30upaiomcs
seuepamu. Heo3HaueHO-0C000B1 peUeHHSI IIEPENArOTh YCTaeH] icTHHH Top.: Tu
Kaxcymo, wo 2opio Hivum He 3apaduwt (J1. Topnay) 1 Jlroodu s i ocyosams doku
He 3amoekHymo. Ckasxcyms — six 3a6 sicyms (€. ['ynano). OnyeHui miaMer
B HETIOBHOMY PeUeHHi Moyke Oy TH 06’ €KTHBOBAHUH HATIPUKIHIL: [ nec sepuiun
Mocmumbscs 00 Hie. Bimpuwa 2onoc, Ak 6 0y60sitl 6ouyi. Koypnae cmpax
wmamxkamu Ha Haegionie, Hazao cmexcuna. Tym nema oopie... Cryckaiomuocs
v cyminkie copouyi Hamomneni. [llacnuei. Ilepemorcyi (M. BopoBko).
IMeHHMK nepemooicyi KOHKpeTH3ye 0ci, sKi cxonuan Ha [oBepity, X0u CKiTbKU
ix Oyrno, XTo came CXOJIMB Ha ropy, HEBIIOMO, SIK, HAIIPUKIA, i B pedeHHi: Ha
Tosepny wopoxy commui nionimaiomoca (3 razetn); V zaici snunky 3pyoanu...
(/1. IaBnuuxko).

V3aranpHeH0-0c000BI PEYEHHSI 3 TOJOBHUM YICHOM y (opmi Jieciosa
2-10coOu MHOXKHHH Ha0yBaIOTh 03HAK TpadapeTHUX BUMOT, 3a00pOHH, TIOPaJIH,
nonepemxkenb: [1o mpaei ne xo0ims, He nyckaiime cobaxu 6e3 HamopoHuka,
Bumazaitme ¢ asmoo6yci npoiznuii keumox, 3auunsaiime 3a cooow 0sepi; He
cmiiime Ha Kpaio naamgopmu (3a dcogmoro ninier), Buxoosuu 3 eazoua, He
3adyesaiime ceoix peuell.

V3aranpHeHe 3HAYCHHS MEPEalOTh TAKOXK PEUCHHS TONOBHUH WICH SIKUX
BUpakeHWid Qopmoro 1-i 0coOM MHOXMHM HaKa30BOTO, DiflIe IiiiCHOTO
croco0y, ane B 4acoBiil MepCHeKTHBI Mepeaac Aito K BIACTUBY y3aralbHEHiH
0co0i o3Haky: Cadacaem Oepesa Obnuuusm 0o conys, Cadxcaem Oepesa
Cepoysimu 0o mooeti, Cadacaem depesa na bamvKiscokiu 3emii... 1 depesa
pocmyms kopinuam y semni (M. boposko); Kueemo max, wo6 6ymu ois
cmonims (M. BopoBKo).

VY xonmenii [.P. BuxoBani miecmoBo SIK OAWHUIS MOP(OIOTIIHOTO
TAa CHHTAaKCUYHOTO PIBHIB MOBH BHPa)Ka€ 3HA4YEHHS Jii, CTaHy Ta
nporecy, sIKi CTaHOBIATH SIPO LBOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO KIiacy CIliB
1 #ioro mieBimMiHIOBaHWX (HOpM, TPU3HAYCHHUX [UII BUKOHAHHS (YHKIIT
NPUCYIKA JBOCKIAHOTO PEYCHHS Ta CIHIBBIIHOCHOTO 3 HHUM TOJIOBHOTO
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yjeHa OjfHOCKIaaHoro pedeHHs (Buxosaneup, 1988, c. 17). I3 mommsimy
(yHKIIIOHAIFHOTO ~ TIPU3HAYEHHS OCHOBHUMH  (popMaMH  Mi€CITIBHOTO
MPUCY/IKa BiH BU3HAYA€ 0COO0BI OPMH, SKi B CHCTEMI MOBH CITiBBITHOCSATHCS
3 MpeIUKaTHUMK CHHTaKceMaMu y (QyHKIIi Jii, mpoiecy, cTaHy Ta 3 peMolo
B aKTyaJbHOMY WieHyBaHHI (BuxoBanens 1992, c. 72). [liechiBHi TpaauiiitHi
OZIHOCKJIa/THI KOHCTPYKIii BACHUH pO3IIIS A€ K APYT U THIT PEUCHB 13 HYTbOBHM
OyIb-SIKMM YJICHOM (TIEpLINIA THIT — HETIOBHI PEYCHHS i3 HYJTbOBHM OY/Ib-SIKHM
YJIEHOM, CITIBBITHOCHUM i3 miaMeToMm). IlimcTaBoro kBamidikamii 3a3Ha9eHIX
KOHCTPYKLIH 5K ABOCKJIaJHUX HEMIOBHHUX, 3ayBaxye |.P. BuxoBaneus, ciyrye
«HASIBHICTH Cy0’ €KTHOT CHHTAKCEMH, 3yMOBJICHOI BAJICHTHICTEO BiJIIIOBITHOTO
npeankaTa, 3 OXHOTO OOKy, i MOTEHIIHHA MOXJIHMBICTH (DYHKITIOHYBaHHS
Cy0’€KTHOT CHHTaKCeMU TINbKM Yy (OpMi HA3MBHOIO BiJMiHKa BIlacHe-
iMeHHHKa a00 3aliMEHHMKOBOTO IMEHHHKa, 3 Jpyroro 0oky» (BuxoBanens,
1992, ¢. 75-76). He 3amepedyioun MOXKIHBOCTI TpaHcdopmarii o3HaIeHO-,
HEO3HA4YEHO- i y3aralbHEHO-0COOOBHUX pEeUYeHb Yy JBOCKJIAIHI, MU CE-TaKd
noxisiemo aymky O.0. IllaxmaroBa, SKuil YBIB TEPMiHM 03Ha4€HO-OCOOOBI,
HEO03HAYeHO-0CO00BI 1 y3araibHEHO-0COOOBI JUIS TO3HAYEHHS THIIIB
ONHOCKJIQHAX PEYCHb 1 BBaXKaB, 1[0 HEMOTPiOHAa KOHTEKCTHA MiATPUMKA
JUISL BUPQXCHHS OCOOM IiJIMETOM, OCKUIBKH JIIECIIOBO BXKE BHpaXkae Ie
3navyenHs (Llaxmaros, 2001). A O.M. llemKkoBChbKHN YTOYHIOE, IO B TAKUX
KOHCTPYKLISIX HE BUCTayae 3aiMEHHUKa, 110 BKazye Ha 0coly (IlemkoBckuid,
2001, c. 184). Orxe, migcraBa s KBariQikaiii aHami30BaHUX KOHCTPYKIIIH
SK OIHOCKJIAJHHUX IMOBHHUX €, SIKIIO BPaxoByBaTH OCOONMBE MpPU3HAYCHHS
JCHKTUYHMX CIIB, SIKI BHUPaXalTh (QYHKIIHHO-parMaTHYHy CEMaHTHUKY
B PEUCHHI: 5 — 1€ MOBETIb, JisT4, aIPECAHT, a mi — aPECaT; 6iH K 1 (60Ha, 60HO,
60H1) — HEYYACHUK B aKTaX MOBJIEHHS, ITpeaMeT (00’ €KT) OB IOMIICHHSI.

Kareropiiina cemanTuka 0€30c000BOCTi B Ai€CJI0BI
Ta il peaJji3aiisi B CTPYKTYPi pe4eHHs

Kareropisi ocoOu jiecioBa, 1m0 BHpa)xae CTOCYHOK Jii 0 cy0’ekra Ta
00’eKkTa, CIpsSMOBaHA B CHHTAKCHC IIE OMHIEI0 O3HAKOIO, CITIBBIIHECCHOIO
3 KaTeropiero TEepCOHANBHOCTI — 3/IaTHICTIO BH3HAYATH MPOIECH, SBHIIA
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CaMOJ0CTaTHbO, HE OB A3aHO 3 MIsUIbHICTIO ICTOTH B3araii, ado sIK CTHXIHHI,
TIPUPOHI SBUIA, MPOIECH, OCMHUCIIEH] JIOAWHOIO SIK MEBHI 3aKOHOMIPHOCTI
3a TIEBHUX OOCTaBHH (cimamu, cmepKkamu, OHimu, eeyopimu — MOopH JT00H,
MOB’SI3aHl 31 CXOJOM 1 3aXO/IOM COHIIS); Moposumu (CTaH, MOB'S3aHUM 3i
3MIHOIO TEMIIePaTypH), IO MePeaatoTh (DI3WIHUH, TICUXIYHAN CTaH JIIOMUHH,
He3aJIeXHUH BiJT ii Boi a00 XapakTepu3ye il B IeBHUI Tepiof (He cnumbcs, He
JIeHCUMbCS, He CUOUMbCA, He GIPUMbCA, WACMUMb, He WACMUMb, He 8IPUMbCS
ma in). B ykpaiHCBKI MOBiI Taki Mmi€clioBa Ha3WBAIOTH 0€30COO0OBHMH,
SKI BHUKOHYIOTH POJIb TOJOBHOTO wieHa 0Oe30co00BHX peyeHb. [Ipudaomy
B aKTaX MOBJICHHS IPEIUKATH 3i 3HAYCHHsSM (Di3MYHHX MPOLECIB CHHOHIMIUHI
3 TIpeAnKaTaMH, SKi BiIKPUBAIOTH TO3HUINIO Cy0’ €KTa K YMHHUKA: [ pumums
2piM (AK YUHHUK — O3PSI, IO CHpuiiMaeTbes Ha ciyxX; Cuiscums — Chiz
nokpueae 3emnio — naoac cuie;, Jowgums — 0oeeo iide dow. Ilop. Takox
MOXKIJIMBI 3aMiHE 0coOoBuME KoHCTpyKuissmu: He cnumbca (mewi, oumuni)
—Connebepe (mene, oumuny),; He gipumscs 6 nepemozy (Ham, cnopmemenosi),
Mu ne gipumo 6 nepemoey, i Cnopmcmen He 8ipunbv y nepemozy.

Ha cemanTtnuHOMYy piBHI Cy0’€KT CTaHy IOCTa€ SIK MACHBHUM, SIKOMY He
BIA€TbCs WOCh 3MiHUTH. Ha (opmanbHO-CHHTaKCMYHOMY pPiBHI pPEYECHHS
BiH 3aiiMae TO3MWINI0 gojarka, y (opmi JaBambHOTO BiJIMiHKA IMEHHHKA
(3aiimenHmKa). J1o 6€30c000BHX HaJIEIKATB 1 IECITOBA 31 3HAYCHHSIM ONTATHBHOT
MOJIAJIBHOCTI: X0uembCs (He Xouemvcst), Oancacmoest, NPASHEembCsl, KOpmumb.
Lli nmiecnoBa (YHKIIOHYIOTh MEPEBAXKHO y CIONYYCHHI 3 iHDIHITHBOM Ta
IMEHHHKOM y JaBalbHOMY ajipecara abo poIOBOMY BiIMIHKY omHHHH. Harmp.:
Cnamb meni Hexouemvcst, i conmerne He bepe (YKp. Kaska); Xouembcs Ousumucs,
sk coneuxo cse, mpasa menectuts (T. lleBuenko). Xouemscsa 6oo0u kpunuunoi,
arcueoi. TONOBHUHM YNEH TaKMX OTHOCKIATHUX PEUCHb MOXKE KOPETIOBAaTH
3 IIPUCY/IKOM JBOCKJIAJTHOTO; aJIe JAI€CTIOBO-IIPUCYIOK TOJ BKUTHIA B 0CO0O0BIM
¢dopmi, MO CHiBBIAHOCUTHCS 3 (QOPMOIO T METa B HA3WBHOMY BiIMIHKY:
3axominocs 6abi cxopunxu. 3axomina 6ada cxopunxu (YKp. Kazka).

besocoboBicTh 3marHi Bupaxkatw i giecnoBa nii, Hamp.: Yumaemvcs
XYOO0OICHII MBIp i3 3axonieHHsIm — Meni cb0200Hi He YUMAEMbCA.

PedeHHs 3 miecmiBHUM MpPEIUKaTOM Ha TIO3HAUYCHHS CTaHy JIETKO
TPaHCOPMYIOTHCS 3 IBOCKIATHOTO B OAHOCKIIAHE PEUCHHS, HaMp.: [iguunka
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He mepnumyv 0opaszu — /lisuuni ne mepnumscs gionogicmu Ha 0opaszy; Jisuuna
sipums y wacms — J/lieuuni gipumvcs 6 wyacms.

be3ocoOoBi miecnoBa MalTh Takok (OpMy MHHYIOTO Hacy: 3-1 ocobu
OIHMHH CEpeIHbOr0 POAY Ta YMOBHOTO CIOcoOy Ha —i (0): Kopmino,
oaoicanocs, 6yno (ne 6yn0) Ta MaltOyTHHOTO He Oyode, TETIEPIITHEOTO Yacy HemMae
(3amepevHe, KpiM MUHYIIOTO Yacy, @ MHHYJIOTO 1 TETIEPIITHBOTO Yacy — HEMAE).
Hanp.: ¥V dsopi nikoco ne oyno. Tax kopmino conooxozo ma ue 6yno (Posm.).
Hemace ceésmiwi 3a mosyanust. I1]o 0360numo 6i0 3emii 0o nedec (1. Ocaduyk),
Hemace y ceimi  Oinvwioi Opamu I 6invwioi oywesnoi myxu, Ax maxamu pix
v pix npanopamu, Bioyuuswu 6i0 npayi pyku (JI. Kocrenko); 3amanyiosanu
nmuyi na wmani, A epanyi neoa ne dyno ¢ mymani (J1. KocteHnko).

be3ocoboBuME Ha (hOpMaATTBHO-CHHTAKCHYHOMY PiBHI BU3HAIOTH 1 Ji€CTI0Ba
MOBHOT CII0CO00BO-YaCOBOI MapaurMu, siki y hopMi, aHamoriunui 3-it 0codi
OITHUHM, TIEPEIAI0Th CTUXINHI TpoIiecu: Yoens npunikano, Yoice ceimaimiano;
Panmom3aeuxpuno, Kpymuino, y#coypiano, peeno—ujoco CmpawHe mgopuiocs.
Jo Takux KOHCTPYKIIH HaJeXarb 1 pEUYeHHs 3 MIECHIBHUM MPETHKATOM
cTaHy (TOJIOBHMM HYJICHOM OJHOCKIAJHOTO pedeHHs): boaums, muche Ha
cepyi; Tax cxonuno asxc mpycuno, minano, niou ¢ eapsuyi, Iloxonouyno
6 2pyosix, cnepao ouxanisi (TIEPEBaXKHO B YCHOPO3MOBHOMY CTHIII).

Lli Ta inmIi giecoBa y ¢popmi iH(iHITHBA, 31 3B’A3K00, TPEIUKATHI HOPMHU
Ha -HO, -Mo, IPeJUKaTHBHI MPUCTIBHUKN BUPAKaIOTh 0€30C000BICTh Y CBOIX
BTOpUHHUX (YHKUIAX: Xaiu Oyde neeko cnoeadom npo Bac. Xail 6yde siuno
cnoeadom npecgimuum Bmoenawn cebe, wo micayb — ye max Hebazamo
(JI. Koctenxo).

BucHoBkH

Kareropiss ocobu miecioBa B3aeMoOJli€ 3 Kareropicro croco0y Ha piBHI
JEKCMYHOI 1 TpamMaTMYHOi CEMAaHTHUKH, 3 KaTeropi€lo MepcOHaIbHOCTI
W TiaKaTeropisiMu cyOCTaHIIIHHOCTI — Cy0’ekTa 1 00’€KTa, aCTeKTyalbHOCTI
(Bumy i poiB fii), TEMIIOPATBHOCTI (BHYTPINTHBOTO 1 TIEPEBAKHO 30BHIIIIHHOTO
Yacy) Ta 3 CHHTarMaTWYHOI CEMaHTHKOI Kareropid MpeJuKaTHBHOCTI
1 momanpHOCTi. DopManbHO-TpaMaTHYHA TapagurMa JiECTiBHHX (GopM
PeTPe3eHTYE IXHIO IHBAPiaHTHICTh i BIIIOBIIHY 3aKPIILIEHICTh 32 CTPYKTY PHUMHE
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CXeMaMH peueHb. B akrax MoBieHHs (Y TEKCTi) TpaMaTH4Hi ()OPMH BiZMOBITHO
70 1JTOKYIii MOBIS, METH, TUIy KOMYHIKaTUBHOI CTPYKTypH 00’ €KTHBYIOTH
iHQopMaTUBHUI 3MICT BHCIIOBICHHS Ha OCHOBI CIIONYYyBaHOCTI CIIB SIK
OCHOBHI KOMIIOHEHTH, TaK 1 BTOPHHHI, 3yMOBJIEHI TPaMaTHKOI KOHKPETHOI
MOBH ¥ aBTOPCHKOIO HACTAHOBOIO Ta BUPaXKaIOTh 00’ €KTHBHY 1 CYO EKTHBHY
MOJIANIBHICTG (IIUPIIE — MOJIYC) aBTOPCHKOI HACTAHOBH, €MOIIiH, OI[IHOK Ta
eKCIpecii.

IlepcnexkTHBA MOTANBITIX JOCIIKEHD peatizallii KaTeropitHIX 3HaYCHb
0co0u B OZHOCKJIAJHUX JI€CITIBHUX PEUCHHSAX IOB’Si3aHA 3 BUSBOM CHHTAK-
CHYHHX 1 (DYHKIIOHAIBHUX OCOONHMBOCTEH IHIIHMX CTPYKTYPHUX DPi3HOBHIB,
10 YMOYKJTMBUTH KOMIUIEKCHY PETPE3CHTAITI0 00’ €KTa JOCTIKEHHS Y KOMY-
HIKaTUBHOMY aCIEKTI.
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The development of functional competence
of the teacher to the level
of modern requirements

ABSTRACT

The purpose: to make attempt to answer the questions connected with the analysis,
understanding different interpretations of the conceptual apparatus on the problem
of “functional competence” and radical change of professional consciousness of
the teacher.

Research methods. In the course of experimental work conducted at the Institute,
the various methods of analysis, collection, systematization of material: observation,
interview, discussion, questioning, testing were used. The paper discusses modern
requirements to professional activity of the teacher and the ways of formation of its
functional competence in the transition to a model of education focused on result.
The degree of proficiency in the functional competence of teachers is directly related
to the successful activities of the student, the development of key competencies.
One of the key competencies is the state’s demand for the quality of the high school
graduate’s personality in the form of educational outcomes. The main functional
qualities of a person in solving a strategically important task for the country are
initiative, the ability to think creatively and to identify non-standard solutions, the
ability to determine the professional path, the willingness to learn throughout life.
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All available functional skills are formed in intercultural communication in the
conditions of the school.

Results: The appropriate methodological recommendations were developed,
training manuals were issued; the experience of creatively working teachers was
summed up, measures were taken to improve the content of the program of courses
“Development of functional skill (reading, mathematical, natural-science) for stu-
dents in the framework of an international PISA study”.

Keywords: competence, functional competence, competence approach, profes-
sional development.
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Pazeumue ghynkyuonanvhoi
KOMNEemeHmHOCmu neoazo2a — Ha ypo6eHs
COBPEMEHHBIX MPedoBaAHUIL

PE3IOME
Hean: oCymecTBUTh TOMBITKY OTBETUTH HAa BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIC C aHAIM30M,
OCMBICIICHAEM Pa3HBIX TPAKTOBOK MOHATHIHOTO ammapara 1o mpobieme “QyHK-
[IMOHAJIbHAS KOMIICTEHTHOCTD .
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OrBeuast Ha BbI30BBI XXI Beka — Beka IIOOANTU3AINK, UMEIOTCS OCHOBAHMS IS
TOTO 4TOOBI paccMarpuBaTh (YHKIMOHAIBHYIO KOMIIETEHTHOCTh KaK KauyeCTBEH-
HO HOBOE, U OOIIECTBEHHO MCTOPHYECKH 3HAYMMOE yCBOEHHE MpopecCHOHANb-
HOM KOMIIETEHTHOCTBIO, BBICIIMM CIIOCOOOM KOTOPOTO SIBISIETCS OBJIAJICHHE
npoQeccCHOHaNBHO-IEJATOTMYECKOT0 MaCTEPCTRa.

MeTtoabl. B xoxe skcnepuMeHTanbHO paboOTH, MPOBOJUMON B MHCTHTYTE,
OBUTH MCIIOIB30BaHBI PA3IMYHBIC METO/BI aHaln3a, cOOpa, CHCTEMAaTH3aluU
Marepuana: HaONoJeHNEe, UHTEPBbIO, Oecena, aHKeTHPOBAaHHUE, TECTUPOBA-
Hue. B paboTe paccMmaTpuBaloTCs COBpeMEeHHBIE TpeboBaHMS K mpodeccro-
HaJIbHOHM JIESATEIBHOCTHU TIEJarora, a Takxke ImyTH GOpMUpPOBaHUS ero (QyHK-
[IMOHAJIBHOI KOMIIETEHTHOCTH B YCIOBHUSX II€pPEXo/ia K MOJien 00pa30BaHus,
OPHEHTHPOBAHHOTO Ha PE3YINIbTaT.

CreneHp BiaJieHus egaroraMu (yHKINOHAIBHONW KOMIIETETHOCTBIO HAIIPS-
MYIO CBsI3aHa C YCIIEUTHOH e TEIbHOCTHIO 10 BHIMOJIHEHUIO PA3HOOOPa3HbIX
(yHKIMH, HampaBJIEHHBIX Ha pelieHue npodeccHoHaIbHBIX 3a/1ad, B Mep-
BYIO OYepe/b M0 OTHOMICHHUIO K YYCHUKY, Pa3BUTHSI Y HETO KIIIOYEBBIX KOM-
HETCHLU.

CreneHpb BiaJIeHUs NefiaroraMy (pyHKIMOHAIbHOH KOMIETETHOCTIO HANPSIMYIO
CBsI3aHA C YCIICIIHOM JEATENbHOCTRIO YUCHHKA, PA3BUTHEM KIIOUEBBIX KOMITE-
TeHiMi. OJHUM U3 BaXHBIX KJIIOYEBBIX KOMIETECHIMH sBISIETCS TpeOOBaHHE
TOCYy/IapCTBa K Ka4€CTBY JIMYHOCTH BBIITYCKHHUKA CPEIHEH IIKOMBI B BUIE PE3YIlb-
TaToB 00pa3zoBaHusL. [ TaBHBIMU (yHKIMOHATBEHBIMHI KaueCTBAMH IMIHOCTH B Pe-
LIEHWH CTPATETHYECKH BAXXHOM AT CTPaHBI 331241 SIBJISIOTCS HHUIMATHBHOCTD,
CTIOCOOHOCTH TBOPYECKH MBICIUTD U BBISBISATH HECTAHAAPTHBIE PELICHNUS, yMe-
HHE ONPEIENSATh MPO(ECCHOHANBHBIN Ty Th, TOTOBHOCTh YYNUTHCS B TCUCHHUE BCEH
*13HH. Bee nmeronmecs (yHKIMOHAIbHBIE HABBIKK (DOPMHUPYIOTCS B MEXKKYIIb-
TYPHOH KOMMYHHUKAIIMHU B YCIOBHSIX IITKOJIBI.

Pesynbrarsr: Boutn pa3paboTaHbl COOTBETCTBYIONIME METOIMYECKHE PEKOMEH-
JIALUH, BBITYIICHBI YY€OHO-METOIUUCCKHE TOCOOUS; 0000IICH OIBIT TBOPUYCCKH
paboTarMuX YUUTENeH, OCYIECTBICHBI MEPBI IO COBEPIICHCTBOBAHHUIO COJIEP-
JKaHMsI TIPOrpaMMbl KypcoB “PazButhe (yHKIIMOHAIBHON TpaMOTHOCTH (4Te-
HMS1, MAaTEMaTHIECKOH, €CTECTBEHHO-HAYYHOH) yJalmuxcs B paMKax MPOBEICHUS
MEXTyHapOIHOTO ncciaenoBanus PISA”.

KiroueBbie cioBa: KOMnemeHnntHocniv, (ﬁyHKL;uOHa]leaﬂ KomMnemeHmHocnio,
KOMNemenmHOCHHbII I’lOdXO@, nosvluieHue Ksa/mqbumuuu.
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'YM 3aKiouaeTcs He TONbKO B 3HAHUH,

HO U B YMEHUU NIPUMEHATH 3HAHUSA Ha JeIe.
(Benuuatiwuii punocogh u yuenviii

6cex spemen u Hapo0os Apucmomeny)

BBenenune

B mensromemMcs Mupe Bce SKCIEPTHI M CIIEIHATNCTBI CXOAATCS B OJTHOM: 00-
Pa30BaHUE — ATO TA TOUKA OMOPBI, OT KOTOPOM OTTOJIKHETCS B CBOEM PAa3BUTHU
MHpPOBas IMBUIM3ANKS. [ 3aKOHOMEPHO TO, YTO B MOCNEHEE BpeMs 00pa3oBa-
HHE paccMaTpPHUBAETCs KaK OIMH U3 KITFOYEBBIX (PAKTOPOB SIKOHOMHYIECKOTO pa3-
BUTHS, KaK (akTop GopMUpOBaHUs paboueli CHIIbI, MOATOTOBKH H MOBBILICHHS
kBauuKanuu KaapoB U dddekruBHOCTH Tpyna. Ilpesument PecnyOmmku
Kasaxcran H.A. HazapbaeB B Ilocnanuu Hapony Kazaxcrana “CoumansHo-
SKOHOMMYECKasl MOJICpHU3aIs — IIaBHbIA (pakTop passuths Kazaxcrana”
OTMETWII: “BajkHO MOBBIIATH KAUECTBO MEAArOTMYECKOrO COCTaBa; HAJI0 yCHU-
JWTh... TPeOOBAHMS K TIOBBINICHHIO KBATM(DUKAIUK TPEroaBaTesed Kol
u By30B” (Nazarbayev, 2012).

OnnuM W3 TOKa3areseil yCHeNnIHOCTH BXOXIEHHS B MHPOBOE 00pa3oBa-
TEJTbHOE TPOCTPAHCTBO KAa3aXCTAHCKOTO OOpa30BaHMS SIBISETCS BBIOIHEHHUE
MEX/IYHAPOJHBIX CTAaHJIAPTOB, B KOTOPBIX (hOpMHUpOBaHUE (YHKIMOHAIBHOM
TPaMOTHOCTH 0003HAYCHO B KAYECTBE OHOM M3 MPUOPUTETHBIX 3a]1a4. Bricokmit
YPOBEHb (PYHKIIMOHAIBHON IPAMOTHOCTH Y YYAIUXCsl MOTYT 00ECIIeUHTh TOJb-
KO BBICOKOKBAJIM(DUIIMPOBAHHBIE MIEAr0ry CO CHOPMUPOBAHHOM (PyHKITMOHAb-
HOM KOMITETEHTHOCTBIO, CTIOCOOHBIE K CAMOOTIPEIENIEHHIO, CAMOCOBEPIIIEHCTBO-
BaHWIO, CAMOPEAN3AIMU B CIEIUATFHOCTH; [IPUBUBAIONIHNE Y O0yJaIOIIHXCS
YBaXXEHUE K CBOCH KYIBTYpE, KYJABTYpE IPYTUX HAPOAOB U HAIUIL, TOCKOIBKY
MMEHHO B y4eOHO-BOCTIUTATEIHHOM MPOIIECCE CO3IAIOTCS CHTYAIlUH KYIBTYp-
HOTO, MEXKJIMYHOCTHOTO, MEXKHAIIMOHAILHOTO, (POPMAIEHOTO ¥ HE(POPMAITBHOTO
obmuienus (Aleksashina, 1997). @yHkIMOHAIBHAS KOMIIETEHTHOCTh PacCMaTpH-
BaeTCS KaKk OIMH M3 KOMITIOHEHTOB MPo(heCcCHOHATbHOH KOMITETEHTHOCTH.

Hano ormetuts, uto B Kasaxcrane B Hacrosiee BpeMs WJET CTaHOBIIE-
HHE HOBOW CHCTEMbI 00pa3oBaHMsl, OPHEHTHPOBAHHOTO Ha pe3ynbrar. Bo Bcex
HOPMaTUBHBIX JOKyMeHTaX: [ocymapctBennas IIporpamma pasButus oOpa-
3oBanust PecriyOnuku Kaszaxcrana 2016-2019 ronpl, HaruonanbHblil IuiaH
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JEHCTBUI O Pa3BUTHIO (YHKIMOHATLHOW TPaMOTHOCTH IIKONBHUKOB, Ilo-
cnanus llpesnnenrta PecryOmukn Kazaxcran — Jlupepa mammm Hypcynrana
Hazap6aeBa nHapony Kazaxcrana: “ConuaibHO-9KOHOMHUYECKAsT MOJICPHU3AIIUS
— mnaBHBIA BekTop pas3Butus Kazaxcrana”, “Crparerus ‘“Kazaxcran-20507:
HOBBI TIONUTHYCCKUM KypC COCTOSBIIETrocs rocymapcTBa’ (hOopMHpOBaHHE
(DYHKITOHAITLHON TPAMOTHOCTH PacCMaTPUBAETCS KaK ITABHOE YCIIOBHE CTa-
HOBJICHUS IMHAMUYHOM, TBOPUECKOM, OTBETCTBEHHOM, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM
maarocta” (Gosudarstvennaya programma razvitiya obrazovaniya Respubliki
Kazakhstan na 2016-2019 gody, 2016, Natsional nyy plan deystviy po razvitiyu
funktsional 'noy gramotnosti shkol nikov na 2012—-2016 gody, Nazarbayev, 2012).

AHam3 ny0JMKAIMHA B HAYYHBIX TPyAaX

OyHKIMOHANBHAS TPAMOTHOCTh, OECCIOpHO, Hayajxo ©0a3o0Boro (hakrtopa,
CIIOCOOCTBYIOIETO aKTHBHOMY YYaCTHIO JIFOEH B COLMANIBLHOM, KYJIBTYPHO, 10-
JUTUYECKON ¥ SKOHOMUYECKOHN JEATENBbHOCTH, a TAKKE YUEHUEM BCEH KHU3HMU.
OcHoBY (yHKILIMOHAJIBHOM TPAMOTHOCTH COCTABIIAIOT KOMIIeTeHIU. Borpocamu
M3yYCHHS] KOMIICTCHIINH, KOMIICTCHTHOCTEH ¥ KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0/a 3a-
HUMAJIMCh U 3aHUMatoTcs 3apyoexHbie yuensie: P. Yaiir, k. Pasen, C. bepran,
P.C. Herep, B. Xyrmaxep u zp.; poccuiickue memarorn: U.A. Summstst, O.E. Jle-
oenes, E.A. Jlenckas, A.B. XyTopckoii u Jip., Ka3aXCTaHCKHE HCCIIEIOBATEIIH:
B.B. Cepuros, K.K. Xamnencosa, K. K. Haypez0ait u ap. OcoOblii akueHT
Y NIPOBEACHUH UCCIIENOBAaHUI PacCMaTPUBAINCh PAa3HbIC TPAKTOBKU MOHATHH
“KOMIIETEHTHOCTB, “TIIpO(heCCHOHaNbHAs KOMIIETEHTHOCTD, “(QyHKIMOHATbHAS
KOMIIETEHTHOCTB € OMOPOil Ha Hay4HbIe Tpyabl 3umHelt ML.A., Xytopckoro A.B.,
Kpuaesckoro B.1O. (Zimnyaya, 2004, Kalikova, 2009, Krichevskiy, 1987).

B pamkax cTarby Mbl He IPETEHAYEM Ha 3aJauy MOJTHOTO U3y4EHUs], HCClle-
JIOBaHUS METOOIOTUH (DYHKIMOHATBHOI KOMIIETEHTHOCTH 11€]aroroB, OIupa-
SICh HAa HAYYHBIE TOUCKY M Pa3pabOTKH BUIHEHIINX YUEHBIX Kak 3apy0eKHOMH,
TaK M OTEUECTBEHHOM IIENarOTMKH, HO MBI JIETAeM HEKOTOPBIC MOMBITKH 110
KapHHAJIbHOMY HM3MEHEHHIO MPO(EeCCHOHANTBHOTO CO3HAHUS YYMTEls, aHa-
JIM3Y, OCMBICIICHHIO Pa3HBIX TPAKTOBOK MOHATHHHOIO amiiapara Io rnpoodiaeme
“(yHKIIMOHAIBHAS KOMIIETEHTHOCTB .
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HecomuenHo, B Hayke MOSBHJIOCH MHOKECTBO HOBBIX 3HAHHH, MOHATHI,
KOTOpbIE HEOOXOIMMBI COBpEMEHHOMY Tienarory. OTHO U3 TaKUX HOBBIX T10-
HATHA Kak “QyHKIMOHANbHAs KOMIIETEHTHOCTh MBI PAacCMaTpUBaeM Kak
4acTh MPOo(ecCHOHATBLHON KOMIIETEHTHOCTH YUHUTENsI, KOTOpasi AOJKHA OBITh
OXapaKTEepU30BaHa OIPENECICHHbIM YPOBHEM C(OPMHPOBAHHOCTH 3HAHUM-
YMEHUH-HABBIKOB MO BBIMOJHEHAIO OCHOBHBIX IIEarOTHYECKHX (YHKIHMII.
HuTepec k naHHOM mpoOieMe B MeJarornueckux MCCIEA0BaHUAX 0COOCHHO
BO3POC TOJIBKO B TOCJIEAHKE rofibl. CUUTAeM, YTO TOJIBKO IIE€Aror, caM Biaje-
IOIMH (PyHKIMOHAIBHONW KOMIIETEHTHOCTBIO, MOKET OCYILECTBIIATD Ha MPaK-
THKE BBITIOJIHCHUE Ha KaueCTBEHHO HOBOM YPOBHE MPOo(eCCHOHABHBIX 3314
o GpopMHupoBaHUIO (PYHKITHOHATBLHON TPAMOTHOCTH ITKOJLHUKOB M 00ydaro-
IIUXCS CTYICHTOB.

Heap uccnenoBanus: KapAnHAIbHO COBEPIICHCTBOBATH IEAATOTMYECKYI0
paboTy, HalpaBJIEHHYIO Ha KaYeCTBEHHOE BBIIIOIHEHUE NPO(ECCHOHATBHBIX
GyHKLIMHA, aKTyalu3upyIOMUX Poib (QYHKIMOHAIBHOW I'paMOTHOCTH 00y-
YAIOIMXCSl, PACCMOTPEHHS €€ TEOPETUKO-METOIONOTHYECKUX OCHOB M HHHO-
BaLIMOHHBIX MOIXO/OB IO PA3BUTHIO (PYHKIIMOHAIBHONW KOMIIETEHTHOCTH.

OcHoBHAsl THNOTE3a HCCJAeI0BAHMSI OCHOBAaHA Ha INPEIINOJIONKE-
HUA O TOM, YTO pa3BUTHE (YHKIMOHAIBHOW KOMIIETEHTHOCTH IEIaror
a3(hPeKTUBHO, €CITH TEOPETHKO-METOAOIOTHYECKIE OCHOBHI “(DYHKITMOHAIb-
HOM KOMIIETEHTHOCTH” OMHUPAIOTCS Ha NPECTaBICHUM O YEJOBEKE “‘CaMOM
cebe” B mporiecce npodheCcCHOHATbHON ACATSABHOCTH YUUTEIS C YIETOM pe-
aNu3alny Ha mpakTuke npodeccuonanrpaoi “S — Konmenmuun™; paspadborku
MHHOBAlIMOHHOW MOJeTH GOpMHUPOBaHHS ““QyHKIMOHATBLHONW KOMIETEHTHOC-
TH, CO3MaHMU 0COOBIX CIIOCOOOB OpTaHM3AINN YUCOHBIX NCHCTBHUHA ydUTe-
7151, HAIIPaBJICHHBIX Ha TBOPYECKYIO CaMOpEaIU3aLNI0, CAMOCTOATEIbHOCTD,
OTKPBITOCTh K HHHOBAIIUSIM.

MeToabl HcCJIe10BaHUSA

B xonme mpoBomuMoro sKcmepruMEHTa OBUTH HMCHONB30BAHBI Pa3IUYHBIC
METOBI MCCIeJIOBAaHNSA: TEOPETHYECKHEe (MOICTMPOBAaHNE, aHAIN3, CHHTE3);
sMIupuyeckue (HaOMIOIEeHNEe, CpaBHEHHE, TECTHPOBaHWE, MHTEPBHIOMPOBA-
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HHE); MaTeMaTnueckue (CTaTUCTHYECKUE, CETEBOE MOJCIHPOBAHKE, IPOTrpaM-
mupoBanue). Kak cauraer E.J. CmupHOBa, “‘CrIerUaNNCT CTAHOBHUTCS 3PEITBIM,
TIOJTHOIICHHBIM PaOOTHUKOM JIHIIb TOT/IA, KOTIa OCBAUBAET BECh CIIEKTP (DYHK-
muii” (Resheten’, 1983, p. 11).

B XXI Beke — Beke mio0anu3anuu, 1eHCTBUTEILHO HMEIOTCS BCE OCHOBAHUS
JUISL TOTO 9TOOBI paccMaTpuBaTh ()YHKIMOHATBHYIO KOMIIETEHTHOCTh KaK Kade-
CTBEHHO HOBOE OBIaJIeHHE MPO(EeCCHOHATBHON KOMIETEHTHOCTBIO, BHICIICH
(hopMOii TTPOSIBIICHUSI KOTOPOH SIBISIETCS TOCTH)KEHHE ‘‘aKMe” — HaWBBICIICH
TOYKH MPO(HECCHOHATBHON 3PETOCTH U TIEIarOrnIeCKOro MacTepCTRa.

@OyHKIMOHANBHAS KOMIIETEHTHOCTh OOYyCIIOBIIEHA COACPKAHUEM
OCYIIECTBISEMON MpO(eCCHOHANBHO-TIEIarOTHIECKONH A TeNIbHOCTH
Y CBOWCTBAMHU JTMYHOCTH yunTels. COOTBETCTBEHHO C ATUM (PYHKIIMOHATbHAS
OCBEJIOMJIEHHOCTb ONPEAENAETCS KaK LEeJ0CTHAsI, CHCTEMHO-OpraHN30BaHHAs,
JUYHOCTHO O0OYyCTOBJICHHAS XapaKTePUCTHKA YUHTENsd, KaK CyObeKTa
NeATeTbHOCTH, aJIeKBaTHas IeJIIM U COJIEPKaHHI0 TPOPEeCCHOHATBHO-
nefarorndeckoii gesrensHocti. Ha ocnose nccnenosanuii B.1O. Kpuuesckoro,
MOYKHO BBIIETIUTH (PYHKIIMOHATIBHYIO KOMIETEHTHOCTh KaK CaMOCTOSATENbHbIN
BUJl TPOPECcCHOHANBHON KommeTeHTHOCTH yuntend. B.HO. Kpuuesckwuii
BhIjIENseT 4 BUIAa NPO(ECCUOHATBHON KOMIIETEHTHOCTHU: “(DYHKIIMOHAJIBHAS,
XapakTepusylomas npoheccHoHaIbHBIMA 3HAHUSMU W YMEHUSIMH; HH-
TEIUIEKTyalIbHas, BBIPAXKAIONINECS B CIOCOOHOCTH QHAIUTHYECKH MBICTHUTh
¥ OCYIIECTBIIATH KOMIIIEKCHBIN MOAXO/ K BBINOIHEHHIO CBOMX 00S3aHHOCTEH;
CHUTyaTHBHAs, KOTOPas TO3BOJISET ICHCTBOBATh B COOTBETCTBHH C CUTYAIIHEH;
COIIMaNTbHAS, TIPE/ITIONArakoNIas HATNYHE KOMMYHUKATUBHBIX W WHTETPATHBHBIX
criocooHocteit” (Krichevskiy, 1987).

Coaepxanne padorTbl

Hayunsie wnspickanms [IIIC xadenp wuHCTHTYTa W TpakTHYECKHN
OIBIT TEJaroroB, pabOoTAIOIMX Ha SKCIEPUMEHTAIbHBIX IUIOLIaJKax
(ob1mreoOpaszoBarebHbIE MIKOJbBI, KOJUISIKH) CBHACTENBCTBYIOT O TOM, 4YTO
npouecc pasBuUTUi (YHKIMOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH KOMIIETEHTHOCTH J0-
JoKeH OBITb 00yCIIOBNIEH ceu(HUKOI Mearorndeckoro Tpyaa, mocpeicTBOM
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Ka4eCTBEHHOTO pPeIleHHsi 00pa30BaTebHbIX 3a/1ad M BHITCKAIOMIUX OCOOCH-
HOCTEH cofiepKaHus U TIpoIiecca B3auMO/ICHCTBHS.

B xone skcmepuMeHTa MO Pa3BUTHIO (YHKLIMOHAIBHON IPaMOTHOCTH,
MPOBOIUMOTO Ha 6a3e nHCTUTYTa “HayuHo-MeTonuueckue 0CHOBBI popMHu-
POBaHUS M pa3BUTHUS PYHKIIMOHAIBHOW IPaMOTHOCTH yYalUXCs B yCIOBHU-
X Tepexozia K MoJieIn 00pa30BaHusl, OpHEHTUPOBAHHOTO Ha Pe3ynbTar’ ObUTH
UCCIIeJIOBaHbl COBPEMEHHbIE TPEOOBAHUSI K TENArOrHYECKHM paOOTHHKAM
u yty GopmupoBaHust (yHKIHMOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH YUUTEINS — IPel-
METHHKa B IL€JIOM, PAacCMOTPEHBI TEOPETHKO-METONOIOTHYECKHE OCHOBBI
¢dopMupoBaHuss (QYHKIMOHAIFHOH KOMIIETCHTHOCTH I€arora, MoJeib
(opmMupoBaHUS (QYHKIIMOHAIEHOW KOMIETEHTHOCTH TIearora, BHEAPEHBI
OCHOBHbIEC HAIPaBJCHHS COBEPLICHCTBOBAHUS (PYHKIHMOHAIBHONW KOMIETEHT-
HOCTH MEJaroroB B CUCTEME TOBBILICHNUS KBATH(HUKALIIH.

He cayqaitno mpunateri B 2012 rony B PecmyOmuke Kazaxcran koHIen-
TyallbHO HOBBIM NATUIeTHHH HanmoHanpHBIN TUaH jeiicTBuil B cdepe 00-
pa3oBaHMs CTAaBHUT BO IVIaBy yIia pa3BUTHE (YHKIMOHAIBLHOW TPaMOTHOCTH
IIKOJIbHUKOB, KaK OCHOBOIIOJIATAIOIIMM NPUHLKUI BOCIIUTAHUS YENIOBEKa HO-
BO (popmaryut. ONBIT SKCIIEPUMEHTAJIBHBIX IUIOIIAI0K ITOKa3all, 4TO Pa3BUTHE
(yHKIIMOHATLHON TPaMOTHOCTH HIKOJILHUKOB O0ECIICUUT MOJOIBIM JIFOISM,
BIIQ/ICTONIIX CHCTEMOM KIIFOUEBBIX KOMIETEHINH, 3(P(HEeKTHBHO MPHUMEHSTH
YCBOGHHbIE 3HAHUA B NPAKTUUECKOM CUTyallMd W YCIICIIHO MCIIONb30BATh
UX B Mpolecce COLMATbHON afanTalid U MEXKYIbTypHOH KOMMYHHKAIUH.
B 37011 cBA3U O0JIee BaXKHBIMU CTAHOBSTCS HE KOHKPETHbBIE 3HAHUSA U YMEHUS
(KOTOpBIE OBOJBLHO OBICTPO YCTapEeBAIOT MM OC3ACHCTBYIOT), 8 YMEHUS ca-
MOCTOSTEIBHO JI0OBIBaTh HOBYIO JIsl ce0si MH(POPMAINIO, 0CBAaMBaTh HOBBIC
BUJbI JEATEIBHOCTH, T.€. CHIOCOOHOCTH K CaMOPa3BUTHIO, CAMOOOPa30BaHHUIo,
CaMOCOBEPLICHCTBOBAHHIO.

W3BecTHO, 4YTO KIIOYEBBIE KOMIIETEHIMM — 3TO TpeOoBaHME ToCyaap-
CTBa K KayeCTBY JINUHOCTH BBITYCKHHUKA CPEJHEH IIKOJbI B BUIE PE3yIIbTa-
ToB oOpaszoBanus. MccnenoBanue (yHKIMOHAIBHBIX Kaue€CTB JHYHOCTH
B YCIIOBHUSAX PEIICHUSI CTPATETMYeCKH BayKHOW JUIS CTpaHbl 33/1add SBISET-
Csl MHULMAaTHBHOCTb, YMEHHE TBOPYECKH MBICIHMTb, UCKAaTh HECTAHIAPTHbIC
pelenus, HailTH npodecCHOHANBHBIA MyTh, TOTOBHOCTh 00yYaThCsi B TeUe-
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HHe Bcel ku3HU. Bee naHHBE (yHKIMOHANBHBIC HABBIKM MEXKKYIBTYPHOU
U MEXKITMYHOCTHOW KOMMYHUKAITHH, SIBJISFOMICHCS OCHOBON (PYHKIIMOHAIEHON
KOMITETEHTHOCTH (DOPMHUPYIOTCS B YCIOBUSAX COBPEMEHHOM IIIKOITBI.

[ToaTomMy cucrtema 00pa3oBaHUS, M TMPEXAE BCErO, CUCTEMa CPEIHETO
o0pa3oBaHus, HY)XIAaeTcd B TeNarorax, CrocoOHBIX 3(QEKTHBHO periaTh
MPOOIEMbI MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS M KOMMYHHUKAIIUH, HAITPABIICH-
HOI Ha o0ecrieueHre KauecTBa 00pa3oBaHMs B YCIOBHAX OBICTPO M3MEHSIO-
merocs mupa (Kusainov, 2013). A 3T0 3HaYHT, 9TO HAM HEOOXOIMMO TOTHATH
(DYHKIIMOHAITFHYIO KOMIIETEHTHOCTD I1e/Iarora Ha YpOBEHb COBPEMEHHBIX Tpe-
OoBaHUiA.

Oco0eHHo 3Ta MBICTb 3HAaYMMa B CBS3HM C TeM, YTO IETb COBPEMEHHOTO
o01Iero cpeaHero o0pa3oBaHUs B YCIOBHSAX ITepexofa K MoAean o0pa3oBa-
HHSI, OPUEHTHPOBAHHOTO Ha PE3yJbTaT, MpeaycMaTpuBacT oOecledeHne
JIaTTbHEHIIeT0 Pa3BUTHS Y YUAIIUXCS CIIOCOOHOCTEH K MO3HAHHUIO, TBOPYEC-
KOMY HCIIOJIb30BaHHIO MONYyYESHHBIX 3HAHUN B JII000 y4eOHOW U )KU3HEHHOU
CHUTYyalliH, TOTOBHOCTH K CAaMOPa3BUTHIO U CaMOYIPABIEHUIO B TEUEHUE BCel
JKH3HH, T.€. HOPMUPOBAHIIO (DYHKITMOHATHHOW TPAMOTHOCTH.

N X014 B menom JaHHAs yCTAHOBKA, Ka3aJloCh OB, COOTBETCTBYET TJIaB-
HOW 1enu B Jto0OH Monenn oOydeHus, BKIIOYAs KIACCHYECKYIO, Tpaju-
[IMOHHYIO MOJETb MEearoTUKH, T/e IeTb — 3TO 3HAHUS, YMEHUS W HaBBIKH,
COOTBETCTBYIOIIME TPeM YpoBH:IM no3HaHus 1o SI.A. KomeHCKOMY: mOHMMa-
HUE (Mblcib), YCBOCGHUE (namamb) U IPUMEHEHUE (npakmuueckas oesmens-
HOCmb), TeM HEe MEHee, CETOfHS Ha3pela HeoOXOIMMOCTh MEPEOCMBICIUTh
caMy KOHLENUHMIO OOy4eHHS M BOCIMTAHHS YENOBEKAa HOBOW DIIOXH, CBOEO-
Opa3Hoil “TOuKoil 0TCUeTa” KOTOPOU TOIKHO CTATh pa3gumue MulCAUmenbHol
0esAmeNbHOCIMU  YUAWUXCA HA COBEPULEHHO UHOM KAYeCHBEHHOM YpOGHe
B coOTBeTCTBUM ¢ moTpeOHOcTsIMU BpemeHH (Komenskiy, 1982). Bumnebrii
aMEpHUKAHCKHI MCCIIENOBATENb U AeATEb B o0nactu oopazoBanus O.I Kymoc
KOHKPETH3MPOBAJ ATy MBICIb TaKUM 00pazoM: “Jlis Toro, 4ToOBI COBIaNaTh
C KPU3HCOM, KaKIOH cucrteMe o0pa3oBaHHs MOHAZOOMTCS MHOTOE TaKoe,
YTO BPSJ JIM MOYKHO MPHOOPECTH 3a JICHBI'UW — WJIEH, CMEJIOCTh, PEIIUMOCTh,
CIIOCOOHOCTh KPHUTHYECKOH CAMOOIIEHKH B COYETAHHH CO CTPEMIICHHEM
K morckaMm u m3meneHusm” (Kusainov, 2013).
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OOpa3 pa3BUTOM JIMYHOCTU OYAyLIErO IOKOJICHUS — 3TO 4EJIOBEK
C BBICOKMMH JTyXOBHBIMH HJICaJaMH M THYCCKMMHU MPHHIIMIIAMH, U MBILILICHHE
OyIyIero moKoJeHHUs JFOJIEH JTOIKHO CTaTh OECTpereIeHTHO MHBIM. 3anava
HIKOJBI Oyy1ero — o0y4deHue u BocuTanue yenoseka-muanoctu. M.IT. Ile-
THHHUH, TAJJAHTJIMBBIA COBPEMEHHBIH IEIaror, MPpUIaeT BaXKHOE 3HAYCHHE BOC-
MUTaHUIO B peOeHKEe MAaCIITA0HOH JIMYHOCTH: “‘MaieHbKas poib BOCIIUTHIBAEST
MaJICHbKOTO YeJI0BEeKa, BENTMKasl pojib — MaciTabHyto auuHocTh” (Shchetinin,
1986).

CoBpeMeHHasi J)KU3Hb U IIIKOJa HOBOTO ThICSYENeTHs TpeOyeT OT mema-
rora ObITh AKTUBHBIM, TaK KaK 4YEJIOBEK HOBOH (hopMaruu JIOMKEH yMETh
OBICTPO OPHEHTHUPOBATHCS M OMEPATHBHO MOJACTPAWBATHCSA K JKU3HU, TPH-
MEHsSl CBOM 3HAHWS, YMEHUS W JIMYHOCTHBIE Ka4eCTBa B IIPOIECCE KOMMY-
HUKalUK U xu3HenestensHoctr (Sotnikov, 2008). [Tomumo ompeneseHHBIX
3HaHWH, TONYYEHHBIX B IIKOJE, YHWBEPCHTETE YENOBEK JOIDKeH o0na-
JaTh U HEOOXOAMMBIM HAOOpPOM 3HAHW, MPHOOPETEHHBIX W3 KUZHEHHO-
ro onbita. Crofla MOJKHO OTHECTH TOCTOSHHYIO MOTPEOHOCTh B IMO3HAHUM
W TBOPYECTBE, YMYIPEHHOCTh U TMOKOCTh MBIIUICHHUS, COOOPAa3UTEIbHOCTD
U CIIOHTaHHOCTh, CBOOOMY JyXa M YBEPEHHOCTh B ce0e, YMEHHE aJanTHPO-
BAThCSl M MHUIIUATHUBHOCTD U JIP.

CeMbsl ¥ IIKOJIA JOJDKHBI OBITH OIUIOTOM IO3HAHMS, *KMBBIM 3BEHOM,
WCTHHHBIM 00pa30BaTelbHBIM O0BEJINHEHWEM, B KOTOPOM CaMH yYCHHKH
JIOJDKHBI TIPUHUMATh akTUBHOE yuacTue. OT BOCIUTAHUS YYCHUKOB B Ce-
MbE W 00pa30BaHUs B IIKOJE 3aBUCUT B OyIylieM M COCTOSHHE Hapoja.
(Velichko, 2014). Kaxxmast MaTh, OAXO0/IS K KOJIBIOENN peOEHKA, IPEXKIE BCe-
ro, JOJDKHA eMy ckas3arh: “Thl BCE MOXKEIIb”, a B NaJbHEHUIIIEM MOCTOSTHHO
BHYIIATh 3Ty MBICIb B €ro co3HaHue. [lIkore Bceraa HyxHa ObLTa cucTtema,
KOTOpasi O3BOJISIET OBICTPEE BBIPAIINBATH KPUCTAILIBI 3HAHUH, TPUAAET UM
MPOYHOCTH, 00JIeTYaeT YCBOCHHE HOBOM MH(OpPMAIMU, MAKCUMAIbHO OCBO-
O0KmaeT OT 3yOpEKKH TEKCTa, TOMOTAeT IOBEPUTh B CBOM CHIIBI M UATH TI0
JKU3HH C TOPJO MOAHsTOM romoBoit “S — mory!”. (Lesgaft, 1991). Toxpko
C TaKuM IOCHUIOM MOXXHO 3()(EKTHBHO peaju30BaTh Ha MPAKTUKE U JIO-
OWTBCS HYKHBIX PE3yJIBTaTOB B Jie7ie BOCTIUTAHHS (DYHKIIMOHAIBHO TPAaMOT-
HOM JTMYHOCTH.
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CoBpeMenHasi o0pa3zoBareibHasi MapajurMa CTPOUTCS MO NPHHIUITY: OT
nepeaayy MpoIUIOro OMbITa — K (POPMHUPOBAHHIO HHCTPYMEHTAPHS IS BUJIE-
HUs Oy/1ylIero, T.e. 00pa3oBaHue ceifuac BHICTyMaeT MHCTPYMEHTOM KOHCTPYK-
THBHOTO Oyymiero. OT mpenogaBaHus — K U3y4eHHIO, OT MOHOJIOTA — K MHTE-
PAaKTUBHOMY B3aHMOJICUCTBHIO, OT (DOPMYJIbL: YUUTEIb 3HAET — YEMY YUHTh,
K (opMyJie — YUCHHUK BBIOUpAET, YeMy yuuThcs. Ha Har B3MIsI, yIUTENb CO-
BPEMEHHOH HIKOJIBI — 3TO YYHUTEIb HCCIIE0BaTelb, CIIOCOOHBIA aHAIU3UPO-
BaTh COOCTBEHHYIO TIPAKTHKY, BHACTh IPOOIEMBI U YCIEITHO MX PeliaTh 4epe3
OpraHM3auuio 00paszoBare’bHOro mpouecca”. M, HECOMHEHHO, B YCIOBHSX
nepexojia Ha OOHOBJICHHOE COJIEpKaHKUe CpelHero o0pa3oBaHus “...00aacTu
poQeCcCHOHANBHBIX KOMIIETCHIMI YUUTENS PACIIUPSIIOTCA. DTO — MEKINUC-
[UIUIMHAPHAS U TPOCKTHAS JIESITEIbHOCTD, UCIIONB30BAaHNE HH(OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKalIMOHHBIX TEXHOJIOTHHI B 06y‘leHI/II/I W yIpaBJICHUU, WUHTCrpalusa
YUAIHUXCs ¢ 0COOBIME 00pa30BaTENLHBIMU ITOTPEOHOCTAME M KOHCYITBTAIHOH-
HOe comnpoBoxkeHue poauTteneit’” (Shamshidinova, 2014, Khutorskoy, 2003).

Tem cambIM, MEHSIETCSI pOJIb COBpEMEHHOTO yunTenst. OH 13 uHpopMaropa
npeBpaIaeTcs B yeJeHpkepa (0Ka3bIBaeT MOICPKKY YIAIIMMCS B HX CaMo-
CTOSITENLHOW MO3HABATEIBHOMN JCSTEILHOCTH, HANPABIACT UX JICATEILHOCTh
JUISL cCaMOaHaIn3a, Pa3BUBAET YPOKH, KOTOPBIE MOAACPKUBAIOT APYTHE CTHIH
o0yJeHus, 00ydaeT 0COOCHHBIM aKTUBHBIM CTPATETHSM, IPEIOCTABIISAET KOH-
CTPYKTHBHYIO OOpaTHYIO CBSI3b U T.1.) U (hacumTaropa (Opocaer BHI30B yda-
mUMCA 111 UCIIOJIb30BaHU HABBIKOB MBIIIJICHUA BBICOKOI'O IMOpAAKa U T.I[.).
Tonbko yuuTenb B poin GacuiuTaTopa u YeeHpKepa MOKeET, pe3yIbTaTHBHO
UCTIONB3YS AKTUBHBIC CTPATETHH 00yUYEHHs, OPTaHU30BATh AKTUBHYIO MO3HA-
BATEJIbHYIO Cpey JUIsl yJalluXxcsl, TIe KaKIblil YIeHUK MOXKET 3(PPEKTUBHO
BOBJICKATLCS B TIPOIIECC Pa3peIleHUs MPOOIEM MPH MOMOIIH 00MEHA MHEHH-
sIMU, TpeOYeMBbIMU JJIs PEIleHnst U cOOpa 3HaHHUH, (POPMUPOBAHHUS HABHIKOB
ISl TOCTYDKEHHS TAHHOTO pelieHus. BrioaHe BeposTHO, 4To B OyayleM yua-
IUecsi CMOTYT MPUMEHUTh CBOW 3HAHUS HE TOJBKO K Pa3HbIM MPEIMETaM, HO
U K pa3HbIM cepaM CBOCH MPaKTUIECKON JesSTeNbHOCTH.

HeHeHaHpaBHCHHOC PpasBUTUC TICAAroroM MbICIUTCIIBHBIX onepauﬂﬁ
OCHOBHBIX KATETOPUI MBINIICHUS B IPOIECCE CBOETO TNMPOQheCCHOHANTBHO-
METOJIMYECKOT0 POCTa CHOCOOCTBOBAJIO MO HTOraM 3KCICPUMEHTAIBHON
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paboThl YCKOPEHHIO Iepexoja OT HHU3KOTO YPOBHS TOTOBHOCTU K Ooiee
BBICOKOMY — MOZIEIHPYIOIIEMY, K COBPEMEHHOH PO eCCHOHATHHON esTeNh-
HOCTH, OCHOBAaHHOW Ha Pa3BUTHH €r0 (PYHKLUHOHAIBHON KOMIETEHTHOCTH.

Pe3ysbTarbl MOHMTOPHUHIOBBIX UCCJICIOBAHUM

[IpoBOIMbIE MOHHTOPHHIOBBIE HCCIIEIOBAHHS B CHCTEME IOBBIICHHS
KBanu(pHUKALUK TI0KA3aJI1, YTO CTENEHb BIaCHUS MearoraMu (yHKIHOHATb-
HOHM KOMIIETETHOCTBIO B HaJaie M B KOHIIE SKCIIEPUMEHTA, MpPe/CTaBICHHAS
B HIKecieayromeil Tabmuie (Tabmima 1), ”MEI0T MOIOKUTENbHYIO THHAMH-
Ky “mpuparmieHus npogecCHOHANIbHBIX 3HAHWK, HA OCHOBE BBIPAOOTAaHHBIX
noKasarenell U KpHTEPUEB, CBSI3aHHBIX C pe3ylbTaTaMH Melarorunyeckon Jie-
ATENBHOCTH (BBITOJHEHNE MeAarornieckux (yHKIMH B pamMkax (hOpMHpO-
BaHUA (YHKIMOHAIBHONW I'PAMOTHOCTH IIKOJIBHHKOB, Y4acTHEe B KOHKypcax
npoQeccCHOHaTFHOTO MaCTEPCTRA, MYOIMKAIIUS CTaTel, IpeCTaBlIeHIe padoT
Ha pecyOInKaHCKHX, MEKIYHAPOIHBIX YPOBHIX, MOOHIBHOCTD M MPHHSATHE
pCIIeHUE B «CUTYalMsIX BKIIOUeHHs», Biajgenne K T-kommneTeHTHOCTBIO, 3a-
[IUTa MUHU-YPOKOB, PE3yJIBTATUBHOCTD YYAIIMXCS B OJNIMMITUAAX, HAYIHBIX
npoektax u T.11.) (Ulishchenko, 2016, Sokolova, 2013).

Ta6auna 1. CTEINEHD BJIAJEHUS [TEJATOTAMU ®YHKIIMOHAJILHOV KOMIIETETHOCTBIO.

Kommnbrorepnas
I'pamorHocts npu YC
Wndopmanronnas
KommyH# kaTnuBHas
Branenue aHri.ss.
Pemenne npodecc. 3amaq

[IpaBoBas

Yuurens
(B HayaJe SKCIEPUMEHTA)
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Vuurens
(B KOHIIE 9KCIIEPUMEHTA)

o
[9%)
oo
[9%)

9,3 95 | 94 | 9.2 8,5

Hcrounuk: cobcTBeHHAs pa3padiITKa Ha OCHOBE HPOBEICHHbIX UCCICIOBAHHUM.
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JleficTBUTEINIBHO, TIEIaroTy yOSAMIUCh B TOM, 4TO COrIacHO [ocynapcTBeH-
HOIl mporpaMmbl pa3BuTus oOpasoBanust Pecryomuku Kazaxcran ma 2016-
2019 rozp! oCyImeCTBIAETCS MEPEXo Ha OOHOBIEHHOE COACPIKAHNE CPETHETO
o0miero o0pa3oBaHus, KOTOPOE JOJKHO OBITh OCHOBAHO HA KOMIIETEHTHOCT-
HOM niozrxozie. IIpn KOMIETEeHTHOCTHOM IOJIXO0/IE MPOIIECC TTOCTAHOBKH Ieeit
JOJKeH OTIMYAThCS OT TPAJUIIMOHHOTO TEM, YTO YYHTENb BBIOMpACT LEIN
U hopMmynupyeT 3agaur, coo0pasysach ¢ IEHHOCTSMU Pa3BUTHUs yUCHHKA, HA
OCHOBE IIOHMMaHUSI CUTyalll1 B Pa3BUTHH YUAIETOCs, €70 HHTEPECOB, ITOTPed-
HocTu. HoBble ieHHOCTH ¥ Lien 00pa3oBaHus, IPU3HAHNE 3HAYUMOCTH BCEX
cyOBEKTOB 00pa30BaHus ISl Pa3BUTHSI U CAMOPA3BUTHS JITYHOCTH 00ydaro-
IIErocs BBI3BIBAIOT MOTPEOHOCTH MOMCKA HOBBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIO-
T'Uif, B KOTOPBIX €CTh MECTO HHULIMATUBE 00yUaloIerocs, CoueTaniue cBOOObI
TIO3HAHUS U JiesaTelnbHOCTH. OCHOBHBIE TIOJOXKEHHUSI KOMIETEHTHOCTHOTO TIOJI-
X072 B 00yYEeHHH ITOCTPOEHBI Ha JIMYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOW MOJENN 00-
pa3oBaHus, T7ie BOCIUTHIBAIOIIMN HE MOATOHSET Pa3BUTHE KAXKAOTO YUCHUKA
K OINpeleTIeHHBIM KaHOHAM, a TIPEAYNpekKIaeT BO3HUKHOBEHHE BO3MOMKHBIX
TYITHKOB JITYHOCTHOTO PAa3BHTHSL.

B cucreme moBbleHUs KBaIU(pUKALMU NPH OOYYEHHH B3POCIHBIX Iie-
JIaroroB ObLTA TIPEANPUHSTHI IMArH-JEHCTBHS 1O HAYYHO-METOIMYECKOMY
o0ecreyeHHIo MPO(ECCHOHATFHOTO POCTA TIEJaroroB Ha JTane Mepexofa
K MoJienu 00pa3oBaHus, OpUeHTUpOBaHHOTO Ha pe3yabTar (Vershlovskiy, 1987,
Zhaytapova, 2004), opraHu3aiiiu KypcoB B paMKax OOHOBJICHHUS COJCPIKAHMS
00pa3oBaHMs Ha OCHOBE YPOBHEBBIX MPOTPaMM IMOBBIIICHHS KBATU(UKAIINH,
paspaborannsix LlenTpom menmarormueckoro macrepctBa AOO “Hazapbaes
WHTemtexTyanbHble IKOJBI TP coTpyaHudecTBe ¢ DakynpreToM 00pazoBa-
Hus KemOpumkckoro yausepeutera” (Informatsionno-metodicheskiy zhurnal
“Pedagogicheskiy dialog”, 2013).

dopmamu 3aBepIICHNs OTAENIBHBIX 3TANOB YKCIIEPUMEHTA CTAIIN: OHJIAHH-
KOH(EPEeHINs; OHJIAHH-CEMUHAPHI MO KIOYEBBIM HATPABICHUSAM Pa3BHTHS
(yHKIMOHATBHOW KOMIIETEHTHOCTH TI€/IaroroB; CEMUHAphI, ()eCcTHBAb, Tele-
MOCT, KPYIJIbIE CTOJIBI; AEMOHCTpAus MacTep-Ki1accoB, TPEHHHIH, KOyIUHTH
yuuTesneil Ha 6a3e SKCIIepUMEHTAIIBHBIX KO MHCTUTYTA TOBBIIICHHUS KBAJIH-
(uKanuy negarornueckux padOTHUKOB IO AKTIOOMHCKOH 00nacTH.
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BoIBOABI

B pesynprare mpoBeneHHOW pabOTHI  TOCTUTHYTHI — OIpEACICHHBIC
pe3yNbTaThl B JOCTHXKEHWH 1IN WCCIUIEIOBAHUS, OCYIIECTBICHO METOIH-
yeckoe obecrieueHrue y4eOHOro mporecca Kak B MIKOJE, KOJIEKax, Tak
Y B MHCTUTYTE, TIOATOTOBIICHBI K M3IAHUIO U BBITYIIEHBI Y4eOHO-METOIIMIECKUE
MOCOOMS, METOMYECKHE PEKOMEH/IANNK; 000OIIEH OIMBIT PabOTHl YUUTENEH-
9KCTMIEPUMEHTATOPOB, IPOBEJCHA OMpeeNeHHas paboTa MO COBEpIICH-
CTBOBAaHMIO COJEPXKAHHA TPOrpaMMaM KypCOB TMOBBIIMICHUS KBalU(UKa-
mun” Pa3ButHe (QyHKIMOHAIBHONW IPaAMOTHOCTH (YTEHHs, MaTeMaTHYECKOH,
€CTEeCTBEHHO-HAyYHOW) y4aluxcs B paMKax MpPOBEIEHUS MEXTyHapOTHOTO
uccnenoBanns PISA”, pykoBOACTBYSICH METOIMUYSCKHMHU DPEKOMEHIAIISIMHU
no pazpaboTke 00pa30BaTeIbHBIX NPOrpaMM, YueOHO-TEMAaTHUECKUX IIAHOB
KypcoB noBbineHns kpanupukanun (Akhmetova, Karayev, 2014).
IIposedenue dannbix ucciedosanuii cnocoocmeosano:
> IIeJICHANpaBICHHON peanu3anud HaumoHanpHOrO TMIaHA Pa3BUTHUS
(YHKIMOHANBEHOW IPAMOTHOCTH YYAIMXCS 110 KOHKPETHBIM Hampaslie-
HUSM (MaTeMaTHIeCKOH, €CTECTBEHHO-HAYYHON W YUTATEIILCKOM );

> TOBBIIIEHUIO YPOBHS HCCIIEOBATENbCKOM JEATENBHOCTH  YUUTEIS
— IpakTuKa 0011e00pa3oBaTeIbHBIX IIIKOJI, TIPETIOIaBaTENs KOJUIeKeH;

> aKTUBH3AI[MN TBOPUYECKOH JIESATENFHOCTH YUUTETEH 10 MOAEINPOBAHUIO
TEXHOJIOTUH (OPMUPOBAHMS U PA3BUTHS (PYHKIHMOHAIBLHON IPaMOTHOC-
TH y4aluxcs;

> (OPMHUPOBAHHIO W PA3BUTHIO (YHKIIMOHATEHON KOMIETEHTHOCTH yUH-
TeJel — MPaKTUKOB, yYaCTBYIOLINX B SKCIICPUMEHTE;

> TIOBBIIICHUIO YPOBHS METOIMYECKOH IESATENbHOCTH yuuTeneil (B 30HE
pa3BUTHS CBOEW TPACKTOPUH) C HU3KOTO YPOBHS, IOCIIEN0BATEIb-
HO, B Oonee BBICOKHE YPOBHH (IPAKTHKO-METOAMYECKAsl EsATENb-
HOCTh, KOHCTPYKTHBHO-METOAWYECKAs AEATEINbHOCTh, MPOEKTHPYEMO-
METO/INYECKasl JISITENbHOCTh U HayYHO-METOANYeCKa/MOIETHPYFOIIIas
JIeATENbHOCTD);

» Hay4YHO-METOANYIECKOMY o0ecTiedeH o mporecca ((OpMUPOBAHUS U Pa3-
BUTHUS (DYHKIIMOHATBHON TPAMOTHOCTH YUYAIIHXCS;
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>

Hepexo/y IKCIIEPUMEHTANBHBIX IIKOM U3 PEKUMa (PYyHKIIMOHUPOBAHHUS B
PEKUM MHHOBALMOHHOTO Pa3BUTHSI.

Ymo npuseno K:

»>

TOBBIIICHHIO Y4eOHOW MOTHBAIMM YYAIIUXCS JKCIIEPUMEHTABHBIX
IIKOJ;

aKTHBU3AI[MU MIO3HABATEILHON AEATENLHOCTH yYaIIUXCs B IUIAHE MPH-
MEHEHHUS II0JTyYEHHBIX MIMH 3HAHUH Ha IPAKTHKE U IOBBIILICHUS KauecTBa
3HAaHWH, T.€. TIOBBIIICHUIO MHJEKCA PEIIACMOCTH 3aaHUi 1O YPOBHIM
TpynHocTd (0T 52% o 73,3%), uto sBIsE€TCA XOPOLIMM IOKa3areneM
OCBOGHHOCTH METAIIPEIMETHbIX 3aHaHUN 1 C(HOPMUPOBAHHOCTH y yUa-
IIUXCSl YHUBEPCAIBHBIX YUeOHBIX JACHCTBHIA;

JOCTIDKECHUIO TOJIOKUTEIFHOH JUHAMUKH (OPMHUPOBaHUS (DYHKIHO-
HaJbHOM I'PAMOTHOCTH B KOMMYHHMKaTHUBHOH JI€SITEIbHOCTH B 3aBUCH-
MOCTH OT Bo3pacta ydaumxcs (ot 68,8% 1o 86,6%).

Takum o0pa3om, maibHEHIIee WccaeqoBaHuE TPOOIeM (HOPMUPOBAHUS
(DYHKIIMOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH YYHTENsl Ha KOHIIENTYaJIbHOM YpPOBHE,

pa3paboTKa KpUTEpHAIBHO-IMAarHOCTUYECKOTO —ammapara HCCIeJOBaHMS,
BHEAPEHNS WHHOBAIIMOHHBIX HWJEH B TEAArOTMYECKYI0 MPAKTHKY HAIPSIMYIO
CBSI3aHO C peanu3anuell KIFYeBbIX njel HaruoHanbHOTO TUlaHa JIeHCTBHMA

10 Pa3BUTHIO (QYHKIMOHAIBHON IPaMOTHOCTH IIKOJBHUKOB. M Ge3ycioBHO,
IPOBOJMMbIE B CHCTEME IIOBBIIICHHUS KBaJM(HKALUM TBOPUYECKHE BCTPEUM
MEeAaroroB “3a KPyIJbIM CTOJIOM”, HAyYHO-IIPAKTHUECKUE KOH(EepeHIUH, 00y-
Yalolue TPEHUHTU TPUAANYT JalbHEHIINA UMIYAbC Ul TpaHC(hOpMaIUH
HOBBIX METOHOJIOTUYECKHUX MOJIOKEHUH, MPUHIUIIOB, CYIIHOCTH, CTPYKTYPBI,
colepXKaHus KypCOBOTO U MEKKYpPCOBOTO 00OyUeHHs yuuTeleH, HarpaBIeHHO-

ro Ha (hopMHUPOBaHKE (PYHKIIMOHAILHOW KOMIIETCHTHOCTH.
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Children’s upbringing in the spirit
of Christianity in the educational
and pedagogical concept of N.-L. Zinzendorf

ABSTRACT
The actuality of our scientific research is determined by the necessity for the
historical analysis of the free children’s upbringing in the spirit of Christianity in
the educational and pedagogical concept of N.-L. Zinzendorf in the 18" century.
The principles of the free upbringing in the pedagogical concept of this pedagogue,
namely the principles of the free development of the child’s full potential, combining
both demanding as well as respectful attitude towards a child and the formation of
the teacher-and-child relationships principle in the process of upbringing.
Purpose. The main object of our scientific research is to investigate the Children’s
upbringing in the spirit of Christianity in the educational and pedagogical concept
of N.-L. Zinzendorf in the 18" century.
Methods of investigation. The historic and logic analysis, generalization,
systematization and classification of the archives and printed sources. The
systematical and logical analysis of the scientific work, scientific literature and
archive are used in this study.
Results. The new approaches of Christian upbringing used by Zinzendorf in the
18" century gave the opportunity not only to reach children’s hearts, but also to
reveal and enlarge the good in their lives. The sensibility and tolerance, which had
nothing in common with the strict school upbringing of the early Pietism, were at
the core of this new approach.

Key words: free upbringing, educational and upbringing process, Christian up-
bringing, child’s potential, new approaches of upbringing.
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BIKTOPIA 3ABAJIBHIOK
VHiBepCHTET €BPOPETiOHATEHOT EKOHOMIKH
im. Anpaune e Tacriepi B FO3edosi
[Tonba, Bapmiasa

zavalnyk.v@gmail.com

Buxoeanns oimeii y 0yci xpucmusancbKux
mpaouuiii 8 0C6IMHLO-NEOA202IYHII KOHUEenYiT
H.-JI. Iflunuyenoopga

AHOTALIA
VY HaykoBOMY J0pOOKY BHCBITJICHO TI€IaroridHHUil CTHJIb KYyJIBTYPH BHXOBAaHHS,
30KpeMa MNPHHLUIIKM BUIBHOTO PO3BUTKY BHYTPIIIHBOTO TOTEHI[iaNy JUTHHH
y Iycl XPUCTHSHCBKMX TPAAUIid B OCBITHBO-NEAArOTIYHIA  KOHIICHIIT
H.-JI. Huntenmopda y XVIII ct., moeaHaHHS y TPOIIECi BAXOBAHHS BUMOTIHBOCTI
Ta TIOBArk 0 BHUXOBAHIA Ta MPHHIWI MOOYIOBH OCOOMCTICHHX CTOCYHKIB MiX
BUXOBATEISIMH T4 BUXOBAHISIMH, SIK OCHOBHI CKJIaJ0BI BUIBHOTO BHXOBAaHHS.
VY crarTi JOCHiKEHO 3aCTOCYBaHHS 1HAMBIAYaJIbHOTO IIIXOMY y BHXOBAaHHI Ta
30epeKeHHs 1HIWBiIyalbHOCTI AUTHHHU, 3a0€3MCUCHHS TPUPOAHOTO PO3BHUTKY,
MIUPICTh Ta BIAKPUTICTH Y BUXOBHOMY IIPOIIECI.
Merta pociinkenHs. BuBueHHS MPUHINIIB BUTBHOTO BUXOBAaHHS BHYTPILIHBOTO
MOTEHIIATy JAUTUHU B OCBiTHBO-TieAaroriunii konnenmii H.-JI. Iurniennopda
y XVIII ct.
Metonau. Ictopuko-JOTiuHMI aHAI3, CHHTE3, y3arajJbHEHHS, CHCTEeMaTH3allis
1 knacuikanis apxiBHAX MarepiaiiB Ta JAPYKOBAHHUX JDKEpPeEIl, JOT1KO-CHCTeMHUH
aHaJIi3 1palib, HayKoBOI JIiTepaTypy Ta apXiBHUX JKEpPeEIL.
BucHoBku. HoBi Metoqu BuxoBanHs, Bukopuctani [{unnengopdom y XVIII ct.
JlaBaJIv 3MOT'Y HE TUIbKH IOCTYKaTUCS 10 JUTSYUX CEpJIeLib, a i 301IbIINTH YacTKy
nobpa B IXHBOMY JKHTTi. B OCHOBY HOBOI METOIMKH BUXOBAaHHS OyIlo 3aKJIaJeHO
KOPEKTHICTb Ta Yy TIMBICTB, IO HE MAJIO HIYOTO CITUTHHOTO i3 XapaKTepOM CYBOPHX
IIKiJT PAHHBOTO ITETH3MY.
KutrouoBi ciioBa: sinbHe 6uxo6anus, HaGUaIbHO-6UXOBHUL NPOYEC, XPUCMUAHCKE
BUXOBAHHS, HYMPIWHIL NOMEHYIaN OUMUHY, HOBL MeMOOU 6UXOBAHHSL.
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Beryn

VY pamkax cBATKyBaHHS 1100 poky S500-piuust Pedopmartii, ska TOpKHY-
Jacs He JIMIIIE CyTO PENrifHMX MUTaHb, a BILIMHYA Ha Oarato cdep cycriib-
HOTO JKHTTS, CIIOCTEPIraeThCsl YMMaja 3allikaBIeHICTh MeAaroriYyHuM CTHIIEM
BUXOBaHHS, 30KpeMa XPUCTHAHCHKOIO OCBITHBOI HAIIOHATHHOIO Ta CBITOBOTO
CTA/IIMHOI0, 3BEPHEHHSI JI0 KpAlUX 3pa3KiB 3 BUXOBAHHS JITeH Ta MOIOJI
y ayci xpuctusHerBa. OHUM 3 HaiiBigoMimux neparori-xpuctusd X VIII ct.
€ Hixonmayc-Jlronsir [{uanenmopd, BAroMUM BHECKOM SKOTO ¥ PO3BUTOK CBITO-
BOT I€aroriku CTaao MOWMPEHHS i/1eil MOpaIbHO-XPUCTHAHCHKOTO BUXOBAH-
Hs y 3aCHOBAHMX HUM HaBYAJIbHO-BMXOBHMX THCTHUTYLISIX, SIKi, MPOHIIOBIIN
yci BUPOOyBaHHS 9acy, MPOIOBKYIOTh YCIINTHO (DYHKITIOHYBATH 1 3apas.

OcsitHbo-nienaroriuny gispHicTs H.-JI. LluHuennopda nocmimxkyoTs Taki
HiMelbki nocnigaukw, sk: [. Paiixens (G. Reichel), M. Bebep (M. Weber),
M. Tepne (J. Gerde), I. Baitns (H. Weil), . Kitens (H. Kittel), IT. Baymrapr
(P. Baumgart), A. ®piman (A. Freeman), I Binty (H. Bintz), I. Kprorep
(G. Kriiger), T. Berrax (T. Wettach), 1. Kiermep (J. Klepper), JI. Mromnep
(L. Miiller). B Ykpaini im’s H. L{unaniennopda moB’13y10Th 3a3BU4ail BUKITIOY-
HO 3 PEJri€l0 Ta TEOoJOTi€0, HOT0 OCBITSIHCHKA MisUIBHICTh JIMIIATIACS 11032
YBaroro.

MeTo10 HauI0i PodOTH € MOCIHIKEHHS TIPUHIIMIIB BITbHOTO BUXOBAaHHS
y neparorivniii konnenuii H.-JI. Huanennopga y XVIII cr., 30kpema npun-
[MIIB BUIBHOTO PO3BUTKY BHYTPILIHBOTO MOTEHIIATy AUTUHHU, TIOETHAHHS Y
NPOIIECi BUXOBAHHS BUMOIIMBOCTI Ta MOBATH JI0 BUXOBAHIIS Ta MPUHIIMIT 110~
OyZ0BH 0COOMCTICHUX CTOCYHKIB MiXK BUXOBATEIISIMU TA BUXOBAHISIMH.

IIpyHUIUN BiJILHOTO PO3BUTKY
BHYTPIlIHBOT0 NMOTEHIIATY IMTHHHA

3acTocyBaHHS 1HIMBIAYaJbHOTO TiXOAY Y BUXOBaHHI Ta 30€peXeHHs 1H-
JMBiyanbHOCTI JUTHHHM, 3a0€3Me4eHHs] IPUPOAHOTO PO3BUTKY, LIMPICTh Ta
BIIKPUTICTh Y BUXOBHOMY MPOIECi MaJIM CIPHUATH 3BUIBHEHHIO JiTel Bij He-
MOTPIOHOTO TIPUMYCY, KU MTPU3BOJB 10 OOMEKEHHS Ta MTYYHUX ITOKa3HHU-
KiB ycmimHocTi. [{nHIeHn0pd BUCTYae MPOTH KOHIIEMIIIT METHYHOTO BHXO-
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BaHHS, SKE MaJIO0 Ha METi IepeayciM MPUBEICHHS JUTHHH A0 HOKASHHS Nepej
borom, xapakTepu3yroun TaKy TOCTAHOBKY IIiJTi BHXOBHOTO TIPOIIECY SIK TaKYy,
II0 CYNEPeYuTh IPUPOAL JUTHHHM, a CaM MPOLEC HA3UBAE HE UMM IHIIUM, 5K
JpecupyBaHHAM. HaBuanbHO-BUXOBHMI IIPOLIEC, HA MO0 JyMKy, MAae IepIl
3a BCE JIOTTIOMOITH TUTHHI Ti3HATH ceOe, CBIT, PO3KPHUTH TAJAaHTH Ta 001apy-
BaHHS JUIS TOTO, IO0 IMTHHA y TOANTBIIIOMY MOTJIa CAMOCTIHO 00paTH CBiii
xuTTeBUi 1UsAX. [Iponec mokasHHA mepen borom Ta crnokyTyBaHHS TpPiXiB
BiH B3araji BUBOIUTH 3 IUIOLIMHU II€Aar0Ori4HOTO, BBAXKAKOYU HOTO CHPABOIO
JIMILE TEOoNOrii Ta BIUTMBY HagnpupoaHoi cunu bora. Takum ¢opmynioBaHHIM
Luuuennopd 3aificHUB MOCTYM y 3BUIBHEHHI MPOIIECY BUXOBAHHS BiJl HEMIPH-
TaMaHHO{ oMy poJIi IPUMYCY, 3JIMIINBIINA TUM CAMUM 33 HUM JIUIIE BUXOBHY
¢yHKUi0. 3BepTalounch 10 0aThKiB i BUXOBATENIB, IIEaror MPOCUT iX HE My-
YUTHU JITEH NOCTIHMUMH 3aKJIMKaMH JI0 PO3KasiHHS Y TpiXax, a CTaTh Ul HUX
IPY35MH, THMH, XTO PO3yMie€ 1 3a10BoJIbHSE€ iX moTpedn (Archiv der Herrnhuter
Briidergemeine, 1753, 3 Juli). [oBopsun npo ,,BinbHUN OnaropopHuii po3Bu-
TOK TUTHHU IK OCHOBHUIA IPUHIIUT BUXOBaHHs, L{MHIICH10p] TIpOTHUCTABIISE
HOT0 TEH/EHIISIM PO3BHUTKY IE€TUYHOI TEIaroTikKé, CIPSIMOBAHOI Ha ,,371aM
HOPUPOIHOI BOMI AUTHHH, 1 perIaMeHTYy€ TPOLeC BUXOBAHHS SIK Bi/NOBi1aIb-
HICTB CTApIINX TIEPe TUTHHOIO 32 ii BCeOIYHMUI pO3BUTOK. ,,OCHOBHUM TIPHH-
IIUIIOM Y BUXOBaHHI JIiTelt Mae OyTH BiJIbHE, OIaroposiHe, A0aiInBe cTaBIeHHS
10 HHX, HaJJaHHS KPEAUTY AOBIpH, KU, MOKIINBO, IPUHECE TUIOH JIUIIE Ye-
pe3 TpualsTh pokis” (Barbyshe Sammlung, 1748, p. 135-136).

Bumora BinbHOrO BHXOBaHHA A LluHneHmopga cTocyeTbesi 3aXuCTy
1 MITPUMKK TUTHHH Y BCIX XUTTEBUX cepax, Ae ralbMy€eThCs TPUPOAHUH
PO3BUTOK, JIe TIOPYIIYIOTHCS T1THICTH Ta MpaBa 0COOMCTOCTI, 11 ,,BeNHy", Tam,
[l HaBYaHHs Ta BUXOBaHHA HaOyBaroTh (POpPM ,ApeCcCHpYBaHHA il mpumycy
1 YHEMOXJIUBIIOIOTh, TAKAM YHHOM, OTPUMAaHHS SIKICHOT OCBITH.

OTKe, TOBOpPSYH TPO MIPUHIUI cBOOOM Yy BUXoBaHHI, Lnanennopd Tpax-
Ty€e cBOOOAY SK: PO3KPUTTS BHYTPIIIHBOTO NOTEHLiaTy JUTHHH, 11 001apyBaHb
i TananTiB, cBoboxy nii yxa boxoro Ta cBoboxy 0cobucTOCTI.

Ha nporuBary moMiHyro9ild y TOH Yac METHYHIA CHCTEMi BUXOBAHHS, SKa
Hamaranacsi IITy4HO OOMEKMTH 30BHIIIHIN BIUTMB Ha JUTHHY Ta BIUTMBATH Ha
Hel IUISIXOM HACTaHOB, HU3KHU MPaBWIL, JIOTM Ta 3amnoBijaei, [{uunennopd Haro-
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JOLTyBaB Ha HEOOXiJHOCTI PO3BUTKY AUTHHH Y ,,BUTBHOMY IIPOCTOPi‘, B IKOMY
0 11 TamaHTH MOTIIM PO3KPHUTHUCS MOBHOIO MipOI0, €3 MOCTIHHOTO BTPYYaHHS
3 OoKky nirodoi nensypu. TakuM 4WHOM, BHXOASYHM i3 HACHIAKIB iSUTBHOCTI,
a0COJIOTHO MPUPOTHUM IIUISIXOM, TUTHHA Oyae HaBYaTHCS cama BCTaHOBIIHO-
BaTy HeoOXimHi s Hei Mexi. [IpaBmia i 3a00pOHN BUKOHYIOTH y TAKOMY pasi
nurre QyHKI, Mo Jornomarae HaOyTH 1ei gocin. [uHneHnopd HaBOAUTH
NPUKIIA] i3 CBOET BIACHOT BUXOBHOI pOOOTH: ,,Y BUXOBaHHI MOiX JITEH 5 J10-
3BOJISIB IM POOHUTH Te, IO BOHM XOTUTH, 3BUYAITHO, KPIM TOTO, IO MOTJIO 3a-
MIKOUTH OTOYEHHIO. Y MOIH MPUCYTHOCTI BOHM MOV OyTH TaKUMH, SIK €,
i He Hamarartucs Oytu kpamumu” (Archiv der Herrnhuter Briidergemeine,
1752, 7 Februar).

3a norsnamu Luaniennopda, autuHa, yepes i Oe3nocepeaHicTs, Henpe-
TEH31MHICTh Ta HIMTICHICT BOJIi MOXKE KUTH BiJl TPUPOJIH MPABIIIBLHO, 11 mepri
imei € ,,3akOHHUMH, BipHUMHE 1 pueMHuMH Crnacutenio” (Zinzendorf, 1747,
p- 391). Came Tomy Oe3nocepenHiii BUXOBHUMI BIUIMB Ha JUTHHY Y HAMEHIIIO-
My Billi Mae OyTH 3BEJCHUHN 10 MiHIMyMY. SIKIIO ITH HIyTh 32 IXHIM IPUPOI-
HUM PO3BHUTKOM, iX HE MOTPiOHO aHi HAJMIPHO HAaKa3yBaTH, aHi HAITydyBAaTH,
aHi 3a00poHATH. 3a AUTAUOIO MIMPICTIO HEOOXiTHO JHUIIE crocTepiraTy i Big
nporo Buntucs (Zinzendorf, 1743, p. 243). 3 orisiay Ha 1ie BibHE 3pOCTaHHs H
(hopMyBaHHS XapakTepy TUTHHH € MepeIyMOBOIO MEPETBOPEHHS i1 y MalOyT-
HbOMY Ha CTapaHHY, MPaLeno0Hy A0POCIy JIIOAUHY 13 3/0POBOIO MCUXIKOIO.
Jlith, siKi BUXOBYBAJIUCS y HAJITO CYBOPHX YMOBaX, HE MOXYTb PO3KPUTHUCS
TIOBHOFO MipOI0, 9aCTO € HENACHUMH Ta HEMPHUIATHUMH JI0 T0OpO1 CIpaBy, He
MOXKYTh 3HAHTH CBOE MiCIIe y CYCHIbCTBI. HaaTo CyBOpHIA CTHIIE BUXOBAHHS
TPHU3BOJUTH JI0 MPOTUIISIKHOTO PE3yNbTary, TOOTO JITH MEepPEeTBOPIOIOTHCS Ha
JHIEMIpIB Ta ,,MaMuUHNX cHHOYKIB” (Archiv der Herrnhuter Briidergemeine,
1755, 25 November).

Bigraxk, Hunrnenmopd 3acrepirae 6aTbKiB BiJl HAAMIpPHOT BUMOTH TTOCITYXY,
OCKIJIbKU TaK BOHH CTBOPIOIOTH ,,He/li€3MaTHUX iHAMBIIyyMiB”. [IpoTrinexHuii
PE3YIBTAT 10CATAETHCS TOJI, KOJM 3aMiCTh HaJICypOBOTO KOHTPOIIIO /ISl HAZITO
’KBaBUX JITCH CTBOPIOIOTHCS YMOBH, SIKi HE TPUTHIUYIOTH iX, a JalOTh 3MOTY
BUSIBUTH 3aKJIaJIEHy B HUX KUTTEBY cuiy. L{uHIIEHIOp) MepexoHanuii, mo 3a
YMOB IPaBUJIBHOTO MiIXO/y Y BAXOBaHHI came ,,HeBUXOBaHi” i ,,BaXKi” JIITH y
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JOPOCIOMY JKHTTi MOXKYTh AOCATTH OUIBIINX PE3YJIbTaTiB, TOMI SIK Ti, IO MaJIn
3pa3KOBY MOBEIHKY, CTAIOTh iIHEPTHUMH, OAlTy>KUMH ¥ JTIHUBAMH 1 HIYOTO HE
nocsiratoth. [legaroriuni inei Llmanennopda, crpsmMoBaHi Ha BiUTbHAI pO3BH-
TOK JIUTUHU, OYITM PEBOJTFOIIIHHUMH JUIsl CBOTO Yacy 1 € HOBATOPCHKUMH Y YacH
CHOTO/ICHHS.

[nestMu mpuUpOAHOTO PO3BUTKY BHYTPINIHIX CHJI JUTHHH TENAroT pyHHYy€E
NPHUHIINII ,,3aXUCTY”, SKOMY HaJIaBaJli BEJIMKOTO 3HAYEHHS MIETHYHI Mearoru
,,Cupitcpkoro Jlomy” A. ®panke i IPUXWILHAKOM SIKOTO TPUBAIHN dac OyB
BiH caM. XapaKTepU3yIOuH AiTeH, 110 KUK Y IITYYHO CTBOPEHUX YMOBAX, BiH
Ha3MBae 1X TaKMMH, 10 HE 3[aTHI MpUIIMaTH CEPi03HI PIILICHHS, HE € CaMo-
CTIHHUMH, HE MOXXYTh IIPOTPECUBHO MUCINTH, HA HIX HE MOJKHA TTOKIIACTHCSL.
(Archiv der Herrnhuter Briidergemeine, 1753, 10 Januar).

OTke, NUIAXOM 3aCTOCYBaHHS MPHHIIUITY BiIBHOTO PO3BHTKY BHYTpILI-
HixX cun Luaniernopd nparae 3poOUTH MPOCTIp MisSUTBHOCTI TUTHHE HA0araTo
OLNpIIMM, aHDK e JO3BOJIIO OPTOIOKCANIbHE METHYHE BUXOBaHHS. HaBuaH-
Hs K JIiTedl y CydyacHHX HOMY HaBYaJIbHO-BMXOBHHX 3aKliafaX BiH BBa)XKaB He-
JIOCKOHAJIUM, OCKUTBKH BOHO BH3HAYAJIO0 CTHIIh MOBEIIHKHA BUXOBAHI, HETa-
THBHO BIUIMBAIOYHM HA HOTO 1HAMBIAYaIbHICTh, 1 YHEMOXKIIMBIIIOBAIO BceOiuHe
PO3KPHTTSl BHYTPILIHBOTO MOTEHIany JUTHHU. L{uHueHnopd miakpeciioe
VHIKQJIbHICTD KOXKHOI AUTHHH 30KpeMa, HATOJONIYIOYM HA CTBOPEHHI y HOTO
MIKOJIAX TAKUX YMOB 1 TiJIXO/IiB 10 BUXOBAHIIS, SIKi O CIIPUSITH BCEOIYHOMY PO3-
BUTKY i PO3KPUTTIO IPUPOIHUX sIKOCTEH TuTHHI. CBOOOJTY K Y BUXOBaHHI BiH
BOayae y 3BUTBHEHHI MPOIIECY HaBYAIbHO-BUXOBHOTO TIPOIIECY BiJl IPECHpY-
BaHHs. J{iTH HE — MapioHEeTKH, a HBi TBOpiHHA boxi, 1 mpouiec HaOyTTS HUMU
OCBITH Ma€e OyTH BUIBHUM JIyXOBHUM JIiHCTBOM, siKe BiJIOYBa€ThCs 3a y4acTi
BUXOBATENiB.

IIpuHIUI NOE€AHAHHS Y IPOLECi BUXOBAHHA
BUMOIIMBOCTITA MOBATM 10 BUXOBAHIA

LuHuenopd migkpecnioe BaXIUBICTh MOPSAAKY W JOTPUMAHHS MEBHUX
npaBwi1. BuxoBHMI mporiec Ui HBOTO € CHHTE30M cBoOoam Jlyxy, iHAUBITY-
aJIbHOTO 3POCTAaHHS KOXKHOI JUTHHHU Ta PO3BUTKY POMAJCHKOTO JKHTTS. 3a-
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BIIAHHS BUXOBATEJISl — 3HANTH MPaBWIbHE CITIBBIAHOIICHHS MiX ,,IPaBUIOM”
1,,cB00071010”. BiH TiIKpecTioe, Mo IS MOJSIPHICTE 3aKiIaeHa y caMiil TUTH-
Hi, 110 KOXXHA JUTHHA MPUPOIHO TOTpedye 0OMEkKEHb IUISIXOM JAOTPUMAHHS
NIEBHUX TMPABWJI, TOPSIIKY, 3aKOHIB, 3pa3kiB. Buxonsuu i3 cBOro BIacHOTo J10-
CBijTy, BiH ITHUIIIE, TIIO ,,JIITH HE XOUYTh, 00 iX MPUMYTITYBAIX 0 Y0TOCh, IPOTE
0X04e JIOTPUMYIOTHCS 3aIIPOIIOHOBAHOMY 1M TUIaHY, BOHH € CXO)KUMH Ha BICK,
3 SIKOTO MOXKHA IIOCh 3JINUTH. Bce 3alekuTh Bijl TOrO, XTO MPHIHIE 0 HUX
nepmuM” (Zinzendorf, 1742, p. 256). JliTi MaroTh HE CIIIMO JOTPUMYBATHCH
NEBHUX NPaBUJI MOBEJIHKH, TO3UTHBHOTO MPUKIIA/Ly, paBuia i MOpsIoK 1o-
BUHHI IPOOYAUTH y HHUX JYXOBHI CHJIM Ta MiJIITOBXHYTH A0 CBiJJOMOTO BH-
6opy mobporo.

[puxuun noOynoBH OCOOHMCTICHUX CTOCYHKIB — 1€ OAWH NMPUHIMI IO-
OynoBu BuxoBHOro npoiecy y H. Llunuenmopda, skuii MaB JOMOMOITH PO3-
KPUTHCS TUTHHI | BUBUTGHUTH ii BHYTpimHi cuin. LnHnennopd 3amnepedysan
071HOOIYHHMI BIUIMB Ha JUTHHY Yepe3 KHIKKM Ta HayKy. OHNAM 13 HalBayKIIH-
BIIIMX KIJIFOYOBUX MOMEHTIB HOCSATEHHS YCIiXy y BUXOBaHHI BUYCHHI BBaXKaB
Oe3rmocepeHil, JKUBUH KOHTAKT 3 TUTHHOIO, OCKUIBKH IIITXOM 3BEPTAHHS
JUILIE 10 PO3YMY IUTHHH JOCSTA€ThCS TUIBKH YaCTUHA PE3YNbTaTy. 3aBlsi-
KU came JKMBOMY CITUTKYBaHHIO 3 JUTHHOIO, (,,vita kommuni”), BUXOBaHHIO
,»CepI” CTBOPIOETHCS, Ha MyMKY LluHIleHAOpda, IyNoBUi CHHTE3 HAyKW Ta
JyXy, IO A€ 3MOTY PO3KPUTH BCIO MMOBHOTY IYXOBHHUX Ta QYIIEBHHUX CHI IH-
tiaU. H. HuHuernopg y cBoill AisSiapHOCTI Karexera [epKOBHOI TpOMaIn Ta
BUHUTEJS TPUIUISB 0araro yBaru OCOOMCTICHOMY CITUJIKYBAaHHIO 3 JUTHHOIO,
caMe 0COOHCTICHE CITUTKYBaHHSI BU3HAYaB MEPEIyMOBOIO JTOCSATHEHHS YCIIiXy
y HaBYAIILHO-BUXOBHOMY TIpolieci. JIlyMKH TIpo Te, HACKIIbKH BaXJIMBHUH Ta
Cepii03HUI 0COOUCTICHUI KOHTAKT 13 TUTHHOIO, MICTSTHCS Y TIEPEIMOBI JI0 [TH-
TSYOTO KaTexizucy: ,,CHiKyBaHHS 3 AUTHHOIO BXKUTH O1MIbIIE 32 BACOKOMOBHI
PO3MOBH JIOpoCiHX. | OCKUIBKY caMe T1e CIIIKYBaHHS IS 0araThoX € YUMOCh
HE3HAYHUM Ta HIKYEMHHM, s, 0€3 CYMHIBY, BiJIIat0cs Iiif poOOTI 1 CTaBIIOCS 10
JiTei, sik 1o piBHux...” (Barbishe Sammlung, 1748, p. 47). Iliuboka nosara
1 mo6oB o mutuHu BupizHsu H. Luaniernopda 3-moMikx 0ararbox 1HIIHX
TeIaroriB-apUCTOKPATiB TOTO Yacy Ta 3pOOUITH HOT0 HEOPMHAPHO MOCTAT-
TIO CBO€ET enoxu. BcecBITHRO BiJOMHMM CTaB Horo BUCHIB: ,,JliTH — MaJeHbKI
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BEIIMYHOCTI, 1X XPEICHHs — IX ITOMa3aHHs, 1 3 I[i€l MUTI HA HUX HE MOXHA
JMBUTHUCS TIO-1HIIIOMY, SIK Ha BPO/PKEHUX KOPOIMIB... 3 TAKHM TBOPIHHIM CIIij
MIOBOJIMTHUCS, SIK 13 CKapOOM, 1[0 HECell y JIaMKiil MOCYJHHI Yepe3 By3eHBKY
CTEKKY, 13 CTpaxoM Ta TpeMTiHHaM (Zimmerling, 2000, p. 120). Lunuenaopd
BBa)XKaB, 1110, BUSBIIAIOYH JIO00B 0 AUTHHH, MOKHA JOCIITH Habarato Oiib-
II0TO, HiXK Yepe3 HACTAaHOBH Ta CYBOPO PETTIAMEHTOBAHI ITPaBHJIa TIOBEIIHKH.

HaiiBaxxuBiIia poitb y 1ibOMY MPOIEC BiIBOAUTHCS Jutsl BunTens. [[uHIeH-
nop¢ BUCYBaE BUMOTY ITOOYIOBH TAKUX CTOCYHKIB 3 KOXXHUM YIHEM, SIKi MAIOTh
IPYHTYBATUCS Ha NPUHLMIAX JIFOOOBI 1 H0Bipu. BiH Haromomye Ha ToMy, 110
y BUMTEIISIX JITH MaroTh odadntu Criacutels 1 Halikpamioro apyra. Jluiie ue-
pe3 mo00B BUXOBATeNs, KO0 BiH TOPKAETHCS AUTIYUX CEPIeIlh, MOYKHA JI0-
CSIT'TU TIO3UTHBHUX PE3YNbTaTIB 1 pO3KpUTH ceplie nuTHHU. J[1000B 10 negaror
Ha3MBa€ 3BEPHEHHS BUMTEIIS JI0 JUTHHH, ,,BUOAWIMBICTD”, ,,TOJIETKICTD”, KA
Oyia U1 HBOTO O3HAKOIO IENarorigHoro XUCTy. B omHiil i3 ¢cBOiX mMpoMOB 110
JITEH BiH TOBOPUTE: ,,5] X0Uy 3MIHUTHUCS 1 CTATH TAKKM, SIK BH, 5 XOUY IPOHUK-
HyTH y Bai o0pa3” (Zinzendorf, 1755, p. 158). lunuennop¢ Tak 3MaiboBye
o0pa3 ,,mpaBauBoro” mexarora: ,,CrpaRKHiid BUXOBATENb — TOMW, XTO 3aBXKIH
TPUMAE JIUTAIY CIIPABY Y CEPIi, XTO TPAHCPOPMYEThCS B 00pa3 TUTUHU, BAUTh-
Csl MUCJIMTH, SIK BOHA. | sIKIIO Yepe3 KiJibKa POKIB XTOCH i3 BUXOBAHI[IB CTa-
HE 3JI0YMHIIEM Ta BUITQJKOBO 3yCTPIHEThCS 31 CBOIM BUUTENEM, BiH Mae OyTH
BIICBHCHUM, 1[0 TOU HE BiJIBEPHETHCS BiJl HHOTO, @ KUHEThCS B HOro 00iiMu”
(Utendorfer, 1923, p. 208). [lonerkicts sk BUpa3 Jr000BI BUXOBATENS 10 BHU-
xoBaH1g Llmanieniopda Haiikpare Boadae B 00pa3i Xpucra: BiH € IPHKI0M
JIaT1THOCTI i CMEPEHHSI, HOTO0 MOBa BUPI3HSLIACS SICHICTIO Ta IPOCTOTOO, XOUa
CIIOBa 3aBX/1¢ OyJIM HAIOBHEHI IMOOKKUM 3MicToM. Ha Take cTaBieHHs BUKIa-
Jlada UTHHA 0e3MepPevHO Bi/IOBICTh IOBIPINBICTIO, BISYHICTIO Ta TIOCIYXOM,
IpoTe He 3 padChKOI0 OOSI3KICTIO, @ 3 IOBIPJIMBOIO MPUXHIIBHICTIO.

Otxe, TOBOPSYH TIPO BiJIbHE BUXOBAHHS 1 BUKOPHCTOBYIOUH TEPMiH ,,BiJTb-
He, OmaropogHe BuxoBaHHs , l[MHIIEHIOP( TIYyMauuTh HOTO SK HAWBHINMIA
BUSAB CBOOOAM OCOOMCTOCTI, SIKA JOCSTAE€ThCS ILIIXOM TICHOIO 0COOMCTOrO
CTIUIKYBaHHS MK BUXOBAaTENIMH 1 BUXOBaHIIMH. Hamararounch BIUTHHYTH Ha
YUHIB, BUXOBAaTeIlh HE TOBUHEH MPArHyTH JOCATTH BTIJIEHHS CBOTO 0COOMCTO-
ro o0pa3y B IUTHHI, @ MYCUTh HAJIaBaTH OLJIbIIE MOXKIMBOCTEH JIJIsl PO3BUTKY
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3aKJIaJIeHUX Y Hill TalaHTiB i 00apyBaHb, COCTEPIraTu, 3a0X04yBaTH Ta Mij-
TpumyBaTy. CTaBIeHHS 10 AUTHHH Ma€ OyTH HEyTepePKeHNM, OE3CTOPOHHIM.
HagiTb K10 AUTHHA HE YMHHUTD TaK, SIK BUUTEIb, CTABJICHHS /10 AUTUHU Ma€
OyTH 100 SI3HUM 1 IIUPHM.

OcHOBHY MeTy HaBYaJbHO-BHXOBHOTO mporecy Lluamenmopd BOauae
y IOCSATHEHHI TUTHHOI CaMOCTIMHOCTI, BMiHHI MUCIIUTH, aHAIi3yBaTH, po-
OWTH BHCHOBKHM Ta TMPUHAMATH aJeKBaTHI pilieHHs. BiH He BuMarae ciimo-
IO MOCIYXY, HOCIYX NOBUHEH CTaTH BUPA30M JUTIYOI JOBIPU AOPOCIUM 1
OyTH caMOCTiIiHO 00paHOI0 CBiZoMOIO mo3umielo. Came TOMy BHXOBaTellb
Mae TparHyTH CTaTH ,,KOHQIICHIIHHOW 0c0000” JIJIsl BUXOBaHIIIB, 000010,
SKili BOHU 0e3 OyIb-1KnX 1M00O0I0BaHb Ta MOBCAKIAC MOXKYTh BIIKPUTH AYIITY,
noxinuTucs HainoTaeMHimuM. [lix yac 3acTocyBaHHS MOKapaHb BAKJIUBUM
€ PO3yMiHHS YUHSMH BUXOBHOTO 3HAYEHHS MOKAPAHHS, ,,II00 KOJHY AUTHHY
He OyJ10 MoKapaHo, SKIO BOHA HE YCBIIOMITIOE, 1110 3po0mita 1mock 3i1e. Jitn
MalOTb TaKy K COBICTb, K i gopocii” (Archiv der Herrnhuter Briidergemeine,
1740, 13 Januar).

CTprMyIOYMM MEXaHi3MOM Y BUTFHOMY BMXOBaHHI JUTHHHU TOBHHHI OyTH
BHUXOBATEN, sIKi 000B’SI3KOBO MYCATh MaTH TaKi PUCH XapaKTepy, SK JIariAHiCTb,
TEPIiHHS, MPOCTOAYIIHICTh, BIPHICTh, SCHICTh POo3yMy. BoHUM cami MOBHHHI
BUIBHO MUCIWTH, MaTH SCHI Ta CTiMKi MOIISIM HA XWUTTS, OYTH MPOCTUMHU
i JOCTYNmHHMMH, 100 HABYUTH LLOMY 1 BUXOBAHIIB. XapaKTepH3yIOUn CTHUIIb
BUXOBaHHS Y CBOiX HaBYaJIbHO-BUXOBHHX 3akiajiax, LluHneHaopd roBopurs
Ipo Te, 10 Yy HOro IIKoNax CTBOPIOIOTHCS YC1 YMOBH ISl BITBHOTO PO3BUTKY
JiTell, BUXOBAHIAM He TpeOa OOsTHCSA, BOHU MOXKYTh BUIBHO BUCITIOBIIOBATH
CBOi JYMKH, TOMY ,,HaBITh CUTBCBKI IIITH, IO TOTPAIUIIOTH 10 HAC, Y CBOEMY
PO3BUTKY { BUIBHOCTI NOIVIS/IIB BUTIEPEKAIOTh OKPEMHX JIiTeH 3HATHOTO I0-
xomkeHHs” (Archiv der Herrnhuter Briidergemeine, 1751, 12 Februar).

[Nemaroriuni nonsaau Luaniernopda, #oro ocobImMBe CTABICHHS 10 TiTEH,
AKLEHT Ha BXKJIMBOCTI JOTPUMAHHS NPUPOAHOTO PO3BUTKY JUTHHH, MiIKpec-
JICHHSI BOKIIMBOCTI BHSIBY MOYYTTIB y HABYAIbHO-BHXOBHOMY IpOIeCi 3Ha-
WA CBIM OMANBIINAN PO3BUTOK Y TIEAATOTIYHUX MOTIISAAaX BENTUKOTO (ppaH-
y3pKoro meparora-Harypamicta X.-JK. Pycco, BimoOpakeHUx y Horo TBOpi
,,EMLITb” yepes Kisibka pokiB miciist cMepTi [{uniiennopda. O0uaBa BueHi mopy-
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HIYIOTh BaXJIMBI MPoOJIeMH Teopii BUXOBaHHS. BOHM KaTeropuuHo mpoTecTy-
0T TMPOTH 0E3MOCEPESTHHOIO BIUTMBY BUXOBATEIIIB HA TUTUHY U HIiATPUMYIOTh
17IeF0 3aXUCTy JITeH BijJl pyHHIBHOTO BIUTMBY HABKOJHMIIHBOTO OTOUCHHS. JIjist
Lunnennopda Take BiAropojKeHHs, 3BUYANHO, MaJIO PENIriiHUNA XapakTep.
SIk BiH BBa)kKaB, BUXOBAHHS JITCH — 1€ CBATA CIIPaBa, 4epe3 AKY JIITH IIe 3 paH-
HBOTO TUTHHCTBA MAIOTh YCBIJJOMUTH CBOIO TIPUHANEKHICTH Borosi. BogHouac
IeH TIe/Iaror HAaroJIoIye Ha TOMY, 100 JJOPOCHi HE MEePEIIKOKAIM MijTiTKaM
y iX CaMOCTIHHOCTI, OCKITBKH 3aHAITO PETEIbHE MIKITYBAHHSI MOYKE IPU3BECTH
10 HeTpueMHUX HaciaKiB. [1i yac cBOIX MmepImx neaaroriyHux cupod y rpo-
Mmani [epraryra Llunuennopd BBaxkaB 3a HEOOXiJHE BIATOPOIKYBATH ITiJLTIT-
KiB BiJ BIUTMBY HABKOJUIITHHOTO OTOYCHHS Ta CTaBUB TepeN MiITITKaMH HOBI
CKJIa/IHI 3aBIaHHs. |, SIK BiH caM Ti3Hillle BU3HABAB, PEAKILis IiUTITKIB Ha Tepe-
BaHTa)keHHs OyJa rocTpolo Ta piskoro. HoBi MeToii BUXOBaHHS, BAKOPUCTaH1
[unanermopdom Mmi3HIIIe, BIAPI3HAINCS Bi MONEPETHIX 1 JaBaId 3MOTY HE
TLIBKY JIOCTYKATHCS J0 JAUTSYMX CEpJiellb, a i 30UIBIIUTH 4acTKy 100pa B ix
KUTTi. B OCHOBY HOBOI METOAMKH BHXOBaHHS OyJO 3aKJIaJICHO KOPEKTHICTh
Ta YyTIUBICTH, 1[0 HE MaJI0 HIYOTO CHIIBHOTO i3 XapaKTepOM CYBOPHX MIKiNT
PaHHBOTO ITETU3MY.

BucHoBku

HaiiBa)xMBilIMMK NPHHIMIIAMA Y TPOLECi BUIBHOTO CTHIIIO BUXOBaHHS
autuad H.-J1. Luauennopd BBaXkae NPUHIMIN BUTbHOTO PO3BUTKY BHYTPILI-
HBOTO MOTEHITIaTy JUTHHU, TTOEHAHHS y TPOIECi BUXOBAHHS BUMOIIMBOCTI
Ta TIOBArH JI0 BUXOBAHIIS Ta MPUHIIUIT TTOOYI0BH OCOOMCTICHUX CTOCYHKIB MiXK
BUXOBAaTeJSIMH Ta BUXOBAHISIMHU. HaB4anbHO-BUXOBHUI MPOLIEC MaB CIPHATH
JOCSATHEHHIO AUTHHOIO CaMOCTIHOCTI, HABYUTH MUCIHTH, aHAIII3yBaTH, PO-
OWTH BUCHOBKYM Ta MPUHAMATH a/ICKBATHI PIllIEHHS, BiH MaB OyTH 3BLILHEHUM
BiJI CJIITIOTO MOCIYXY, TIOCITYX TIOBUHEH OyB CTaTH BUPA30M JUTAUOI IOBIpH 10-
pociuM i OyTH caMOCTIHHO 00paHOI0 CBimoMoro mo3utlieto. [Toganpti HaykoBi
PO3BIIKH MOKYTb CTOCYBAaTHCS IIOPIBHIHHS 3000y TKiB OCBITHBO-TIEIarOr1YHOT
kouuenuii H.-JI. [unuenaopda 3 igesiMu iHIMX reparori-pedopmaropis
XVIII ct.
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The tendencies of the educational
and upbringing development in the catholic
schools in Germany (1945 — in the late 1980s)

ABSTRACT

The actuality of our scientific research is determined by the necessity for the
historical analysis of the educational and pedagogical activity of the Catholic
schools in Germany during the period from 1945 until the unification of Germany.
Because, during this time — the period of the school education reforms and search
for the new ways of education and upbringing, the priority of the education and
upbringing of the Catholic schools was the moral and spiritual education, and
the main purpose of the school education was to educate pupils to become the
harmonious and spiritually developed individuals. The scientific research highlights
the regulation of the church documents about the educational and upbringing
process of the Catholic schools, namely: programs, rules, and constitutions that
were adopted by the Catholic synods and councils, or by one person — the Pope.
The article represents the issues about the activity of the Catholic schools: the
identity infringement of the teachers’ staff, financial and economic security of
the educational establishments, upholding the rights and freedoms of the private
schools and adjustment in government control over school, the intensification of
the educational process. The scientific research investigates the reforms of the
traditional Catholic school system of education in the 1960s-1980s.

Purpouse. The investigation of the tendencies of the educational and upbringing
development in the Catholic schools in Germany during the period from 1945 until
in the late 1980s.
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Methods of investigation. Historic and logic analysis, generalization,
systematization and classification of the printed sources and archives. The
retrospective, systematical and logic analysis of the scientific work, scientific
literature and archive are used in the study.

Results. In the period of the Catholic schools reformation we distinct the
following changes of the implementation of the traditional Catholic school
policy: a permission for the coeducational studying at schools, a permission for
the catholic-pupils to study at the non-Catholic schools, the encouragement of
the teachers, who were the parishioners of the Catholic church, to teach at the
Catholic schools, the rights and freedoms for the schools in determination of the
priority of the educational and upbringing process.

Keywords: catholic schools, educational and upbringing process, Catholic
political points of view, the directions of education and upbringing, Christian
upbringing, educational reforms.
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VHiBepCHTET €BPOPETiOHAIBHOT EKOHOMIKH
iM. Ansange e Facrepi B F03edosi
[Tonpa, Bapmasa
zavalnyuk.andrzej@gmail.com

Tenoenuii pozeumky cucmemu HaA6UAHHA
ma 6UX06AHHA YUHIE Y KAMOIUUbKUX WKOIAX
Himeuuunu (1945 p. — xin. 80-x pp. XX cm.)

AHOTALIA
V cTaTTi NpeACTaBICHO PerIaMeHTALIF0 HaBYaIbHO-BUXOBHOTO MPOLECY KaTo-
JIMIBKUX MIKLT Y HEPKOBHUX JOKYMEHTaX, 30KpeMa y IporpamMax, MoJ0KeHHsX,
KOHCTUTYISAX, 0 MPUAMANNCS KaTOJUIBKUMH CHHOJAMH Ta KOHCHIIIyMaMHu,
abo oxHoociOHo [lanoro Pumcekum. [lpaus npesentye mpoOnemHi NuTaH-
HSl JUSUTBHOCTI KaTOJNMIBKUX IIKLUI: MOPYLIEHHS iA€HTUYHOCTI BYUTENIBCHKOTO
CKJIa1y, 3a0e3neucHHs (hiHAHCOBO-CKOHOMIYHOI CTa0IIBHOCTI 3aKJIa/IiB OCBITH,
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BiZICTOIOBaHHS IPaB i CBOOO MPUBATHHUX 3aKJA/(iB IIKITEHOI OCBITH, BU3HAYCH-
HsI KOHTPOJIIOIOYMX MEX JIepKaBU Ta IHTEHCHU(IKAIiI0 HaBYAILHOTO HPOIECy.
VY crarti AOCHIPKEHO NHTaHHS pedOopMyBaHHS TpPAJUMIHHOI KaTONUIBKOT
WKTBHOT cucteMu ocBiTH y 60-x—80-x pp. XX CT., 30KpeMa MUTaHHs KoeayKa-
THBHOTO HAaBYAHHS, HAaJ@HHS J03BOJY YUHSIM-KAaTOJIMKaM BiJIBIAyBaTH HEKaTo-
JIMIBKI [IKOJH, 3aJTy4eHHs napadisH-KaTONUKIB 10 BANTETIOBAHHS Y KaTOIHIIb-
KUX LIKOJNAX, HaJ[aHHS LIKOJIaM IIMPOKUX CBOOOJ Y BU3HAYEHHI MPIOPUTETHUX
HampsMiB HABYAHHS Ta BUXOBAHHS yUHiB.

Merta pociain:keHHsl. BuBUeHHS TEHACHIH PO3BHTKY CHCTEMH HABYAaHHSI Ta
BUXOBAHHS YUHIB Y KaTONUIIBKHX IITKoJaX HiMewunnu B epion Bix 1945 p. 1o kiH.
80-x pp. XX ct.

Metoau. Ictopuko-oriuHMH aHami3, CHHTE3, y3aralbHEHHS, CHCTEMATH3aLlis
1 Kacuikanis ApyKOBaHUX JPKEpeN Ta apXiBHUX MarepialliB, PeTPOCIIEKTHBHHUH,
JIOTIKO-CHCTEeMHUH aHali3 Mpallb, HayKOBOI JITEpaTypH Ta apXiBHHUX JUKEPEII.
BucnoBkn. Y mepion peopMyBaHHS KaTONHMIBKUX IIKUT BIAMIYaEMO HACTYITHI
3MIHM y BIPOBA/PKEHHI TPaJUIIIHHOI KAaTOJMIBKOI IIKIIGHOI MOJITHKH: J03BLI
Ha KOEIyKaTHBHE HaBYaHHS Y ILIKOJAX, JO3BUI HAa HABYaHHS YYHIB-KAaTOJMKIB
y HEKaTOJMIBKUX IIKOJIAX, 3aJy4YeHHs YYUTeNiB, mapadisH KaToMHIbKol IepK-
BH, JI0 BUMTENIOBAHHS y KATOJNMIBKUX IIIKOJIAX, HAJAHHS [IKOJaM LIMPOKHX MpaB
1 cB00O/ y BU3HAYEHHI MPIOPUTETHIX HANPSIMIB HABYAIBHO-BHXOBHOTO IIPOILIECY.

KitrouoBi ciioBa: kamonuybki wKkonu, HaguanbHO-6UX0GHUL NPOYeC, KAMOIUYbKa
WKIIbHA NOMIMUKA, HANPAMU HAGYAHHA | BUXOBAHHA, XPUCTUAHCLKE GUXOBAHHS,
pecpopmysanns ocgimu.

Beryn

Yac mobanbHUX MEPETBOPEHb Ta MOIIYKY LUIAXIB JO JYXOBHOIO BifpoO-
JDKCHHsI Hallli OOyMOBJIFOIOTh BaXKJIMBICTh 3IHCHEHHS PETPOCIEKTHBHOTO
aHaJi3y HaBYAJIHHO-TIENATOTIYHOT MISUTHHOCTI KaTONUIBKHUX MK y HiMeuun-
Hi y niepiof Big 1945 p. o vacy o0’enHanHs HiMeUunHU B €IMHY JIepiKaBy,
OCKUTBKH B Tepiof pedopMyBaHHSI OCBITH KpaiHM, MOIIYKY HOBHX HLISIXiB
y 3MiHCHEHH] HABYaHHS 1| BUXOBAHHS yUHIB, IPIOPUTETOM HAaBYAHHS | BUXOBaH-
Hsl KaTOJMIBKUX LKL OyJIO TyXOBHO-MOPAJIbHE BUXOBAHHS, & LU0 HaBYaH-
Hsl Y LIKOJIaX — TiATOTOBKA FAPMOHIHHO PO3BHMHEHOT TYXOBHOT OCOOHCTOCTI.

Cepen myOmikariif, BaXJTHUBHX JJI HAIIOTO IOCITIDKCHHS BiIMidaeMo
npami Takux HiMELUbKHX AocHiaHuKiB, sk P. byxep (R. Bucher), B. Bireno-
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pyx (W. Wittenbruch), i1. Jlikos (J. Dikow), P. Insruep (R. Ilgner), B. Peec
(W. Rees), 1. Pozen6ym (J. Rosenboom), y SKHX MOPYIICHO MHTAHHS PO3-
BUTKY KATOJHMIIbKMX HABYATIBHHUX 3aKIaJiB 1 3MICTY HABUAHHS T4 BUXOBAHHS
y HuX y nepiox Big 1945 p. no kin. 80-x pp. XX ct.

MeToro Ha1I0i pOOOTH € TOCIiHKEHHS TEHICHIIN PO3BUTKY CHCTEMH Ha-
BUAHHSI Ta BUXOBAHHS yYHIB y KATONMIbKKX IIKoJMaX HiMeuuwHu y mepion Bij
1945 p. no kin. 80-x pp. XX ct.

Oco0anBoCTi yHKIIOHYBAHHS KATOJIUIbKUX
LKL y IOBOEHHUI Tepion

[Ticns Hpyroi cBitoBoi BiliHM y HimeuuwHi BimOyBaeThcsi CTpiMKa po3-
Oy/0Ba 3aKJajiB €BAHTENILCHKOI Ta KATOJMIBKOI IIKIJIBHOI OCBITH INpPUBAT-
HOi ()OpPMH BIIACHOCTI, IO 3a CJIOBaMU emuckomna 3 bepmina — Kypra Illapda
(Kurt Scharf) — Oy1n0 ,,KOHKpETHOIO BiNOBIAAI0 LIEPKBU HA KOHKPETHY MOTpe-
6y” (Scharf, 1973, p. 27). Sk 3a3uauae nocimauk M. Pozen6ym (J. Rosenboom),
MeTa (DYHKITIOHYBaHHS TaKHUX IIKLT MOJIATaga y TOMY, 100 ,,y XaOTHYHHUN Jac
BPATYBaTH JIIOAUHY, 0co0I1BO Monoas” (Rosenboom, 1958, p. 153).

3araJbpbHOOCBITHI MPHUBATHI KATOJNMIBKI MIKONW 3HAXOIMJIMCS Y TicCHs-
BOEHHUH TIEPiOA i OMIKOIO KAaTONMHMIEKUX OpPJCHIB, MOHACTHPIB a00 KaTo-
JUIBKUX TOBapuUCTB. LlikaBuM BBaXkaeMo Toi (pakT, 10 Maixke yci BUMTENI
KaTOJIMIIBKHUX K1 BXOJAMJIM 1 IO OMIKYHCBHKOT pajiii IUX 3aKJIajiB, a TOMY
MOYKHA 13 YIIEBHEHICTIO TOBOPHUTH TIPO iMCHTUYHICTH IIKOJH W OMIKYHIB
KO, TIPHHANMHI TUPEKTODP IIKOIW y TEepeBaXkHid OiNbIIOCTI mIKin OyB
1 TOJIOBOIO OMIKYHCBKOT paji 3akiaay. JupekTop MIKOIM MaB IPaBo BUPINIy-
BaTH CIIPaBH, ITOB’S3aHI 3 OpPTaHi3aIli€lo MiSITFHOCTI Ta (QYHKIIOHYBAHHIM
IIKOJIM, OKPIM MTUTaHb IPALEBIALITYBAHHS, IKUMH, SIK 1 IHIIMMU U TaHHSAMU
peryIoBaHHs TisSUIbHOCTI KATOJNUIIBKUAX OPACHIB, OTIKyBaacs BEpXiBKa Bif-
MTOBITHOTO MOHACTHPS a00 OpICHY.

Bin cepemuan 60-x pp. XX CT. cHocTepiraeTbCs MOPYLIEHHS MHTaHHS
1ICHTUYHOCTI BYMTENBCHKOTO CKJIAMy Ta OMIKYHCTBA LIKOJIM 3 MPUYMHU He-
JOCTaTHBOI KITBKOCTI WICHIB YEPHEUMX OPJCHIB, 3MI0HMX 10 BUUTEITIOBAH-
Hs1. ToMy Katonuubki OpAeHH Oy/M BHUMYLICHI NPAlEBIAIITOBYBATH BUMTENIB
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— BHXiJUIB “31 CBITY”, y TOMY YHMCIIi 1 Ha MOCaJM KEPiBHUKIB 3aKajiB. 3011b-
IIEHHS BiIMOBIAANBHOCTI W po3mmMpeHHs QYHKIIIH OMKyHCHKO-MEIEHATChKUX
paj MpU3BENO 70 3ayYeHHs 10 HuX ()axiBI[B FOPUANYHOTO Ta TOCIIOAAPYO-
imkeHepHoro koprycy. OCKiIbKU 171 6araTb0X OpACHIB TAKMH PO3BUTOK MOMiN
BUSIBUBCS HENPHUHITHAM, KUTBKICTB ITK1JI, IO TIEPEOYBAIH TTiJ] iXHBOIO OITIKOIO
Oyno 3HaYHO CKOpPOYEHO. TakuM YMHOM, Cepesl MPUBATHHX KATONUIIBKHX 3a-
KnajiB ocBith y 1987-1988 H.p. opaenu 3ailicHioBamu omiky Hax 52,2% mikin,
y BE/ICHHI €MMCKOMATIB 3HaxoAumocs 35,4% 3aknanis, y 13,4% omikyHamu Oymu
KaToJuLbKi OparcTa, 00’eqHanus Ta npusatHi ocodu (Katholische Schulen,
Engagemant, 1990, p. 79). Cnia Takox 3a3Ha4MTH, 110 BIPOAoBXK 1972—1982 pp.
TITBKH y B M. MIOHCTED EITUCKOTIAT IEPEHHSB Bil OP/ICHIB OMIKY HaJT CIMOMA IITKO-
namu (Ilgner, 1992, p. 203). [loxnibue BinOyBagocs B KaTOIULBKKUX MPUXOAAX MO
BCill KpaiHi, HACNIIKOM 4OTo OyJI0 PO3UIMPEHHSI CKIIay TeJaroriyHux TpariB-
HUKIB Ta 3aJy4eHHS J0 OCBITHHO-TICAATOTIUHOI MISUTBHOCTI KAaTOJIHMKIB-MHUPSH.

[lepen XpUCTUSHCHKMME TPUBAaTHUMHU 3aKJIaJlaMH MIKUIBHOI OCBITH
y napyrii monoBuHi XX CT. M0 HOBOMY MocTana mpobiema 3abe3nedeH-
HS (hiHAHCOBO-EKOHOMIYHOT CTaOITPHOCTI 3aKIaaiB, Ha MO Oe3mocepenHiil
BILUTMB MaJIH ITiIBUIIEHHS 3apIUIaTH Ta COIIANBFHOTO MAaKeTy BYUTEINSM JAep-
JKaBHUX IIKiJI, BAMOTA 3MEHILEHHS JIOMYCTUMOT KUIBKOCTI YUHIB B OJJHOMY
KJ1aci, 301TBIIIEHHS BUMOT IO BHYTPIITHEOTO YCTaTKYBaHHS Ta MaTepiabHO-
TeXHIYHO1 0a3u mKijn. DiHAHCOBI HAIXOMKEHHSI B1Jl PENIrifHUX rpoMa uepes
[EPKOBHUH MOAATOK Ta Yepe3 CIUIaTy 3a HaBYaHHS OaThKiB CTAaHOBUIIH JIHIIIE
HE3HAYHY CyMY, 1[0 TIPU3BEIO 10 TPUBAIHX JUCKYCili HABKOJIO I[HOTO TIHTaH-
Hs1. Pe3ynbratom Takoro o0rosopeHHs Oya0 3Ha4HE 3a1y4eHHs IIOMICHUX pe-
JIrifHUX TpoMaJl AJIst BUpilIeHHs (JiHAHCOBHMX MUTaHb MPUBATHUX WIK1I. Tak,
y 3emui [liBaiunnit Perin-Bectdanis (Nordrhein-Westfallen) Tinsku 1988 p.
Ha 3a0e3Me4eHHs [iSUIbHOCTI KAaTONWIBKUX IIKLT OyJa0 BUAUICHO MOHAJ
11 MinbHOHIB HIMEIILKUX MapoK, IO CTAaHOBWIO 94% ycix HaJIXOIKEHb 10
oromxety karomumpkux mkin (Bucher, 2005, p. 151).

[HmM TIpOOIEMHUM THTAHHAM JSUTBHOCTI XPHCTHSHCHKHX TPHBATHAX
3aKIaJiiB MIKUIBHOT OCBITH Y 3a3HaYCHUI MEpioj CIiJ YBaKaTH MATAHHS NpaB
1 cBOOON MPUBATHUX 3aKIAiB OCBITH, a TAaKOX BH3HAUCHHS KOHTPOIOIOUMX
MeX JIepiKaBH. 3 OJHOTO OOKY Jep)kaBa pajiiiia MPUBATHUM IIKOJIaM PO3BH-
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BaTH iXHIl MOTEHIlia), 30KpeMa yepe3 MiJArOTOBKY KaJIpiB y BJIACHUX 3aKJajiax
TMIeJIarOTIYHOI OCBITH, PO3BUTOK BIACHHUX OPTaHi3allifHNX MIKITBHUX CTPYKTYP
a00 4epe3 PO3LIMPEHHS MPOMO3ULIl HABYAIbHUX JUCUMUILIIH. 3 1HIIOTO OOKY
€BAHTEJILChKI i KaTOJMIBKI MIKOJH, K 1 IHII MPUBATHI 3aKJIaJd OCBITH, 110-
BUHHI Oy/1 MiANOPSIKOBYBAaTHCS 3arajbHUM JEPKaBHUM JUPEKTHBAM Y raiy-
31 OCBITH, SKUX MOBHHHI OyJIM JOTPUMYBATUCS yCi 32K IIKUTBHOI OCBITH,
K JIeprKaBHi, Tak 1 mpuBarHi (Avanerius, 1980, p. 162—163). 3araiom MoxHa
CTBEPIKYBaTH, II0 YMM MEHIIO0 Oyna (iHaHCOBa MIATPUMKA 3 OOKY JepKaBu
HEBHIH ILIKOMI, THM MEHILE JepKaBHi CIIy>KOOBLI BTpyJaIUCs Y CIIPABH LIKOJIH.
V 3B’s13Ky i3 mpoBeneHHsaM pedopm y HimeuunHi B ramysi ocBiTH 3 cepel-
uHU 60-X pp. mepe KaTONUIBKIMHE [IKOJIAMH TaKOXK TTocTala mpoodieMa iHTeH-
cuikanii HaBYaIBHOTO MPOIECY Ta PO3POOKH HOBOI Cyd4acHOI IelaroriqHoi
KOHIIEMIIi1, sika O BIAMOBIIaNa BUMOraM Cy4acHOTO iHHOBAIlIHHOTO HABYAHHSI.
3 MeTOr0 pO3pOOKH HOBOI IEATOTIYHOI CTpaTerii KaTOMUITPKUX IIKIJT HAIPH-
kinti 70-x pp. XX cT. BinOyBaeThcsi 00’ €JTHAHHS KePiBHUKIB YOIOBIYMX MIKLI
KaTOJMIBKUX OPJCHIB i3 KepIBHUKAMH KIHOYMX KATONUIBKUX IIKUT y €HHY
oprasizaiito. 3ycTpidi MpeACcTaBHAKIB HOBOYTBOPEHOI OpraHi3aiii Bi0yBaim-
cs KiJIbKa pa3iB Ha pik y M. Bropubypr (Wiirzburg). beznocepennim 3aBranusam
HOBOYTBOPEHOTO Oprany Oy:1a MiATpUMKa i KOHCYJIBTYBaHHS MiCIICBUX IIKiJI.
3 METOI0 TOKBABJICHHS MISTTBHOCTI KATONWIBKUX MKLT 1me 1957 p. mix
yac mpoBefeHHs1 €muckoncbkoi koHdepenuii y M. @ynpaa (Fulda) BinOymo-
cst 00’ eIHaHHS PiI3HUX MPUBATHHUX MIKUIGHUX opraHizamii 10 Pobouoi rpynn
Karoiuipkux mkin (Arbeitskreis katholischer Schulen), sixy odonus enmckon
i3 Mronxena J[. @imep (D. Fischer). 1982 p. neit opran Oyno peopranizoBaHo
y Kowmicito 3 nuranb BuxoBanHs Ta 1mkoiu (Kommission fiir Erziehung und
Schule) mpu €nmckornchkiit KoHpEpeHTii, BiH MaB TIOXXBaBUTH POOOTY cepen
NPHUBATHUX KAaTONULBKHUX MIKiI. PeopranizoBaHOMy OpraHy BOanocsi BUHTH 32
MEX1 JIoTerep 3iCHIOBAHOT AisTbHOCTI, SIKa MOJIsAraia B OCHOBHOMY Y 3a0e3-
TIeYCHHI T ABUIIIEHHS KBaTiiKaIlii BunTemniB. Bixrenep qisTbHICTH CIIiKH OyI10
CIIPSIMOBAHO Ha BUTPALIOBAHHS 3arajbHOI MearoriyHoi KOHIEMLI] KaToIHIb-
KUX IIKUT Ta JOTPUMYBAHHS CHIJIBHOI MO3MIN] B OCBITHIX MUTAHHAX. 3yCHI-
JSIMU CTIUTKW BUZIABaBCS OCBITHIN xypHan ,,IIpencraBunmreo” (Engagement)
Ta JesKi HaBYaJbHI Martepialyd, OpraHi3oBYBaJMCsS WIKUIbHI 3MaraHHs Ta
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OPEIMETHI OJIIMITIa i, CIHIKa TMPEACTaBiIsiIa HIMEIbKI KaTOJNHUIIbKI [IKOJIH
B iHTepHaIioHanpauX Komiciax (Ilgner, 1989, p. 94). V nmepiox 1945-60-x pp.
XX cr. Ha 3acimannsax Pobodoi rpynu nopyrryBanucs nutaHas (HaxoBol mif-
TOTOBKH YYHIB KaTOJIMIBKUX KT Ta CIEUU(IKN IHTEPHATCHKOTO BUXOBAHHS
y KaTOJHIIFKUX MIKOJIax. Y mepion peopM ocBit HiMequnnn — Bif cepenuan
60-x 10 kiH. 70-X pp. XX CT. — MOPYIITyBaJIKCS MMTAHHS OCBITHHO-TIOTITHYHOTO
XapakTepy Ta iICHTHYHOCTI KAaTOJNWIIBKOTO BHXOBaHHS. YHponoBk 80-x pp.
JMCKYTYBaJHCS TEMH BCEOIYHOTO BHXOBAHHS YYHIB, iCTOPUYHO-TIONIYTHHA
OCBITa B KaTOJMIIBKUX IIKOJIAX, 3aCTOCYBAaHHS HOBITHIX METOIIB i TEXHOJIOT1H
y HaBYAJILHOMY TIpOIIeCi.

OpraH, Mo KepyBaB poOOTOIO CITIJIKK W CIYTYBaB OJHOYACHO PENAKITIE0
nnst ii myOnikauiii, MaB Ha3By ,,LlenTp ocsiti HiMenpkoi €nmckoncekoi koHge-
penuii” (Zentrale der Bildung der Deutschen Bischofskonferenz). Lleit opran
Oymo yTBopeHo Ha mod. 70-X pp. pa3oMm i3 3acHyBaHHAM cekperapiary Himers-
koi €muckoncrkoi koH(epenuii. HoBoyTBopeHa opranizamis B3siia Ha cebe
3aBJaHHs, SIKI paHillle BUKOHYBAB ,,CTIUCKOTICHKUI IIEHTP OPJCHCHKHUX MK’
(Bischofliche Zentrale fiir Ordenschulen) y KensHi Ta ,,llenTp npuBatanx ka-
Tonunbkux mkin“ (Zentrale fir private katholische Schulen). [ispHicts Llen-
TPaJIbHOTO OpPraHy Maja BeJHMKe 3HAYECHHS JJIs KaTONHMIBKUX MIKiJI, OCKITBKH
Hiomy Oymu BBIpeHI MUTAHHS PETYNIOBAHHS JISUIBHOCTI Ta (YHKI[IOHYBaH-
HS ILIKiJ, IKUMH paHille omikyBanacsi €nuckorcbka Komicis npu Himerpkiit
€muckorcpkiil koHepentii. Kpim toro, LleHTpansHuil opran 3/ilCHIOBaB
CTaTHCTHYHY, JOKYMEHTAJIbHY Ta IOPUIMYHY POOOTY.

IlepeopieHTYBaHHA TPAAUUIHHOI KATOJIMIbKOI
HIKIJIBHOI NOJITHKH

Hocninauk B. Bintepopyx (W. Winterbruch) 3a3navae, mo Ilana loann
XXIII y Ilporpami ,,Aggiornamento” 1OCTaBHB Mepes EPKBOIO 3aBIAHHS
,»3IIICHEHHS CBSTOTO NMOpY4YeHHs y cydacHomy cBiti (Wittenbruch, 2006,
p. 181). Ilicns Horo cMepTi LEPKOBHUM cOOOpOM, sSIKMH BimOyBcst 7 TpymHs
1965 p., Oyn0 MPUIHATO MACTOPCHKY KOHCTHTYIIIIO i Ha3Bolo ,,[Ipo mepkBy
y Cy4acHOMY CBITi”, y SIKiif TaKOX PO3IVIAIAINCS TIUTAHHS TIPO HEOOXiTHICTh
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BEJICHHS BIIKPUTOTO AiaJIOTy KaTONHMLBKOI EPKBH 13 CY4aCHUMH CBITCHKUMHU
1HCTUTYTaMK. BaskivBe 3HAYEHHS TIPH [[bOMY HaJIaBaJIOCs 3/1iHCHEHHIO BUXOB-
HOT Ta MPOCBITHULBKOI POOOTH y SK JIep’KaBHHUX 3arajJbHOOCBITHIX IIKOJAX,
TaK 1 y MPUBATHUX IIKOJIAX, [0 3HAXOAUIIUCS M1 OIIKO KAaTOJIUIBKOI LIEPKBH
9u 11 IHCTUTYIIIH, TIPU YOMY aKIIEHTYBaJOCs Ha HEOOXiTHOCTI (pOpMYITIOBaH-
HsI HOBHX LIUJICH Y HAaBYaIbHO-BUXOBHOMY IIPOLEC] LIKiJ, 3aCTOCYBaHHI HOBUX
METO/IIB Ta MPUHIMIIB HABYaHHS. BUMTeIAM Ta BIpYIOUHMM KaTOIUKaM MPOTIO-
HyBajocsi OpaTH ydacTb y HaB4aJIbHO-BUXOBHOMY IIPOLEC] Yepe3 3alydeHHS
iX /10 BUKJIaZaHHS MPEMETIB AyXOBHO-MOPAIbHOTO CIPSIMYBAaHHS Ta y4acTb
B OpraHax CaMOBpSIyBaHHSI.

Big 1965 p. HaOyM YMHHOCTI YHCENbHI IIEPKOBHI JTOKYMEHTH, SIKi BH3HA-
YaJy HOBE BU3HAYEHHS LIJIeH A1 KaTONULIBKUX 3aKIaaiB ocBiTd. [lepiuii Ta-
KU TOKyMeHT OyIio npuiiHsTo pyrum BatnkaHCbKUM KOHCHITIYMOM, Ha STKO-
My Oyno MpUHHATO NEKIApaIliio MpO XPUCTUSHChKE BUXOBaHHA ,,Gravissium
educations”. Y monepeaHUKIB IIbOTO JOKyMeHTa ,,Schema constitutionis de
scholis catholicis” Ta ,,Schema propositionum de scholis catholicis” #nutocs
BUKIIIOYHO TIPO KATONHITHKI MIKOMIH. Y TOKyMeHTI %k Bix 1965 p. iuunocs mepe-
Ba)KHO PO 3arajibHe XPUCTHSHCHKE BUXOBAHHS, IPU YOMY TBEPKEHHS, 1[0
CTOCYBAJIUCS KAaTOJIMIIBKUX IIKiJ, Oynu ckopoueHi. Jekiaparis ,,Gravissium
educations” y i ocTaTOYHOMY BUIJISI/II MIiCTHJIa TIOJIOKEHHS TIPO CYTHICTH 1 3a-
BJIaHHS KaTOJMIBKOI IIKOJIM, aKIIEHTYIOUH O1IbIIe Ha TEOJNIOTTYHHUX Ta Iearo-
TYHUX IUTAHHSX, 1 Y OPIBHSAHHI JI0 PaHIIIHIX JIOKYMEHTIB He Majia iHpopmMa-
I PO TPaBOBi Ta MOMITHYHI MUTaHHA AisuTbHOCTI mKia (Wittenbruch, 2006,
p- 186—187). Ane crin 3a3Ha4nTH, IO Y TOKYMEHTI He OyJI0 OKpecIeHO IIISIXiB
JOCSTHEHHS 3a/ICKJIapOBAHUX IILIECH.

BrinenHro mojyoxeHb JekiIapariii y KUTTs ciayryBana podora CrinbHOTO
cunofy enuckonatiB Himeuunuu. Pesynbrarom wiei AismbHOCTI Oy0 NpUiHAT-
TSI JOKYMEHTIB TpO ,, X pUCTUSHCHKE BUXOBaHHS y IKonax” (Bix 22 nucromnaa
1974 p.) Ta ,,llepkoBHa BiAMOBIAaNbHICTh y Tay3i ocBiti” (Bix 18 nmucromana
1975 p.). B octaHHBOMY JIOKYMEHTI 30KpeMa PO3IIISAAANNCS i TUTAHHS JTisUTb-
HOCTI TIPHBATHUX KaTOMHITBKUX IIKiT. CIIij TAKOXK BiAMITHTH 1OsIBY Jlekimapa-
1ii karonuipkoi mkonu 19 Gepesns 1977 p., yxBaneHor PUMCBKOIO KOHTpe-
raiiero, y gkii 30kpema WIiocs mpo HeoOXiIHICTh CUHTE3Y KYIBTYpH # BipH,
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a TaKOX BIpU ¥ XUTTA. SIK 3a3Hayae JOCIIIHUK . Hixos (J. Dikow), ,,mmo-
SBa [[OTO JIOKYMEHTA CIIPUUMHIIIA YMMAJTy TUCKYCIIO cepe]l KaTOJHMKIB 1010
IUIAXIB TOCATHEHHS nocTapieHux 1inen” (Dickow, 1981, p. 124).

I3 cunbHOMO MpUB’si3kor0 10 Jexnaparii 1965 p. nanoro loanxom I[laBiom
II 25 cigas 1983 p. Oymo miamucano Codex Iuris Canonici, sIKWid BCTYITHB
y cmny 27 nmucronana 1983 p. Llelt mokyMeHT 3 oHOTO OOKY akIeHTyBaB Ha
3arajJbHOXPHCTUSHCHOMY BHXOBaHHI, y YoMy OyB cxokui Ha Jlekiapariro
1965 p., 3 iamoro 6oky Ilomoxkenus HOpUAMIHOTO KaHOHIYHOTO KOAEKCY
(Codex luris Canonici) He BuMaranu Oinblie BiJ OaTbKiB-KaTOMIKiB iHCTUTY-
[IHOr0 HAaBYaHHS TXHIX JITEH y CYTO KaTOJNHMIIbKUX ILKOJAX, BIATENEp JITH
KaTOJIMKIB OTPUMAJIH TIPaBO Ha BiBIIWHM ¥ 1HIIHX 3arajJbHOOCBITHIX IITKL,
1po ,,KaTOMHUIbKE BUXOBAaHHS Yy TAKOMY BHIAJKy OaTbKH TOBHUHHI OynmH 1O-
noaru camocriiiHo (Rees, 1986, p. 130). [IpuitHATTS 1i€l NOCTAaHOBHU CHPHUSIO
BUXOJY YYHIB-KaTOJIHKIB 32 MEXI KaTOJHIIHKOTO BIDOBUCHHS i BUXOBaHHS Ta
CTIPUSIIO POCTY €KyMEHIYHOT CBIZIOMOCTI.

Y HOBOMY KOJIEKCI CIIOCTEpIra€eThCs 3MiHA IHKLIBHOI JOKTPHUHU KaTo-
JWTBKHX TIKIT, 30KpeMa 10 JJOKYMEHTa OyJio BKIIIOYEHO CHEIliallbHUA PO3ILT
PO XPUCTUSHCHKE BUXOBAHHS, SKUH CKJIAJaBCs 13 OCHOBHHX MHUTaHb (PSIKK
793-795), nutaHHs OpraHizaiii HaB4AIBLHOTO TIPOLECY Ta BUKIAJAHHS pedi-
rii (psaku 796-806), mutanHs opraizamii BUmoi ocBith (psiaxu 807-821).
[ikaBo, 1110 i 1€l TOKyMEHT, MOAiOHO 10 neknapaiiii 1965 p., He OKkpecioBaB
NIIAXIB JOCATHEHHS ITOCTABJICHUX LIIJIEH.

Y mocnmimKyBaHUH TIEpiof BimMOYBAE€ThCS CTPIMKE 3POCTAHHS KiTBKOCTI
YUHIB y KaTOJUIIFKHUX IIKOTaX. 3TiJHO CTATUCTUYHUX JaHUX KATONHUIIKOT IEpK-
BH HanmpukiHOi 60-x pp. y 1027 KaToMMLIBKUX NPUBATHUX ILIKOJNAX HABYATIOCS
omu3pko 200 tucsa yuniB (Dickow, 1981, p. 78). LlikaBo, 1o 3picT KiTbKOCTI
YUHIB KaTOJNHUIILKUX IIKLI Bif 60-X pp. BigOyBaBcs Ha (hOHI 3MEHIIECHHS Killb-
KOCT1 YUHIB y JiepkaBHHX mKkonax. Ha mou. 80-x pp. y InX 3akiIaiax OCBiTH Ha-
migyBanocs Bxe monaz 310 tucsa yunis (Verzeichnis der katholischen Schulen,
1984, p. 90). do xiHus 80-X pPOKiB KiMbKICTh YYHIB Y KATONHLBKHUX IIKOJIAX
N0 3MeHImacs, Tak mo y 1987-88 H.p. y Hux HaB4anocst 297 THCSAY y4HIB,
To0TO Ha 4,2% wmenme (Verzeichnis der katholischen Schulen, 1988, p. 98).
VIponoBx IOCHIIKYBaHOTO Mepiofy BiaOyBaeThCs TAKOXK CTpiMKa po30ymo-
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Ba KAaTOJMIBKUX MK Y 1iel nepiox Oyino moOymoBano moHaa 300 Karoyiuib-
KX HaBYAIBHUX 3aKiajiB, 26% 3 AKkux Oyin 3arallbHOOCBITHIMH IIKOJAMH.
VY 1987-1988 H.p. mij OMIKOI KaTOMHIBKOT IIEPKBH Ta ii BiramyxeHsb — opjie-
HIB, TOBAPHCTB, MPUXOAIB, ENHUCKONATIB, MKUILHUX HEHTPIB, 00’ €HAHB — Tie-
pebyBano 86 0CHOBHUX, TOJIOBHHUX Ta TTOYATKOBHX INKLT, 5 MEPEXiMHUX MIKiN,
128 peanphux mkin, 192 rimHasii, 7 cHidbHUX MK, 47 MKUTBHAX NEHTPH,
183 mkomu anst mitedt 3 ocobmuBuME noTpedbamu, 200 mpodeciiHuX IIKiT
Ta 272 peabimiTamifHux 3akimamm — 3arajgoMm 1120 mkin, y SKuX HaBYamoCs
297 184 yuni (3% Bin 3ara’abHOI KUIBKOCTI YYHIB 3araJlbHOOCBITHIX ILIKLJ)
(Verzeichnis der katholischen Schulen, 1988, p. 102). Cepen ycix 3aknaiiB npu-
BatHO{ ocBiTr ®PH KaTonmmbKi MpUBaTHI MIKOIH CKIAAAIHN OIU3bK0 53%, 110
ckiano juiue 2,5% BiJ 3aranbHOi KUIBKOCTI ycix IKin kpainu. Takuii He3Ha-
YHHH TIOKA3HUK Y MOPIBHSAHHI JI0 1HIINX KPaiH MOKHA OSCHUTH 0COOIMBOCTSI-
MH PO3BHUTKY OCBiTH HiMeuunHu, 30KkpeMa iCHyBaHHSAM YIPOIOBK CTOMNITh Jiep-
’KaBHOT KOH(eCIHHOI MOJei KON Ta BUKJIAJaHHAM pelirii nesHoi koHdecii
y JIep’KaBHHX Ta KOMyHAIBHUX 3aKJIa1aX OCBITH, 110 s OaraTboX 0aTbKiB OyIo
IITKOM MTPUHHATHAM # JOCTATHIM JUISl KATOJNUIIFKOTO BUXOBAHHS.

VY nociipKyBaHUi 1epiofl BiZOyBaIOTHCS 3MIHH Y TPAIUIIHIN KaTOIHIb-
Kilf IIKUTBHIN MOJMITHII, [0 CTOCYBAJIOCS 30KpeMa KOeIyKaTHBHOTO HAaBYAHHS.
IcnyBaHHS pO3MITFHOTO HABYaHHS XJIOMIIB 1 JiBYAT Y KaTOMHIBKHX IIKOJTAX
OyII0 THITOBUM JUISl KaTOJNHUIIEKOT IIKUTBHOT TIOMITHKH 1 00YMOBIIEHO MCHUXOJIO-
riYHUMH U (i3i0NOTiYHIME 0COOIMBOCTSMH XJIOMIIB 1 AiB4Yat. [IpoTUBHUKK
CIIUILHOTO HaBYaHHS, 30KpeMa npeacTaBHUKM CHINKK KaTOMULBKUX HIMELb-
KUX KIHOK BOAuali y KOEAYyKaTHBHOMY HAaBYaHHI MOPYHICHHS MOpPAIbHHUX
HOPM Y Tiporieci BUXOBaHHS XiHKU. Bix 60-X pp. y CycHiIbCTBI BiOyBa€eThes
JIMCKYCis TIOJ0 CITITHHOTO HABYAHHSI XJIOMIIB 1 iBYAT, IPH YOMY came y Koe-
IyKaTUBHOMY HaBYaHHI BOAYasy BaKJIMBUH 1IHCTPYMEHT €MaHCHIIALT XKiHKH,
HATOMICTb PO3/IIbHE HABYAHHS BBAXKAIOCS TAKUM, IIO MEPEHIKOKAE yIacTi
KIHKH Y CYCIITBHOMY Ta TOMITHYHOMY JKHTTI. 3 METOIO 3aMo0iraHHs TaKuM
nporecaM KaToJMLbKI IIKOIU MOYald NOCTYHOBHI Tepexi Bill po3aiIbHOTO
10 KO€/lyKaTHBHOTO HaBYaHHS. Ha chOTOHI TITbKK Cepejl KaTONHMIBKIX 3aKIia-
TiB ocBiTH Y HiMeuunHi (yHKITIOHYIOTh OKPEMi PO3/IiIbHI IIKOJIH JIJI XJIOMIIIB
Ta BEJUKA KIJIbKICTH JIBOYUX IIKIT.

114 | Vol. 2(3), 2017 Intercultural Communication



TEHJIEHIIIT PO3BUTKY CUCTEMU HABUYAHHSI TA BUXOBAHHS VUHIB...

EDUCATION

JoxkymeHT napadisHiHa KaTOJNHUILBKOI EPKBH BAKIUBY POJb y KAaTOJNHIb-
KHX TIKOJTaX BigBomuTh yuwurenmo (15 skoBtHS 1982 p. Oyno omyOrmikoBaHo
,,BUNTEIIb-KaTOJMK — CBIZIOK BipH y LIKOJi”). 3aIydeHHIO 3BU4aiiHuX napadi-
SH KaTOJMIBKOT LEPKBH 0 BUUTEIIOBAHHS Y KATONUIBKHUX ILIKOJIAX CIPHSIIO
3MEHIICHHS KITBKOCTI CTY)KUTENIB IIEPKBH Ta TPEICTABHUKIB YEPHUINAX OpIIc-
HiB, AKi BUKIaaany y mkonax. Crix 3a3Haunty, mo y 1987/1988 H.p. yactka
BUMTEINIB y KATOJUIBKHUX IIKOJAX 13 YKCIA CIYKUTENIB HEPKBU Ta YEPHEUNX
opaeHiB ckiana mume 8,6% (Dickow, 1996, p. 365). Baxmuicte poboTn
BUMTEIIS-KATONMKa OyIIO TijKpecieHo Ha JIpyromy BaTnkanchbkoMy KOHCHITIY-
Mi: ,,P000Ta BUMTENIB — 116 BHECOK Y BEJIMKE JOPYUCHHS LIEPKBH, Ha 110 pO0O-
Ty TIOCTaBJIAIOTECS YCi caMuM [ocmomoM depe3 xpermeHHs Ta KoHdipMario”
(Dogmatische Konstitution, 1965, p. 33). Hactynna XBuis auckycii mono
PeNITiiHOI CKIaJ0BOi Y HABYAIBHO-BUXOBHOMY TPOLEC KATONMIBKUX MIKLNI
Oya criprarHeHa mosiBoto 1988 p. mpomo3uiii KaToIHIIbKOT KOHTpeTaIlii, o
CIPUYHMHIIIO PO3POOKY HOBUX HaBYAIbHUX TIAHIB Ta PO3MAITTS MEAarOriYHUX
KOHILEILIIN.

[IpuBaTHI KaTOMUIIBKI KO Malk CBOOOMY Y BU3HAUSHHI MPIOPUTETHUX
HalpsIMiB HaBYAJIbHO-TICArOTiYHUX KoHIenisi. [lepeBaxkHa OLIbIIICT Ha-
BUAJIbHUX 3aKJIaJ[IB HAMArajgacs BUHANUTH CBOI, IPUTAMaHHI JIKIIE iM aCTeKTH
nismeHOCTI. Cepen HaiOITBII MOMMpPEHUK CITi BIAMITHTH TaKi: aJlaiToBaHe
HaBYaHHS, TUIABHUI TEpeXijl 10 HaBYaHHs y BUIIMX ImKonax (mikoia Cs. lo-
aHHa y M. AMboHeOypr (St. Johann-Schule, Amoneburg), ocBita 10pOC/HX,
BUBYCHHS CTAPUX KJIACHYHHUX MOB (€BpeilchKa, TperpKa), MiroToBKa 0 Te-
onoriyHoro HaByaHHs (koneris Knemenca logpbayepa y m. bang [piOGypr
(Clemens-Hofbauer-Colleg, Bad Driburg), ryprkoBa pobora (koner Auoi-
3yca y M. born-bax l'ogecbepr (Aloysiuskolleg, Bonn-Bad Godesberg), na-
BYaHHS JiTel 3 0coONMBUMH NoTpedaMu (mKona-inTepHar y M. JlikxosibleH
(Heimstatt Diekholzen), mxora abara Hocmio y M. Hinepanraiix (Abt-Joscio-
Schule, Niederaltaich), miaroroBka BifcTato4ux y4HIB 10 HABYAHHS Y BUIIUX
3aKnajax ocBith (€nmckornchka BedipHs TiMHazis y M. Eccen (Bischofliches
Abendgymnasium, Essen), mimicHe HaBIaHHS 4epe3 000B’SI3KOBE TPOKUBAH-
Hs ycix yuHiB B iHTepHatax (Kommeriym Ayrycrtinianym [ecnonk y m. [ox,
(Kollegium Augustinianum Gaesdonck, Goch), miekanHs TiCHOI criBIpaiti
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3 CBOEIO PENIriiHOI0 TPOMAJIOI0, TIOMICHOIO Ta BCEICHCHKOIO LIEPKBOIO (IIIKOJIa
Codii bapar y 'am0Oyp3i (Sophie-Barat-Schule, Hamburg), mxona Cs. amoc-
tona IlaBna y M. OnbnenOypr (Paulus-Schule, Oldenburg), my3uuna ocsita
Yyepe3 OpraHi3allilo CIIBHUX MPOEKTiB BYMTEINIB, YUHIB Ta OaTbKiB (TiMHA3is
Voxareym y Xom6ypsi (Gymnasium Johanneum, Homburg), BrpoBamken-
Hi imeit memaroriku M. MoHTeccopi Ta pealiiiTaiis y4HIB i3 TOpYIICHHS-
MU OIOPHO-PYXJIMBOTO anapary (€muckornchka mkona iM. Mapii MoHeccopi
y Kpedenni (Bischofliche Maria-Montessori-Schule, Krefeld), inefina ta ¢i-
HaHCOBA IMiATPUMKA KAaTOJNMIBKUX LIKLN Y KpaiHax i3 HU3bKUM PIBHEM XKHT-
T (IIKOJIM Ta iHTepHAaTH MoHacTupsi 3emireHtan y M. Jlanmexyt (Schulen
und Heime des Klosters Seligenthal, Landshut), rurexanns ige memaroriku
mupy (iHTerpoBana ,,mkona Mupy” y MroHcrepi (Integrierte Friedensschule,
Miinster), corianpHo-Tiearorivia  podora (mkona Kerenepa-Jla Pomia
y M. O6epyp3ensb (Ketteler-La Roche Schule, Oberursel), 6imiHTBaibHAa OCBITA
(mkona iM. manu loanna XXIII y m. [lynsxaiim-Lltomensn (Papst-Johannes-
XXIII-Schule, Pulheim-Stommeln) (Dickow, 1988, p. 77).

Crig TakoX 3a3HAYMTH, 10 TPOMO3UIIT 010 (OPMYBaHHS HOBHX Iea-
TOTTYHUX KOHLEMIIN KaTONUIBKUX MIKLI TyOTiKyBaaucsl OMKyHAMH HaBYallb-
HUX 3aKJIaJ(iB Y YMCEIbHUX IIEPKOBHUX ,[lopsiikax” ta ,[Ipunnumnax”. Toii
¢akT, 1m0 MoAiOHI JOKYMEHTH JIPYKyBaIUCA YacTO IEPKOBHUMH €TAPXisMH,
CBITYUTH TPO MEPEXiJ] OMIKYHCTBA HAJl KATONHMILKMMHU 3aKJIaJJaMi OCBITH BiJl
OPIICHIB JI0 €MMCKOIIATIB.

BucunoBxku

Po3BUTOK KaTONMIBPKUX HABUAIBHUX 3aKJIajiB Y JOCITIPKYBAHHN TEpPioj
BU3HAYAJIM JOKYMCHTH, YXBaJICHI KaTOJHIIBKOI IEPKBOK, Y SKUX OKPECIIO-
BAJIMCS LTI Ta 3aBJIaHHS HABYAHHS 1 BUXOBAHHS YUHIB Y KATOJNMI[HKUX IIKO-
nax. Y mepion pedopMyBaHHs KaTONUIBKUAX LIKLIT BiIMIYA€EMO HACTYIHI 3MIiHH
y BIPOBAPKEHHI TPAIUIIIHHOT KATOMUIBKOI IMKUTEHOT TIOMITHKH: TO3BLT HA KO-
eyKaTHBHE HABYAHHS y IIKOJIAX, O3B HA HABYAHHS YYHIB-KATOJMKIB y He-
KaTOJMIBKHUX IIKONAX, 3aly4eHHs ydyuTeniB-napadisH KaTomuIbKol IEpKBU
JI0 BUMTENIOBAHHS y KATOJUIILKHX IIIKOJIAX, HAIAHHS IIKOJIAM IMPOKUX MpaB i
cB00OJ1 y BU3HAUCHHI TPIOPUTETHUX HANPSIMiB HABYAJIbHO-BUXOBHOT'O ITPOIIECY.
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The research of historical development
of physical education as a pedagogical system
in vocational and technical education
institutions (1950-1990)

ABSTRACT

This article deals with development of tasks, content, forms and methods of students
physical education in Ukrainian vocational schools as the pedagogical process of
mastering the values of physical culture. The historical and pedagogical experience
of formation of the concept of the skilled workers physical training in 50-90s of
XX century and its development as the modern pedagogical system was analyzed,
systematized and generalized. The little-known facts and important archival legal
documents and regulations on organization and development of the system of the
vocational schools students physical education in Ukraine during the investigated
period were introduces in to scientific literature.

Purpose. The use of historical and pedagogical experience to create a modern model
of compulsory physical education of future skilled workers requires the study of
the main tendencies of the development of physical education as a pedagogical
process in educational institutions for the training of skilled workers in Ukraine
in 1950-1990 and the search for ways of revival in the educational field of today
sports and recreational innovations that were realized in the process of mastering
the values of physical culture of that time.

Methods. General scientific: analysis, synthesis, comparison, generalization,
systematization that contributed to study of historical and educational phenomena,
facts, creative works of scientists in the sphere of theory and practice of the
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vocational schools student’s’” physical education during the investigated period.
Special historical and pedagogical: search-bibliographic (for studying, analysis,
systematization of archival documents, library materials, printed sources concerning
the research problem), historical and structural (for study of historical and
educational phenomena chronology), historical-comparative (to identify tendencies
in development of Ukrainian vocational schools students’ physical education
during the investigated period) and the methods of theoretical generalization (for
formulation and justification of conclusions of carried out research, identification
of the ways of scientific work usage in modern conditions).

Results. It was proved that educational system of physical education in 50-90s of
the XX century included directions of general, professional-oriented and sport-
oriented physical education, which were united only purpose, objectives and
principles. The practical significance of the obtained results is that analyzed and
generalized experience of physical education development as the pedagogical
process in Ukrainian vocational schools during the investigated period may be
used for future historical and pedagogical research; introduction it into the modern
concept of the vocational students physical training, which will facilitate formation
of their physical qualities necessary for successful mastering the future profession
and achievement of high professional experience; increase of professional
competence of teachers of physical education.

Keywords: physical education, pedagogical process, vocational educational
institutions, vocational and applied physical training, physical complex of GTO
(Ready for Labor and Defense of the USSR), sports society.
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Jlocnioicenna icmopuuno2o po3eumky
Qi3uun020 BUX06AHHA AK NEOA2O2IYHOT cucmeMU

Yy HAGUAIbHUX 3AK1A0aX RPOPeCiitHO-MeXHIYHOT
oceimu (1950-1990 pp.)

AHOTALIIS

VY cTarTi JOCHiKEHO PO3BUTOK 3aBJlaHb, 3MICTY, (JOPM Ta METOAIB (i3MYHOTO
BUXOBaHHS YUYHIB y 3aKiajiax npoTexocBiTH YKpalHU sIK MeJarorivHoro mpo-
1iecy OBOJIOJIHHS IIHHOCTAMHU (iznuHOol KyabTypH. [IpoananizoBaHo, cucrema-
TH30BAHO Ta y3arajJbHEHO iCTOPUKO-TIENATOT1YHUN JOCBIX TOOYIOBH KOHIIEMII{
¢iznuHOi mMiAroTOBKM KBaTidikoBaHUX pobOiTHHKIB y 50-90 -x pokax XX cTomiT-
TS Ta 11 PO3BUTOK K Cy4acHOI ITeIaroTivHOi CHCTEMH. Y HayKOBHl 00IT BBEICHO
ManoBioMi (paKTH Ta BaXKJIWBI apXiBHI HOPMAaTHBHO-IIPABOBI JOKYMEHTH i T10-
JIOKEHHS TIPO OpTaHi3aIliio Ta po30yaoBy cucTeMu (i3HYHOTO BUXOBAHHS YUHIB
npo¢TexocBiTh B YKpaiHi BIPOIOBXK AOCIIHKYBAHOTO MEPiOy.

MeTta nociigkenHsi. BUkopuctanHs iCTOPUKO-IIEAArorivHOTO A0CBIAY JUIS CTBO-
PEHHSI Cy4acHOI MOfieNi 00606 513k060i (izuuHoi oceimu MaOyTHIX KBai(ikoBa-
HHX pOOITHHKIB MOTpeOye NOCIIKEHHS OCHOBHUX TEHJICHIINH PO3BUTKY (i3ny-
HOTO BUXOBAHHS SIK IIEAArori4HOrO MPOLECy Y HaBYaJbHUX 3aKJIaax MiJAr0OTOBKH
kBasiikoBaHUX poOITHMYMX KaapiB B Ykpaini y 1950-1990 pp. ta moumryky
HUISXIB BIIPOJDKEHHS. B OCBITHIM rajiy3i ChOTOACHHSI CHOPTHBHO-030POBYNX
IHHOBAIIiH, AKI peanizoByBaNUCs B MPOLECi OBOJOMAIHHS MIHHOCTAMH (Di3W9HOI
KYJBTYPH TOTO Yacy.

MeTomu. 3arabHOHAYKOBI: aHAJI3, CHHTE3, 3iCTaBICHHS, y3araJbHEHHS, CHCTeMa-
THU3AIis IJTs1 BUBYCHHS iCTOPUKO-TIEIATOTIYHIX SBUII, (haKTiB, TBOPUOTO JOPOOKY
BUCHUX i3 TIUTAaHb TEOPii Ta MPAKTUKHN (HI3MIHOTO BHXOBAHHS YUHIB MpOpTEXoCc-
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BITH IocnijpKyBaHoro mepiomy. CremianbHI iCTOPHKO-TIEIATOTIYHI: MOIIYKOBO-
Oi0miorpadiuHmii (11 BUBYCHHS, aHaNi3y, CHCTEMaTH3allii apXiBHUX JTOKyMEH-
TiB, 0i0Ji0TEUHNX MaTepiajiB, APYKOBAHUX JDKEPEN 13 MPOOIeMH JIOCIIKEHHS),
ICTOPUKO-CTPYKTYPHUH (Uil TOCHIMIKEHHS XPOHOJOTIT 1CTOPHKO-IIEHaroriYHIX
SIBHIIL), ICTOPHKO-TIOPIBHJIBHUN (JUIs BUSBICHHS TEHACHIIH Yy PO3BHTKY (i-
3UYHOTO BUXOBAHHS YYHIB HABYAIBHUX 3aKiIaiB MpOQeciiHO-TeXHIYHOI OCBi-
TH YKpaiHu B IOCHI/UKYBaHHH MEpioja) Ta METOA TCOPETUYHOIO y3arajbHCHHS
(s hopMysTIOBaHHS Ta OOIPYHTYBAaHHSI BUCHOBKIB 3a pe3ysbTaTaMi 31iHCHCHOT
HAYKOBO-IOCTIJHOI pOOOTH, BU3HAYCHHS IUIAXiB BUKOPHUCTAHHS HAYKOBOTO JIO-
poOKy B CyJacHHX YMOBax).

BucnoBku. JloBeneHo, 1o menaroriaia cucrema (izmdaHoro BuxoBaHHS y 50-90-x
pokax XX CTONITTS BKJIIOYAJa HANPSIMH 3arajbHOTO, CHOPTUBHO CIIPSIMOBAHO-
ro Ta MpoQeciiHO CHPSAMOBAHOTO (i3MYHOTO BUXOBaHHS, sKi Oynu 00’emHaHI
€JIMHOI0 METOIO, 3aBIaHHSAMH Ta MpHHIUNAMU. [IpakTHyHe 3HAYCHHS OAepka-
HUX Pe3yJIbTaTiB MOJISITAE B TOMY, 1110 IPOAHANI30BaHUMN Ta y3aralbHeHUH J10CBi
PO3BUTKY (Di3MYHOTO BHXOBAHHS SIK MEJArOriyHOrO MPOLECY B HAaBYAJIbHHUX 3a-
KJ1aj1ax podeciiiHO-TeXHIYHOT OCBITH YKpaiHH TOCIIPKYBaHOTO TIEPioy MOXKe
OyTH BHKOPUCTAHMH IS TOMAJIBIINX ICTOPHKO-TICAArOTIUHUX TOCIIHKCHb;
BIPOBA/PKEHHSI HOTO B Cy4acHY KOHIIEIIIIO (pi3M4HOT MiITOTOBKU y4HIB podTe-
XOCBITH, 1O CHpUATHME (DOPMYBAaHHIO Y HUX (I3UYHUX SKOCTEH, HEOOXITHHUX
JUISL YCIITHOTO OBOJIOAIHHS 00OpaHOI0 Mpodeciero i TOCATHEHHS BHCOKOI Mpo-
¢eciitHOT MaliCTePHOCTI; MiABHUIIEHHS MPOQeciifHO] KOMIIETEHTHOCTI MeJaroriB
13 (pI3MIHOTO BUXOBAHHS.

KurouoBi ciioBa. ghisuune suxosans, nedazoziunuii npoyec, npogeciiHo-mexHiuHi
HABYANbHI 3aK1a0U, NPOeCiiHO-NPUKIAOHA (DI3uyHA NI020MOGKaA, (I3KYIbNYPHUL
komnnexc I'TIO (Tomosuti 0o npayi ma 060ponu), cnopmueHe moeapucmeo.

Beryn

B cyuacHiit Ykpaini Ha 111 po30y0BH IPOMaISTHCHKOTO CYCIiILCTBA 1 Bifl-
POMKEHHS HAIIOHATBHUX TPAAUINIHA Ta TyXOBHOTO JKUTTS, BiAOYBArOTHCS He-
3BOPOTHIi iHTErpaIiifHi MPOIecH B €BPONEHCHKE CIiBTOBApHUCTBO. Lle 3ymoB-
TI0€ 1OTpedy TMHOOKOTO JOCHTIIKEHHS iCTOPUYHOI, HAYKOBOI 1 KYIBTYpHOI
CTTAJIITIHA, OCOONNBO KYJIBTYPHO-TICNATOTIYHUX HAM0aHh YKPATHCHKOI HAITil
Ta BUKOPHCTAHHS 1X TPH BUPIIIEHHI CyYaCHHUX COIiabHUX MPOOIEM.
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Cepen nuTanb, 1O MOTPEOYIOTh HAralbHOIO BUPILIEHHS 3 YpaxyBaHHIM
BITUM3HSIHAX TPAIUIA Ta ICTOPHYHOTO MOCBITY, — YIOCKOHAJICHHS HAIliO-
HaJbHOI cucTeMr (DI3MYHOTO BHXOBAHHS Ta O3J0POBJIEHHS JITEH 1 MOJOMI.
OcCHOBHi Opi€EHTUPH JUIsl OpraHizalii 3arapTyBaHHs MOJIOIHX JIFOZeH, opMy-
BaHHS IX PyXOBUX YMiHb 1 HABHYOK 3akiancHi B Konmenmii 3aramsHomepikas-
HOT ITOBOT COIIaTbHOT POTPaMK PO3BUTKY (Pi3WYHOT KYJABTYPH 1 CIIOPTY Ha
2012-2016 poxku (Koval, 2015, p. 18).

Oco0nmuBoi yBarm 3aciyroBye (i3muHe BUXOBaHHSI B TpodeciiiHo-
TeXHIYHUX HaBUAJIBHUX 3aKNaJaX, aJyke BOHO CHPHAE MiArOoTOBLI MaiOyT-
HIX KBaJi(hiKOBaHMX POOITHUKIB JI0 TIpalli. 310pOB’ s MpalliBHUKIB PO3IIIsIa-
€THCSI ChOTOZIHI SIK TOJIOBHA CKJIA/I0BA HALIOHAJIBHOTO KaIliTaiy, BayKIUBUN
pecypc ocobucticHoro Ta mpodeciiiHoro 3poctanHs. 3aBasku (Qi3MYHOMY
BUXOBaHHIO B YYHIB 3aK/Ia1iB Mpo(deciiiHO-TeXHIYHOT OCBITH PO3BUBAIOTHCS
(i3n4Hi AKOCTi, HEOOXIIHI JUTA YCIIITHOTO OBOJOIHHS 00paHOI0 podecieio
Il mocArHeHHS BUCOKOI mpodeciiiHoi MalicTepHOCTI, pane3fAaTHoOCTi 1 npo-
IOyKTUBHOCTI mpari. OKkpiM Toro, y MailOyTHiX KBasi(pikoBaHUX POOITHHKIB
BUXOBYIOTHCS 1 BJIOCKOHAIIOIOTHCS IICHXIYHI 1 BOJBOBI PHCH, 3HAHHA 1 yMiH-
HSl; PO3BUBAIOTHCS NMPodeciiHO BaXJIMBI CEHCOPHI, PO3YMOBI, PYXOBi i op-
raHi3aTopChKi HABUYKH; 3a0€31eUyEThCsl BUCOKUH PiBEHb (PYHKIIOHYBaHHS
1 HaAIHHOCTI BCIX OCHOBHUX OPTaHiB, CUCTEM, ICUXIYHUX MPOIIECiB OpraHi3-
my (Koval, 2015, p. 18).

Ha mouarkoBOMy eTari CTaHOBIECHHS Ta PO3BUTKY mpouecy (izndHO-
TO BUXOBAaHHSA YYHIB HaBYAJIBHUX 3aKJaiB MpoQeciiiHO-TeXHIYHOI OCBITH
SK IeJaroriyHoi CUCTEMM, BHU3HAUMIMCS HOTO 3aBAaHHA, SIKI BKJIIOYAIU:
CTIPHUSHHS TAPMOHIHHOMY PO3BUTKY YUHIB Ta 30€peKeHHs 1 3MILHEHHS X
30POB’ s, MIPHUIIETUICHHS HEOOX1THUX 3HAHB 1 HABUIOK MO0 BIIPOBAKCH-
HS 32c00iB (pI3MYHOTO BUXOBaHHS y MOOYT YYHIB, 3aIy4eHHS YYHIB 10 3a-
HiTh crioptoM. Came y 50-90 -x pokax XX CTONITTS 0 HaBYaJIbHUX IJIaHIB
yIepIe BBEACHO peaMeT “Gi3udHa MiATOTOBKA ™, IOYAH PeaTi30BYBaTHCS
CIIOPTHBHO-03/10pOBYi 1HHOBALi, 10 3aCIYrOBYIOTb BiIPOIKEHHS B OCBIT-
Hill rayry3i CbOTOICHHS.

AKTyanbHICTh JIOCHTIJDKEHHS 3yMOBIEHA HASBHUMH CYIEpPEUYHOCTAMHU
MiX Cy4YaCHHMH BHMOTaMH 010 (i3HMYHOI IMiITOTOBKH KBali)iKoBaHMX
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poOITHUKIB y cucTeMi mpodeciiiHo-TexHIuHOi OcBiTH YKpaiHu i Hejo-
CTaTHIM piBHEM iX BHUTPHUBAJIOCTI, 3aTHOCTI 0 TEepeHECeHHS (i3NnIHUX
HaBaHTAXXEHb Ta MiJCUJIIOETHCS MOMIYKAMH HOBITHIX LUIAXiB PO3BUTKY
npodeciiftHoi 0cBiTH HAa OCHOBI 3400yTKIB MUHYJIOTO Ta HEOCTATHIM BH-
KOPHUCTAHHSM ICTOPUIHOTO MOCBiMy (i3MYHOI IMATOTOBKA MaWOyTHIX
KBaJi(iKoBaHUX POOITHUKIB y cydacHiil OcBiTHiIM ramysi. Copustume
MOJaNbIIN MojepHi3alii meaarorivHoi CUCTEeMH (PI3UYHOTO BUXOBAHHS
T€, M0 PO3BUTOK MPO(TEXOCBITH BiTHECEHO 0 MPIOPUTCTHUX HAIPSIMIB
31ifiCHEeHHS JIepKaBHOT MONITHKU B OCBITAHCBHKIN cdepi, BusHaueHux Ha-
[IOHAJBHOIO CTPATETi€0 PO3BUTKY OCBITH B YKpaiHi Ha mepion mo 2021
poxy, Konrmemntiiero 3arambHOmEp)kaBHOI ITLTHOBOI COIliadbHOI TpOTpaMu
po3BuTKy (i3nmuHOi KyabpTypu i cnopty Ha 2012-2016 pp. ta epxas-
HOIO IIJILOBOKO TMPOrPaMOI0 PO3BHUTKY MpodeciiHO-TeXHIYHOT OCBITH Ha
2011-2015 poku (Koval, 2015, p. 18).

MeTo10 cTaTTi € NOCTiAKEHHS I€HE3H, BUSBICHHS OCHOBHHUX TEHICH-
1ii Ta opraHi3amiifHO-NENaroriYHUX OCOOJIMBOCTEH PO3BUTKY I€Jaro-
rigHoTO TMporecy ¢i3MYHOTO BUXOBAHHS YUYHIB Y HaBYAJIBHUX 3aKiiajax
npodTexocBitH Ykpainu y 1950-1990 pp. Ta nomyk mIasxiB MOXKIUBO-
ro BiAPOUKEHHS B OCBITHIM Tajy3i CbOTOJACHHS CHOPTHBHO-030POBYMX
IHHOBAIIIH, SKi peasli30BYBAJIUCS B MPOIIECI OBOJOMIHHS MIHHOCTIME (i-
3UYHOI KYJIBTYPH, BUKOPUCTAHHS 1CTOPUKO-IENAroriYHOr0 AOCBiTy AJIs
CTBOPEHHSI CY4acHOT MOJeNi 00086 513k0601 (izuunoi oceimu ManOyTHIX
KkBai(hiKoBaHUX POOITHHKIB.

3Ba)kar04M Ha BOKJIMBICTh, MUTAHHS (DI3MYHOTO BUXOBAHHS YUHIB JIOCTi-
IDKYBaJld BITYM3HSIHI Ta 3apyOiKHI BUeHi, 30kpema B. Aped’es (Arefyev,
1996, p. 192), 0. Bacekor (Vaskov, 2003, p. 256), E. BinpukoBChKHiA
(Vilchkovsky, 1968, pp. 5-9), €. Ilpucryna (Prystupa,1995, p. 254),
A. Ilpoch (Tsos, 1998, pp. 208-216), b. Illusu (Shyyan, 1993, p. 184) Ta
iH. PO3BHUTOK 3aradbHUX MPUHITUITIB (Pi3UIHOT KYJIETYPH 1 CIOPTY MOJIOII Ta
npodeciitno-npuknanHoi ¢piznynoi nigrorosku yuHis [ITY Busuanu FO. An-
tomkiB (Antoshkiv, 2002, pp. 141-142), B. Beninosuu (Belinovych, 1967,
p. 47), A. T'opuakos (Gorchakov, 1974, p. 20-21), B. Kabauxos (Kabachkov,
2010, p. 296), JI. MarBee (Matveyev, 1997, pp. 42-47), C. IlonieBchkuii
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(Poliyevsky, 1982, p. 176), P. Paescokuii (Rayevsky, 1968, pp. 21-27) ta
in. Ilpote mi mocmimkeHHs (i3MYHOTO BUXOBAHHS SIK MENArOTiYHOTO MPO-
necy B 00paHUX XPOHOJOTIYHUX MeXax He Oyl MPEeAMETOM CIELiadbHOTO
CHCTEMHOTO iCTOPHKO-TIEAarOriYHOrO BUBYCHHS.

XpoHosorisi gocaimkeHHs oxorutoe nepion 3 19501990 pp., mo 3ymoB-
JIEHO BBEJICHHSM Y HaBUAIbHI IUIAHU IMiATOTOBKU POOITHHKIB y PEMiCHHYHX
Ta 3aTi3HMYHUX yuunuimax (1946—1950 pp.) npeamera ,,(izudHa miarotroBka’”,
VIPOBAKEHHAM TIpodeciiiHo-puriaanoi ¢izuanoi migrotoBku (IITIDIT)
y HaBUaNbHUH TIpomec (i3UYHOTO BUXOBAaHHA, a y JpYTid IOJOBUHI
XX CT. — KOpIHHMMH CHCTEMHHMH 3MiHAMU B TPOQeCiiHO-TeXHIYHil 0CBITI
VkpaiHu Ta MOETanHOTO BIPOBA/UKEHHS HOBHMX THIIB HaBUYAJIBHUX 3aKJIafliB
(Belinovych, 1967, p. 47).

Metoan gociimkeHnsa. MeTomosoriyia CUCTEMa JOCIIIKEHHS CKJIa-
JMAETBCS 3 HAYKOBO-METOJOJOTIUHUX niox0dis; Kamezopili ma NOHAMb,
SKI CTOCYIOTBCSI IpPEAMETa iCTOPUKO-TIEAATOTiYHOTO AOCHIIKEHHS; Me-
TOOJIOTIYHUX NPUHYUNi6 HAYKOBOTO JOCTIDKEHHS; Ta KOMIUIEKCY B3a-
€MOJIONIOBHIOIOUNX Meno0dié NOCHTIKCHHS: 3araJbHOHAYKOBHX (aHAIi3,
CHHTE3, 3ICTaBJCHHS, y3arajbHEHHS, CHCTeMaTu3alis, IO CIPUSUIM BH-
BUCHHIO iCTOPHKO-TIEAATOTIUHHX SBHII, (aKTiB, TBOPYOTO TOPOOKY BUCHHX
13 MATaHb TEOpii Ta MPAKTHKH (PI3UIHOTO BUXOBAHHS YUHIB IpodTexoc-
BITH JOCII/DKYBAHOTO TI€PiOy) Ta CIEIiaIbHUX 1CTOPHKO-MENAroriqHUX
(mourykoBo-6i0niorpadiuauil (AJ1s1 BUBYCHHSI, aHAIli3y, CUCTeMaTH3alii ap-
XIBHUX JJOKYMEHTIB, 010;TI0TEUHUX MaTepiaiB, IPYKOBAHUX JKEPEI i3 MPO-
01eMH I0CTIIKEHHS ), ICTOPUKO-CTPYKTYPHHUH (U151 JOCIIiAKEHHS iCTOPHUKO-
NeJaroriYHuX SIBUII Y XPOHOJOTTYHINH JTUHAMII), ICTOPUKO-NOPiBHSUIBHUI
(m1st BUSIBIEHHS TEHJEHINH Y PO3BHUTKY (pi3MYHOTO BUXOBAaHHS YYHIB Ha-
BUAJIBHUX 3aKJaIiB NpoeciiiHO-TeXHIUHOT OCBITH YKpaiHu B AOCIiIKyBa-
HHH Mepioj1) Ta METOJ TEOPETUYHOTO y3arajdbHeHHs (11 GopMyTrOBaHHS Ta
OOTPYHTYBaHHS BUCHOBKIB 32 pe3yJbTaTaMu 3iiICHEHOI HayKOBO-JI0CIIiTHOT
po6oTH, BU3HAYEHHS LIISIXiB BUKOPUCTAHHS HAyKOBOTO JIOPOOKY B Cydac-
Hux ymoBax) (Koval, 2015, p. 18).
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BuxoBanHsi Qi3MYHHUX IKOCTEN

AHai3 TEOPETHYHUX 3acaji PO3BUTKY (Di3MYHOTO BUXOBAHHA KBami(hiko-
BaHMX POOITHHUKIB TTOKa3aB, M0 y OMY TPOIIECi 32 JOTIOMOTOI0 KOMILIEKCIB
¢i3nuHKEX BrpaB (HOpMyBaNUCs CIELialbHI 3HAHHS, PYXOBi BMiHHS Ta HABH-
YKH, BUXOBYBAIHCS HEOOXiTHI (hi3W9HI AKOCTI HEOOX1AHI IS coltiarmizaii oco-
oucrocti Ta ii nmpodeciitHoro 3pocranHs. Mi3nUHEe BUXOBAHHS SK COIiaTbHO
00yMOBJICHUH, MEIArOTIYHO OPTraHi30BaHUM MPOIEC OBOJIOAIHHS IIIHHOCTIMU
(b13u9HOI KyTETypH TIPOTIKAaB B paMKax MEBHOI COIiaabHOI opraHi3arii — cuc-
TeMH (pi3MYHOrO BUXOBAHHS, SIKA CTAHOBUJIA BIIOPSAKOBAHY I10/10 METH JisTb-
HOCTI CYKYIHICTh eieMeHTIB (pi3nuHoi KynsTypu (Apanasenko, 1985, p. 80).
VY nocnimkyBanni icropuaHuil Iepion hopMyBanacs crenudiaaa cucremMu di-
3UYHOTO BUXOBAHHS, KA Ha 11€0J0TYHMX, HAYKOBO-METOAUYHHUX, IPOTPAMHO-
HOPMATHBHHX Ta OpraHi3alliiHuX 3acaax 3abe3nedyBana BCeOIYHUI PO3BUTOK
MOJIONOT JIFOIMMHH Ta CTIPHsIa POpMYBaHHIO (DI3MIHNIX, MOPATEHHX 1 BOJTHOBHX
axocrteit (Andreyev, 1988, p. 229 ). Takum ynHOM, GpopMyBaHHS cuctemu ¢i-
3UYHOTO BUXOBaHHS 0yJ10 00YMOBJIEHE 1/1C0JOTTYHO-TIOITHYHUMHI BUMOTaMHK
0 TPOCTAI0YOTO MTOKOTIHHS.

AHAJIOTi4HO PO3BUBABCS 1 €BPONECHCHKUI MIXKHAPOAHUN POOITHHYHH CTIOp-
TUBHUH PyX, 10 IKOTO OYITH 3aJTy4eH1 THCSUi pOOITHUKIB PI3HUX KpaiH (3aHATTS
CTIOPTOM, TIMHACTHKOIO 1 Typr3MoM). [lepiri HarlioHaIBHI CIOPTHUBHI COIO3H
1 K1yOu poOOUNX B 3aX1JHOEBPONEHCHKIX KpaiHaX BUHUKIH B APYTiil M0N0~
BuHi XIX ct. ComianicTuyuHi maptii BAKOPUCTOBYBaH CIOPTHBHI OpraHizamii
SK JieTanbHi GopMH 171 IPOBEIEHHS TONITHYHOT POOOTH cepesl pOOITHHKIB.
®i3nyHa KyabTypa, FIMHACTHYHI iTpH 1 CHOPT BHU3HAYanucs AK 3acid mpo-
JeTapchKoi KiacoBoi 60poTsOu. byB BBenenuii criopTuBHUA KomIuieke “Io-
ToBui 0 KiacoBoi 6oporedu” (I'KB, 1921 p.) (Physical Culture and Sports,
1982, p. 375).

BukoHaHHs 3aBaHb Qi3MYHOTO BUXOBAHHS y HABYAIBHUX 3aKIIaJiaxX Mpo-
¢drexocBiTH YKpaiHH ICTOPUYHOTO TMEPiOAy IOCIHiKEHHS 3a0e3meuyBanocs
1 TICHO TIOB’s13yBaJIOCS 3 OpraHi3allier0 BUKOHAHHS (Pi3KYJIBTYPHOTO KOMILICK-
cy I'TIO (TotoBmii no mpari Ta 060pOHM) Ta AISLTBHICTIO Beecoro3noro mo-
OposinsHOro cioprusHoro toBapuctsa (BLACT) “Tpynosi pesepsu” (Arefyev,
1996, p. 192).
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3aBaaHHsAMU Qi3KynsTYpHOTO Komiekey I TIO 3 MoMeHTy 1oro cTBOpeHHS
y 1931 p. Gymo BripoBamkeHHs (Hi3HIHOT KyIBTYypH y JKHUTTS CYCIILILCTBA Ta MO-
J0J1 30KpeMa Ta CHPHUSHHS MacOBOTO PO3BUTKY CIIOPTY 1 BUXOBaHHS CIIOPTUB-
HUX TajaHTiB. OnHak Bu3HaueHHs koMuiekcy I TIO nporpaMHO-HOpPMaTHBHOO
OCHOBOIO (hi3MYHOTO BUXOBAHHS MaJIO i HETaTUBHE 3HAUYCHHS, OCKUTBKH YPOKH
(hi3MYHOTO BMXOBaHHS YYHIB (JAKTHYHO MEPETBOPIOBAIKCS B IMiJTOTOBKY 10
cknaganns HopM [TIO (All-Union Physical Education Complex «Ready for
Labor and Defense of the USSR, 1960, p. 48).

OnnouacHo y craryrax BICT “TpynoBi pe3epBu”, IOYNHAIOYM 3 MOMEH-
Ty Horo cTBopeHHs y 1943 p., BU3Hayaaucs OCHOBHI 3aBJaHHS — 3aTy4eHHS
YJICHIB TOBapUCTBa (Y TOMY CKJIaJi YUHIB HAaBUAJILHHUX 3aKJIaIiB MPOPTEXOCBi-
TH) 10 3aHATh (i3KyABTYPOIO 1 CIOPTOM Ta NPOBEACHHS CIIOPTHUBHHUX 3MaraHb
wieHiB TopapucTea. axrinyno BACT “Tpynosi pesepsu’ y cBOi IisTBHOCTI
OyJa CIIOPTUBHO CIIPSIMOBAHOIO TPOMAICHKOIO OpraHi3alli€ero.

Buxoznsuu 3 3aBiaHb Ta opraizauiifHuX TEXHOJOTiH IX BAKOHAHHS, MOXXHA
CTBEPIKYBATH, 110 3MICHOM (Di3U¥HO20 UXO8ANHs YUHIB HABYAILHUX 3aKia-
B TpodeciitHO-TeXHIYHOT OCBITH YKpaiHH BXKe Ha TIOYaTKOBOMY €Tarli Horo
PO3BHUTKY BU3HA4Yanocs: GopMyBaHHS B y4YHIB 3HaHb 3 (PI3MYHOrO BUXOBAHHS;
3aranbHa (hi3MYHA MiArOTOBKA (YpOKM Ta BHKOHaHHS komruiekcy ['T10); 3amy-
YEHHS YYHIB JI0 MAacOBOIO CHOPTY Ta IIJIBMILECHHS iX CIOPTHBHOI MaicTep-
HocTi (4epe3 gispHicTs BACT “Tpynosi pesepBu” y mo3aHaBYaJIbHHUE dac)
(Veselov, 1961, p. 435).

[oniOne TirymaveHHs 3MicTy (i3MIHOTO BUXOBAHHS YYHIB Y npodeciiiHo-
TexHiuHil ocBiTi Hagae [1.D. CaBuupkuil, skuil y “oBiaHUKY Qi3KyIBTYpHO-
TO MpaliBHUKA” BU3HAYAE, IO 3MICTOM (DI3MYHOTO BUXOBAHHS y O3HAYECHUX
3aKiayiax €: popMyBaHHS HEOOXITHIX TEOPETHUHMX 3HAHb Y cepi (izndaHOoTO
BUXOBaHHS; 3arajibHa (hi3MyHa MiJArOTOBKA; MpodeciiHo-npukiIagHa (GiznuHa
miaroroBka (Savytsky, 1976, p. 267).

ABTOpCBKE CTBEpPUKEHHS PO HASBHICTH CIIOPTHBHO CIIPSIMOBAHOI CKJa-
JIOBOT Y CTPYKTYpi 3MiCTy (Di3MUHOTO BUXOBAHHS yYUYHIB HABYAIBHUX 3aKJIaIiB
podeciiHO-TEXHITHOI OCBITH MTOSICHIOETHCSI BUMOTAMH III0A0 000B’I3KOBOCTI
BUKOHAHHS CHOPMUBHO20 po3pady 3 OyIb-sIKOTO BHAY CIIOPTY AJsS OTPUMaH-
HsI BUCOKOT ITiICYMKOBOI OIIHKH 3 TIpeaMeTa “diznune BUXoBaHHS ab0 BHKO-
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HauHs HopMmatusu komiuiekcy ['TIO (I'3b (I'otoBwuii no 3axucTy OaThKiBIIHHH)
BIATIOBIAHO /10 BiKy) Ta 2 a60 1 roHAbKuA po3psiy 3 OyIb-IKOTO BUAY CIIOPTY;
Ha JPYroMy polli HaB4aHHs BUKOHaTH HopMaruBu Komiiekcy [TIO, “Typuct
CPCP” Ta 2 abo 1 roHanpkuii po3psi 3 Oyab-skoro Buay cropty (Savytsky,
1990, pp. 116-117).

3 METOI0 CTBOPEHHS YMOB [UISl IATOTOBKK CIIOPTCMEHIB BUCOKOTO KJIacy,
TiJIHOTO pe3epBy AJIs 30ipHUX KOMaH/I, B OEJHAHHI 3 YCIIIIHUM OBOJIOIHHSIM
YUHSIMH 00paHOI0 Mpodeciero, T03BONISIIOCS CTBOPIOBATH TPH CEPEIHIX Ha-
BYAJbHUX 3aKJagax NpOTEeXOCBITH HaBYAIbHI TPYNH 31 CHOPTUBHUM HaXH-
soMm (Ivonin, 1977, p. 269).

Taxkum unHOM, 3aIydeHHS 1O MAacoOBOTIO CIIOPTY Ta CHOPTUBHE BJOCKOHA-
JIeHHS HAO1IbII (HI3UYHO MiATOTOBICHHUX YUHIB y 0OOpaHUX HUMHU BUAAX CIIOP-
Ty OyJIM CKJIJIOBOKO YaCTHHOI 3Micmy (PI3MYHOTO BUXOBAHHS Y HaBYAIbHHUX
3aKIanax mpoeciifHo-TEXHITHOI OCBITH YKpaiHu.

3MmicT megaroriynoro npouecy (pizu4aHOrO
BUXOBAHHA

Ha ocHOBI MpoBeAEHOT0 iCTOPUYHOTO JIOCII/DKCHHSI, MOXKHA KOHCTaTyBa-
TH, 0 3MICM ne0az02iuno20 npoyecy QizuuH020 8UX08AHHS Y CUCTEMI Npo-
pmexoceimu 6KIOYA8 HACMYNHI HANPAMU. (DOPMYBAHHS HEOOXIOH020 pi6HA
MeoPemuUdHUX 3HAHb 3 (PI3UYHO2O BUXOBAHHSA, 3A2dbHA (DI3UUHA NIO2OMOBKA,
npoghecitino-npuxiaona Qpisuuna nid2omosKa, 3aryyents 00 Maco8020 Cnop-
my ma cnopmugne 600CKOHALIEHHs HaUKpaue Qi3utuHo ni020mMoe1eHUX YYHIg
v 06panux Humu eudax cnopmy (Koval, 2015, p. 18).

BinmoBigHuii po3BUTOK MalM TaKOXK @opmu ma memoou Qi3uIHO-
ro BUXOBaHHS Y4HiB. Briepmie (i3nuHe BUXOBaHHS SIK HaBYAJNBHHUN IMpE-
MET 3’SBUBCS Y HAaBYAJBbHUX IUIAHAX PEMICHUYMX Ta 3aJI3HUYHHUX YUHIUIIL
B 1946-1950 pp. Lli HaBganpHi 3aKmagu Oyiau CTBOPEHI B cucTeMi Jlepkas-
HUX TpynoBux pesepBiB CPCP. V 3aknagax cucTeMu TpyIOBUX pe3epBiB
HiATpUMYBajacs )KOPCTKA AUCIUILTIHA, CTATyTH PEMICHUYOTO, 3aIiI3HUYHO-
T0 YUIJIHUII HEe JaBaJd YYHSIM HISKUX TIpaB, a BU3HAYAIN JTUIIE 000B’SI3KU
Ta BIANMOBIJaNbHICTH 3a HEBUKOHaHHA. CHCTEMa TPYHOBHX pe3epBiB Oyia
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3aKpPHUTOIO HAIMiBBIHCHKOBOIO OPraHi3alli€lo, 3aCHOBAHOI0 Ha 3acajax aBTo-
putapHoi neparoriku. OCHOBHOIO opraHizaliitnoro Gpopmoro (pi3n4HOTO BU-
XOBaHHS y PEKUMI HaBYAJIBHOTO JTHS 3 MOMEHTY BIPOBAJUKCHHS y TEAaro-
TIYHUE TpoleC HaBYAIBHOTO mpeaMera “Mi3uyHa miaroroBka”, OyB ypox
(Stolbov, 1989, p. 1795).

Bimomwuii Mmetomuct 3 hisnyHOTO BUXOBaHHS, aBTOop MeTonuk B.B. Cron-
608 (Stolbov, 1989, p. 175) Binznauas, mo Hanpukinmi 40-x pokiB XX cT. di-
3WYHE BUXOBAHHS OyJI0 BBE/ICHO Y HABYAIbHI MPOTPAMH 3aKJIaiB OCBITH TPY-
JIOBHX PE3epBiB K CAMOCTIHHUI HaBYaJIbHUN NPEIMET, BU3HAYCHO OCHOBHI
(dopMu HaBYAJIBHOI Ta caMOCTiIHHOT poOoTH. KpiM HaBYanbHUX 3aHATh, CTAIN
PETYISIPHIMH PaHKOBA TIMHACTHKA, (DI3KYIBTYpHI TAy3H ITiJ Yac HaBIAHHS
1 po0OTH, 3arapTOBYBaHHs, IPOTYISHKH. 3HAYHO MOKpaIuiacs Macosa (i3-
KYJIBTYpHA 1 CIOpPTHBHA po0O0Ta, sIKa MPOBOAWIIACS TOBAPUCTBOM ‘“TpymoBi
pe3epBr”. B yciX HaBYaNbHUX 3aKjIalaX CUCTEMH TPYIOBHX pe3epBiB Oyin
CTBOPEHI KOJIEKTHBH (Pi3MYHOI KyJIBTYpH, OpraHizoBaHa MiAroToBKa JI0 3Aa4i
HopM komIuiekcy I'TIO. OTxe, 0CHOBHOIO (OPMOIO ()i3HYHOTO BUXOBAHHS
y HaBYQJIbHUX 3aKJIaJaX CUCTEMH TPYLOBHX PE3EPBIB y M03aHaBYATIbHUN Yac
Oy cexuiiiHi HaBYaJbHI 3aHATTS 3 Pi3HUX BHAIB cnopTy (Vocational and
technical education of Ukraine: XX century, 2004, p. 876).

SIk BU3HAYAE BIIOMHI METOVICT, aBTOP METOIVK 3 (hi3UIHOTO BUXOBAHHS
JLIL. MatBeeB (Matveyev, 1967, p. 398), y MiCbKHX i CUTBCHKUX TIPOQECiiHO-
TeXHIYHUX yYHIMIIax (izuuHe BUXOBAHHS CTAHOBUTH HEBIJ €MHY YacTHHY
HABYAJILHO-BHXOBHOTO TIporiecy. Y TO€AHAHHI 3 TPodeciitHO-TEXHITHOO
OCBITOI0, MOPaJIbHUM 1 €CTETUYHUM BHUXOBAaHHSM BOHO Mae 3a0e3ledyBaTu
HiJrOTOBKY 3[I0pPOBHX, BCEOIUHO TYXOBHO 1 (pi3MYHO PO3BUHEHUX MOIOAUX
KBaTipiKOBaHUX POOITHUKIB IS HAPOMHOTO TOCTomapcTBa Kpainu. Teo-
PEeTHYHUI MaTepial MporpaMy BKIJIFOYaB OCHOBHI 3HAHHS 3 ()I3HMUYHOI KyIb-
TypH 1 cnopty (Physical education program for students of vocational and
technical schools, 1968, p. 31). ¥ mpaktudHuii po3mia mporpaMu BXOJWTH
MaTepiall 3 TIMHACTHKH, JIETKO1 aTJICTUKH, JHKHOI MiATOTOBKH, CTIOPTUBHUX
irop Ta miaBaHHs. 3 KOXKHOTO BHAY OyJIM BCTAaHOBJICHI HABYAJIbHI HOPMATHBH.
VY TYPTOXATKAX YU IOIHS TPOBOAUTELCS PAaHKOBA TiTi€HIYHA TIMHACTH-
Ka, SIK IpaBuIIo, Ha TOBITpi. 1 y4HIB, SKi )KMBYTb BIOMA, OPraHi30By€Thb-
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sl TIMHACTHKa 710 3aHsTh. Y TepepBi BUPOOHMYOTO HaBYAHHS MPOBOIMIAC
¢bi3kynpTHay3a, 3a3Budai 3a 1,5-2 romwHW M0 3aKiHYCHHS POOOUYOTO JIHS.
B yumnmumax 3HayHe MicIle BiIBOAMIIOCS CaMOJISUTBHINA (Di3KyIBTypHO-
MacoBiil Ta HaBYaJIbHO-CIIOPTUBHIN poOoTi. BoHa opranizoBy€ThCS KOJNEKTH-
BoM ToBapuctBa “Tpymosi pesepsu’” (Novikov, 1968. pp. 119-120).

OnHouacHo y uei nepiox GOpMYIOTECS 3MICH, NPUHYUNY, OPaAHI3aYiiHO-
neoazociuni gopmu ma memoou nPoQecitino CnpIMoBaH020 PIi3UUHO2O 6UXO-
6aHHA O0n1A 3a0e3MeUeHHs HaJIeKHOTO PiBHA (PI3WYHOI MiATOTOBICHOCTI YYHIB
JI0 KOHKpeTHOi pobitHu4oi mpodecii. IIpodeciitHo crpsmoBaHuil HampsM
(i3MYHOTO BHXOBAaHHS B HAIIW KpaiHi pO3BMBaBCS JBOMA LIIAXaMH: y Mij-
roroBii monomi xo mpari (IIII®IT) ta B mpomeci BupoOHUIITBA (BUPOOHMYIA
rimHacTuka) (Antoshkiv, 2002, p. 141-142).

[Monanpimmii po3BUTOK GOPM Ta METOAIB (Hi3MIHOTO BUXOBAHHS YUHIB TIPO-
¢dTexocBiTH Ykpainu 3HaHImOB BimoOpaxkeHHs y “TIporpami ¢izudHOrO BUXO-
BaHHS YYHIB MICBKHX Ta CUIbCBKHX HPOQeCciHHO-TeXHIYHUX yuuiuiy (i3 pe-
KOMEHJalissMu 3 npodeciiHo-TpuKIaqHoi (i3udHol MiAroToBKM)”, sika Oyia
BrpoBamkera y 1971 p. V Ilporpami Oyio BU3HaUEHO, 110 (Di3WIHE BUXOBaAH-
HsI 3I1HCHIOETHCS MPOTATOM YChOTO TEpiogy HaBYAHHS, OXOILIIOE BCi chepu
KUTTEISIIBHOCTI YUHIB 6 PedCcUMi HAUalbHO20 OHSL, V NO3AHAGUANLHUL YAC,
y nobymi, nio uac eupobnuuoi npakmuxu (Physical education programs for
students of urban and rural vocational schools (with recommendations on
vocational and applied physical training, 1971, p. 166).

JlomaTkoBi 3aHATTS MPU3HAYAINACS IS YIHIB, SIKI HEAOCTATHBO MiATO-
TOBJICHI JI0 BUKOHAHHS OyIb-IKUX HOPM 1 BUMOT. ¥ [Iporpami 3a3Haqanocs,
10 BUIaMH BUPOOHNYOT TIMHACTHKH € TIMHACTHKA JI0 3aHATH 1 Di3KYIABTYp-
Ha may3a. OCHOBHUM 3aBIaHHIM BHPOOHHYOI TIMHACTHKH OYyJIO HE JIHIIE
30epeKeHHs 3M0POB’ S 1 TiBUIIEHHS Mpale3daTHOCTI yUHIB, a i popmy-
BaHHS HaBUYOK 3 OpraHi3allii Ta npoBeIeHHI ii B yMOBaX MaiOyTHBOT IIPO-
(heciifHOT AISUTBHOCTI.

Komrurexen (hiznuHHX BIIpaB rIMHACTHKY JI0 3aHATH 1 (Pi3KyNbTYpHOI May3u
CKJIafiaucs 3 ypaxyBaHHSIM XapakTepy BUPOOHHYOT AisTTBHOCTI YUHIB.

OcHoBHI popmu (i3MUHOTO BUXOBAHHS 8 PeXCUMi HA8UAIbHO20 OHA BiJIO-
Opaxeni Ha puc. 1.
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Pucynox 1. OPTAHI3ALIIIHI ®OPMU ®I3SUYHOTO BUXOBAHHS B PEXKUMI
HABYAJIBHOI'O JHA

Vpoxu (Gi3u4HOT0 BUXOBAHHS,

000B’13KOB1 JUIS BCIX VUHIB
7}

Opranizaniiini popmn
(izaaHOro BHX0OBaHHSA

Y PeKHMi HABYAIBLHOTO JTHS

CaMocCTiitHi 3aHATTS 32 JlonaTkoBI 3aHATTS BupoGnu4a riMHacTiKa

3aBJJAHHAM BHKJIA/Ia4a (_FllV{HaCTHKa 10 3aHATh
: 1 (I3KyJIbTYpHA ITay3a

di3M9HOTO BUXOBAHHS (iskyzbTypHa naysa)

CKJ'IaﬂeHO ABTOPOM

OO00B’s13K0B1 3aHATTS (HI3UIHUMH BIIpaBaMu (YPOKH) MPOBOIATHCS BiJIIO-
Bi/IHO 1O HABYAJILHOTO IUIAHY MO 2 YPOKH Ha THXJECHb TPUBAIICTIO 1O 45 XB.
YIPOIOBXK yCiX POKIB HABYAHHSI.

SIk 3a3HAUaANOCS y Tporpami, JJISI BCIX YUHIB, IO TPOKHUBAIOTH B TYp-
TOXXHUTKY, PAHKOBAa TIMHACTUKA 30pTaHi3yeTbCsl 1 PO3INANAETHCS SIK OIHA
3 000B’s13K0BUX (HOPM PYXOBOTO pexumy. JlomaliHi 3aBiaHHs Oyau JIOMOBHE-
HHSIM 10 000B’SI3KOBHX 3aHSATh 1 MAJIM BEJIMKE BUXOBHE 3HAUECHHS, CIIPHSAIOUH
BIPOBAIKEHHIO (Pi3UYHMX BIPaB y MOOYT YUHiB. 3aBAAaHHIM I CAMOCTIHHNX
3aHATH MOTIH OyTH KOMIIJIEKCH BIIPaB 3arajibHO (hi3i0MI0TIYHOTO BILUIUBY, CIie-
IiaJbHI BIIPABH, IO CIPUSUTA YCYHEHHIO HEIOJMIKIB Y (i3MUHOMY PO3BHTKY,
BIPaBH Ha PO3BUTOK (Di3MUHUX SKOCTEH, BABUCHHS KOMILIEKCIB Tiri€HIYHOI Ta
BUPOOHMYOT TIMHACTHKH, CAMOCTii{HE BUBYCHHSI TUTaHb (DI3MYHOTO BUXOBAH-
HI 32 JIITEPaTypPHUMH JDKEPENaMH TOLIO.

OcHoBHi (opmu (Hi3HIHOTO BUXOBAHHS ) NO3AHAYANbHUL Yac BIIOOpaxe-
HO Ha puc. 2.
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Pucynox 2. OCHOBHI ®OPMU ®I3MYHOI'O BUXOBAHHS B [T03A HABYAJIbHUI YAC

CaMocTiifHi 3aHATTA ()I3HIHOK KYTBTYPOIO 1 CIOPTOM B

—P X
06yt

—p PanxoBa riMHacTHKa

> JloMariHi 3aBJaHHA

OcHoHi (opmut i3raHOrO
BUXOBAHHS y
TI03aHABYAbHNI Jac

> 3axo/Ii 3 OpraHi3alii 310poBOT0 1 KyTBTYPHOTO JI03BLILIA

CeKniiiHi HaBYATBHI 3aHATTA 13 3aralbHOT (i3UTHOT

> TTOTOBKH 1 OKPEMHM BUAM CIIOPTY
P CropTHBHI 3MaraHHA
CrerianbHO OPraHi30BaHi 3aHATTA 3 IpogeciifHo-
TIPUKIAHOT (i3M4HOT MroToBKM Ta Komiuiekey 110
L—p| “JTui 350poB’s”

CKkI1aJIeHO aBTOpPOM

“J1Hi 310pOB’s’”” IPOBOIMIIUCS OJIMH pa3 Ha 2-3 MiCsIli 3a IIaHOM HaBYaJb-
Horo 3akiaay. OpraHizaiis i mpoBeAeHHs “IHIB 3M0pOB’ S’ MOKJIAIAJIHCS Ha 3a-
CTYITHHKA TUPEKTOpa 3 HABYAJIHLHO-BUXOBHOT POOOTH Ta KepiBHUKA (hi3HIHOTO
BuxoBaHHs. [lepeBakHUI PO3BUTOK OTPUMYBAIH BUAU CIIOPTY, SAKi OUIBIION
Miporo 3abe3meuyBanu TpodeciitHo-puKIagHe (Qi3myHe BUXOBAHHS YUHIB
1 JUT PO3BUTKY SIKMX OyJM HAHCTIPUATIMBIII YMOBH (KJIiMaTH4Hi, reorpadiv-
Hi, MaTepiaIbHO-TEXHIYHI TOIIO).

®opmu (i3UIHOTO BUXOBAHHSA, IKi Oy pEKOMEHIOBaHI TS BIIPOBAIKEH-
HSl Y no6caKOen Uil nooym y4HiB, 300paxkeHo Ha puc. 3.
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Pucynox 3. DPOPMU OI3MYHOI'O BUXOBAHHA ¥V IIOBCAKJAEHHOMY ITIOBYTI YUHIB

CucteMaTHIHa PaHKOBa TiMHACTHKa

Bukonanus oManigix 3aBaanm 3 (I)iSI/I‘IHOI‘O BUXOBaHHSA

Dopmu Gi3uIHOTO
BUXOBaHHS, K1
[OBHHHI YBIfTH ¥
TOBCAK/ICHHNUIA TTOOYT
YUHIB

Iporyminku

vy v

3aHATTS CIIOPTOM

JloTpuMaHHs PaIiOHATFHOTO PEKUMY TIpalli Ta BIIOYHHKY,

—> MPaBHII CYCIUTBHOI Ta 0COOHMCTOI Tiri€HN 3 eleMEHTaMH

3aTanTOBVBAHHS ODTaHI3MV

CKJI1aIeHO aBTOPOM

Onniero 3 ¢GopM MacoBoi  (i3KyJIbTYpHO-0310pOBUOi  podoTH  Oyiu
03I0POBUO-CIIOPTHUBHI 200 03M0POBIO-TPYAOBI TAOOPH, IO OPTaHi30BYBATHCS
HABUYAJILHUM 3aKIIaJIOM.

Y “IIporpami ()i3UYHOTO BHXOBaHHS YYHIB MICBKHUX Ta CLIBCBKUX
npodeciitHo-TexHivHNX yummuny 1977 p. 3Bepranach yBara Ha Te, IO BCi
(opmu podoTH 3 Pi3UIHOT KYIBTYPH 1 CIOPTY OPTaHivHO TTOB’ s3aHi MizK COO0I0
1 BUpIIIYIOTH 3aBIaHHs, MIOCTaBICHI Mepes HaBdanbHuM 3aknagoM (Physical
education program for students of educational institutions of vocational and
technical education, 1977, p. 94).

@Dopmu Gi3NUHOr0 BUXOBAHHS Y nepiod 6upoOHuYoi npakmuky BMIIlIeH] Ha
puc.4.

Sk 3aznayae B.A. IBOHiH, (i3uuHe BHXOBaHHS Y4HIB y mpodeciiiHo-
TEXHIYHUX YYWJIMINAX, Y BIIIOBIAHOCTI 0 mporpamu 1977 p., 3nificHIOBa-
JOCS BIIPOJIOBXK YCHOTO TEPiOy HABYAHHS YUHIB y PEXKHAMI HABYAIBLHOTO
IIHs1, B I03aHAaBYANBHUH Yac 1 B nepioq BupoOoHuyoi npaktuku (Ivonin, 1977,
pp. 116-118).

Y mporpami HaroJoIIyBajocs, IO B PEKKMI HABYATBHOTO JIHS TOJIOBHU-
MH (opMamu (Pi3MYHOTO BUXOBAHHS BBAXKAIOTHCS YPOKU (PI3MYHOTO BUXO-
BaHHs, 000B’S3KOBI JIJIsl BCIX Y4HIB; JIOATKOBI 3aHATTS; BUPOOHHYA TIMHAC-
tika (Physical education program for students of educational institutions of
vocational and technical education, 1977, p. 94).
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Pucynok 4 PUCYHOK 4. ®OPMU GI3UYHOIO BUXOBAHHS Y IEPIOJ] BUPOBHUYOT
ITPAKTUKH

CaMoCTiliHi 3aHATTS (i3HIHOIO KYJIBTYPOIO i CHOPTOM
B 1ToOyTi

—>
—DI PankoBa riMHacTHKa
—>

BupoOHu1a riMHaCTHKA 32 MICHIEM IIPOXOJDKCHHS

Dopmu DizudHOrO
BHUXOBaHHS y IEPioz
BHPOOHUYOI IIPAKTUKA

IIPAKTUKHA

VYuacTh y 3aX0/1ax 3 oprasisanii 310poBoro i KyJIbTypHOro
IO3BiUIst

3apATTs i3UIHUMH BIIPaBaMU i CIIOPTOM Y

T03aHaBYATBHUN Yac, 10 IPOBOAATECS KOJIEKTHBOM
Gi3H4HOT KyJIbTYPH HAaBUAJILHOT'O 3aKjiajly abo
MiAIPHEMCTBA 32 MICIIEM [IPOXOKCHHS BUPOOHUIOT
TIPaKTHUKH

CKH&[[CHO ABTOPOM

Cexyitini 3ansimms (QI3UIHOIO KYJIBTYPOIO, CIIOPTOM i TypHU3MOM JOMO-
BHIOBAIM POOOTY 3 (hi3MYHOTO BUXOBAHHS YYHIB Y PEKHUMI HABYAIHHOTO JTHS.
[lepeBara HamaBanacsi CEKLisM 3 TUX BHUIIB CIOPTY, SIKUM OyII 0COOIMBO
3HAUMMI U1 BUXOBAaHHS (i3WIHUX SKOCTEH 1 GOpMyBaHHS PyXOBHX HaBH-
YOK, MOTPIOHUX YIS YCIINTHOTO OBOJIOIHHS MEBHOO MPOdeci€ro.

JlomoBHIOBaIM NO3aHaBYANBHY (i3KyIBTYpHY poOOTY “IHI 370pOB’s”,
K1 poBoAMIKCs B yumiumax 1 pas y 2-3 micsui. Bei dopmu pobotu 3 di-
3WYHOTO BUXOBAHHS YYHIB OyJIM OpraHivHO MOB’sA3aHi MiXK cOOOF0 i BUPIIIIY-
BaJIM CHIJIbHI 3aBJAaHHs, BU3HAYCH] Y MiATOTOBLI 10 MailOyTHHOI poOITHHUOT
npodecii (Ivonin, 1977, pp. 116-118).

3HaYHUU JOCBiN po3poOKHM, ampoOarlii Ta BIPOBAPKEHHS y TPAKTH-
Ky pi3HHX (GopM opranizauii (i3MYHOTO BHXOBAaHHS YYHIB y 3aKiajgax
npodeciitHO-TeXHITHOT OCBITH YKpaiHW Y TOCITIKYyBaHHH MEPioj CTaB Ie-
PEAYMOBOIO CTBOPEHHS BiANpanboBaHO! Ta e(hEKTUBHOI MOAENI CHCTEMHU
opranizauiiHux ¢popm (Gi3MIHOro BUXOBaHHS, siKa Oyina Bu3HaueHa y Komri-
JeKCHIN mporpami (i3WIHOTO BUXOBAHHSA YYHIB cepemHix mpodeciitHo-
texuiyaux yuununl (CIITY), npuitaariii y 1986 p. Tak, y uiit nporpami Bci
opranizauiifai ¢opmu Gi3MYHOTO BUXOBAHHS YUHIB MPOPTEXyUHIHI OYIH
MOMIJICHI HAa YOTHPH TPYNH: YPOKH (i3WdHOI KYIBTYpH, (i3KyIBTYpHO-
03J0pOBYi 3aX0/lM B PEKUMI HABUAIBHOTO THS, 3aHATTS (i3UYHOIO KYIlb-
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TYpOIO, CIIOPTOM 1 TYpU3MOM Y IO3aHABYAJIBHHN 4ac, OCHOBHI 3arajibHO
yamIHIIHI (Qi3KyIBTYpHO-MAcOBi, CHOPTHUBHI Ta TYPUCTCHKI 3axoiu. Bcei
OpraHizaniiHO-MEeTOUYHI OPMHU YPOKY MEPECTiTyBald METY: pallioHab-
HO BUKOPHCTOBYBATH 4ac, 00 JOMOTTHCS MaKCUMaIbHOI TPOAYKTUBHOCTI
3araTh (Complex program of physical education for students of secondary
vocational schools, 1986, p. 72).

Hapuanbhuii mpouec 3 (i3MYHOrO BUXOBAHHS MIIAHYBABCS KOMILIEKCHO
3 ypaxyBaHHSM YyCiX (hopM MpoBeaeHHS 3aHATh. O00B’SI3KOBIMH JTOKYMEHTAMU
TUIAaHYBaHHS HABYAIILHOTO TIporiecy (i3nvHOiI KynbTypu OyB rpadix HaBYaIb-
HOTO MPOLECY, 110 BU3HAYAB TOPSIOK 3aCBOECHHSI HABYAILHOTO MaTepiaiy; KoH-
CTIEKT YpOoKy. JJOKyMeHTH TUIaHyBaHHI (KpiM KOHCIIEKTY) 3aTBEPKyBaJIACS Ta
KOHTPOJIIOBAIIKCS 3aCTYITHUKOM AUPEKTOpa 3 HaBYAIbHO-BUPOOHNYOT poOOTH.
OCHOBHMMHU JIOKyMEHTaMH O0JTIKY pe3yIlbTaTiB Mpolecy HaB4aHHs 3 (Gi3HyHO-
IO BUXOBaHHs OyB JKypHaJ TEOPETUYHOIO HABYaHHS HAaBYAJIBHOI IPYIH, KapTa
¢bi3nuHoi migrorosnenocti yuns (Puzanov, 1980, p. 232.).

BucHoBKkH

@di3nvHe BUXOBaHHS YYHIB MOYKHA OXapaKTEpU3YyBaTH SK MEJaroridHo Op-
raHI30BaHUIl TIPOIIEC OBOJIOIHHS IIHHOCTAMU (hi3UYHOT KYJIBTYpH, SIKUH y 3a-
KIagax nmpodeciitHo-TexHiuHoi ocBiTH YKpainu y 50-90 -x pokax XX cTOMITTS
MaB COI[iaJIbHO BU3HAYCHI 3aBJIaHHS, BiMIOBITHUI 3MICT, 8 TAKOXK €(EKTHBHY
CHCTEeMY OpraHizaiiifHux GopmM, METO/IiB 1 3aCO0IB HABYAHHS Ta BUXOBAHHSI.

Ha ocHOBi BUBYEHHS TEOPETHKO-METOIMYHUX 3acajl (pi3MIHOTO BHXOBaH-
HS B HaBYAJBHUX 3aKNa/IaX MpodeciiiHO-TeXHIYHOI OCBITH BCTaHOBIICHO, IO
B JOCII/DKYBaHHH ICTOPUYHME TIepio] BIKOBI OCOONHMBOCTI PO3BUTKY YYHIiB
Oyir BOKJIMBOIO YMOBOIO OpTaHi3allii memaroriqHoro mporecy, sIKuii 6a3yBaB-
Csl Ha BIAMOBIAHUX AM(EPEHIIHOBAaHUX Ta OCOOMCTICHO 30Pi€HTOBAHUX Op-
ra”izanifHux Mopensix. Tak, mporpamu 3 (i3MYHOTO BUXOBAaHHS B 3aKJagax
poTEXOCBITH CTBOPIOBAHCS Ha 0CHOBI KoMiutekcy I'TIO, moGymoBanoro 3a
BIKOBUM IPHHLUIOM. BikOBi 0COOIMBOCTI pO3BUTKY YUHIB TaKOX BpaxoBYBa-
JIHCs B opraHizamii (pi3MYHOr0 BUXOBAHHS Yepe3 CTBOPEHY CUCTeMY Au(epeH-
IIIOBAHOTO TMIIXOMY B J03yBaHHI HABAaHTAKECHHS Ha ypoKaxX (i3MIHOI KYJIBTY-
pu. 3anexHO Bix cTaHy MOP(HO-()YHKLIOHAIBHOTO PO3BUTKY Ta 3[0POB’Sl yUHi
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HaBYaNbHHUX 3aKJa/iB TPOQeCciiHO-TEXHIYHOI OCBITH YKPaiHU PO3MOALISINCS
JUTSL yPOUHHX 3aHATH (DI3MYHUME BIIpaBaMy Ha MEAWYHI TPYIIH: OCHOBHY, TTiJ-
TOTOBYY, CHEL{aNbHy, — 110 3a0e3MedyBano NPUPOAOBIANOBIIHY OCHOBY IIMX
3aHSAT.

JocnimkeHHsIM TIeAaroriyHoro mporecy (hi3MuHOro BUXOBaHHS MalOyTHIX
KBaITi(hiKOBaHUX POOITHUKIB OyJ0 BHSABIEHO CIENU(IKy PO3BUTKY HOTO MO-
Oeini B KOHTEKCTI 3aBJiaHb, 3MICTy, )OpM Ta METOJIiB HaBUaHHs. J[0Be/IeHO, 1110
nejaroriyHa cucreMa (hi3MYHOrO BUXOBAHHS BKJIFOYAJIA HALPSIMH 3aTraJIbHOIO,
CIIOPTHBHO CIIPSIMOBAHOTO Ta MPOQECiHHO CIPSIMOBAHOrO (Pi3UYHOTO BHXO-
BaHHS, 5K Oy/u 00’ €/IHAHI €JIMHO0 METO0, 3aBJIAHHSIMH Ta MPUHIUIIAMU.

byna cTBopeHa e(heKTHUBHA CUCTEMA Op2aHi3ayiinux Qopm Qizuunoeo 6uxo-
6amHs, 0 SIKOT BXOAWIN YPOKH (Di3MUHOI KYJABTYpH; (Pi3KyJIBTYPHO-0310pOBYi
3aX0/IM B PEKUMI HABYATBLHOTO JIHS; 3aHATTS (I3MYHOIO KYIBTYpPOIO, CIIOPTOM
1 Typu3MOM Yy IO03aHABYANBHHN Yac; 3arajbHO YYWINIIHI (i3KyIbTypHO-
MAcoBi, CIOPTUBHI Ta TYPUCTCHKI 3aX0I1 TOLLO.

Tennenniero po3BUTKY (Hi3MYHOTO BUXOBAHHS SIK IEAroriqHOrO IpoIe-
CY BH3HAYaJIO TOE€HAHHS CKJIQJOBHX HOTO 3MicTy: (opMyBaHHS HEOOXiTHHX
TEOPETHYHHUX 3HaHb 3 (HI3MYHOTO BUXOBAHHS; 3arajbHa (Di3MYHA MiATOTOBKA;
npodeciiiHo-npuKIaaHa Gi3nuHa MiAr0TOBKA; 3aJy4eHHS 0 MACOBOTO CIIOPTY
Ta CIIOPTUBHE BJOCKOHAJICHHS HAWOLIBII (hi3MYHO TiTOTOBJIEHHUX yUYHIB B 00-
paHMX HUMU BUJIAX CIIOPTY.

Onnak, HaB4anbHI POrpaM 3 (i3NYHOTO BUXOBAHHS YUHIB MPOPTEXOCBITH
TOTO Yacy B HEMOBHOMY 00CS31 BU3HAYAIIM CTPYKTYPY 3MICTY IIHOTO TIe/Iaroriy-
HOTO MPOLIECY, OCKIIBKK HE BPaxoByBasla CIIOPTUBHO CHPSIMOBAHOI CKJIa/10BO1.

[IpakTHuHe 3HAUCHHS OJICPKAHUX PE3YJBTATiB MOJATAE B TOMY, IO TPO-
aHaNI30BaHM Ta y3aralbHEHUH JOCBI PO3BUTKY (hi3MYHOTO BUXOBAHHS B Ha-
BYAITBHUX 3aKJIa/IaX MPOPeCiiHO-TEXHITHOT OCBITH YKpaiHU JOCIIKYBaHOTO
niepiony Moxe OyTH BUKOPUCTAHHMHM YISl TOJAJBIINX ICTOPUKO-NIEIArOTuHUX
JIOCITiJKEHD; eKCTPATIONAIII] HOTO B CydacHY KOHIICTIIIIO (hi3UYHOI ITi ITOTOBKA
YUHIB MPOQTEXOCBITH; MiABUIICHHS TPOPeCiiHOT KOMIETEHTHOCTI NeIaroris
13 (pi3UYHOTO BMXOBAHHS TOIIIO.

[To3utuBHI imel iCTOPUYHOTO MOCBiMY (Pi3MUHOTO BHXOBAaHHS, (Di3HMIHOT
KyIbTYpH B HaBUAJbHMX 3aKiagax mpodeciiiHo-TexHIuHOi OCBITH YKpaiHu
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y 50-90 -x pokax XX CTOMNITTS, 3aCTyTrOBYIOTh BiIPOAKEHHSI Ta BIPOBAKEHHS
B CyJacHIi MOJIelli 0608 513k060i hizuuHoi ocgimu MaitOyTHIX KBaTi(iKOBaHUX
POOITHHKIB, 5IKa MICTUTHME €IEMEHTH HaLliOHAIbHO-TIATPIOTHYHOTO BUXOBAH-
Hs1. [leparoriuamii mpouec cyyacHoro (izMYHOr0 BUXOBAaHHS Y4YHIB HaBUYaJb-
HUX 3aKJIaiB mpodecitHo-TeXHITHOI OCBITH YKpaiHu MOTpedye ya0CKOHAICH-
HSI METOAMYHOI 0a3u Ta yHi(hiKOBaHOI CHCTEMH OIIHKH PiBHS €(DEeKTUBHOCTI
(bi314HOT TIArOTOBKH POOITHHKIB, CTBOPEHHS (Di3KYABTYPHO-030POBYHX MPO-
rpaM IIOI0 3aTy4eHHS IPOMa/ICEKOCTI, BOJIOHTEPCHKOTO PYXY Ta MOJOADKHUX
oprasizaniii BificekoBo-crioprusHoro cupsimyBanus (Koval, 2015, p. 18).
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The psychological and pedagogical conditions
of the cultural intelligence’s development
of the of future psychology teachers
in the multicultural environment of the university

ABSTRACT
The problem of development of cultural intelligence of future psychologists
as a necessary quality of personality in the multicultural environment of the
university in modern conditions is considered. The experience of creating effective
psychological and pedagogical conditions, contributing to the development of
cultural intelligence of future psychologists, is presented.
Purpose. Searching and using of effective psychological and pedagogical
conditions of the development of cultural intelligence of the of future psychology
teachers in multicultural education at the university.
Methods. The following methods were used during the research: general scientific
methods (study of normative, instructive and methodological documents on
the problem under study, analysis and study of philosophical, psychological,
pedagogical, scientific, methodological, sociological literature, systematization,
comparative analysis of theoretical approaches and generalization of literature on the
problem of cultural Intellect); empirical: pedagogical and psychological observation
of interpersonal relations in student groups; Observation of the pedagogical process,
questioning, conversation, analysis of students’ work, studying and summarizing
the experience of teaching activities, written and oral interviews.
Results. Students don’t know enough about the culture of the peoples inhabiting
our planet and republic. In the curriculum of the universities there are not enough
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disciplines that shape the personality with a general planetary consciousness
(according to O. Suleimenov) with a global artistic and aesthetic culture. The
modern specialist, first of all, is a citizen of the world who can speak many
languages, knows the culture of the people of the world, who has a developed
cultural intelligence. Because students spend a lot of time in the university, we
suppose that only education can form all the necessary skills. Internationalization
of education can develops a person’s ability to live in a society, to accept a different
culture, value own traditions, transfer all the best that exists in another culture, into
the life of its society. In this context, the creation of pedagogical conditions for the
development of cultural intelligence of students should be purposeful, multifaceted
and multidirectional, ensuring a dialogue of cultures and an integrated approach in
the formation of students’ self-learning, responsibility, multiculturalism, tolerance
and other important qualities of a modern person.

Keywords: cultural intelligence; polyculture personality; polycultural
educational environment; cross-cultural education; multicultural education;
teacher-psychologists; internationalization of education; academic mobility.
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AHHOTALIUA
PaccmarpuBaercst mpoGniema pa3BUTHSI KYJIBTYPHOTO HHTEIUIEKTa Yy OyaymIux
MearoroB- MCHXOJOTOB KaK HEOOXOAMMOTO KayecTBAa JIMYHOCTH B MOJHKYIb-
TYpHOH cpelie By3a B COBPEMEHHBIX YCJIOBMSX; IIPEACTABIEH OIBIT CO3JaHUs
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9((EKTUBHBIX MICHXOJIOTO-TIEIAaTOTHYECKUX YCIOBHUH, CIIOCOOCTBYIOIINE pa3BU-
THIO KYJIBTYPHOTO HHTEJUIEKTa Oy/IyIIUX MearoroB-TIICHX0JI0T0B.

Heab wuccaenoBanms. [lonck u ucnonp3oBaHne AYPEKTUBHBIX [CHXOJIOTO-
MEIarOTMYECKUX YCIOBHI MO Pa3sBUTHIO KYyJIBTYPHOTO WHTEIUIEKTA OyTyIInuX
TE/1aroroB-TCHUX0JI0T0B B IPOLIECCE TTONUKYIIBTYPHOTO 00pa3oBaHus B BY3€.
MeTonbl HccIeI0BAHMSI: B XO/I€ UCCIICJOBAHNS OBIIM HCITIOJNIB30BAHBI CIEYIO-
II1e METO/Ibl: 00IIEeHAYYHbIe METObI (M3yUeHNEe HOPMATUBHBIX, HHCTPYKTHBHO-
METOJUIECKHX AOKYMEHTOB MO HCCIELyeMOW mpobieme; aHalu3 M U3ydEeHHE
¢unocodckoii, MCHXONOTO-TIEAATOTHYECKOH, HAyYHO-METOJMIECKOH, COIHO-
JIOTUYECKOH JUTEpaTyphl, CHCTEMaTU3alus, CPAaBHUTENbHBII aHAIU3 TEOpPETH-
YEeCKHX TOAX00B M 0000IIeHNe JTUTEepaTyphl 1O MpodieMe KylIbTypHOTO HH-
TEIJIEKTa); HMINPUUECKUE: TEJaTOTHIECKOE M MCHXOJIOTHYECKOe HaOIOIeHIEe
32 MEXKJINYHOCTHBIMH OTHOLICHHSIMH B CTYACHYECKHX TpYyIIax; HaOIrofeHUE
3a TIelarOTMYECKUM MPOIIECCOM, aHKETHpOBaHUe, Oecesa, aHalInu3 pe3yJbTaToB
JICATEBHOCTH CTYJCHTOB, U3y4YeHHE M 0000IIECHNE OIBITa MPETogaBaTeIbCKON
JESTENbHOCTH, TMCbMEHHBIN U YCTHBIN OMpOC.

BoiBoabl. CTyneHTHI MaJIo 3HAIOT O KyJIBTYpe HAapO/OB, HACEIAIONINX HaIy TIIa-
HETy ¥ pecryOnuky. B pabounx y4eOHBIX MiaHax By30B HE XBaraeT JUCLUILIMH,
(hOpPMUPYIOIUX JTMYHOCTH ¢ o0mIeruiaHeTapHbIM co3HanueM (1o O.CyrneiMeHoBY)
¢ T00aNpHON XyNOKECTBEHHOU, 3CTETHUECKON KymbTypoil. COBpEMEHHBIH cCIie-
IIUAITACT, MPEXKAE BCEro, — 3TO YEJOBEK MHpA, BIAJCIOMMI S3bIKAMH, 3HAIO-
UK KyJIBTYpY HapoJoB MHPaA, TO €CTh C PAa3BUTHIM KyJIBTYPHBIM HHTEIUICKTOM.
CTy)IeHTLI O4Y€Hb MHOI'0O BPEMCHH IMPOBOIAAT B CTCHAX YHUBEPCHUTETA, IOITOMY
TONIBKO 00pa30BaHUE B COCTOSHUH (POPMHPOBATH BCE HEOOXOMMMBIC BBIMIE Kade-
cTBa. MHTepHarMoHanu3anust 00pa3oBaHUs CHOCOOCTBYET YMEHHIO SKHTh HMHIH-
BHJY B 00IIECTBE, BO3MOXKHO, C JAPYTroi KyJbTYpOil, IPHHUMATh €€, OTAaBaTh el
JIOJIDKHOC, LICHUTH cOOCTBEHHbBIE Tpaauuyu, MEPEHOCUTH BCC JIy4lIEC, YTO €CTh
B IPYTOH KyJBTYpE, B )KU3Hb CBOETO COIMyMa. B 1aHHOM KOHTeKcTe paboTa mo co-
3/1aHUIO TIeJJATOTUYECKHUX YCIOBUH C HENbI0 Pa3BUTHS KYJITYPHOTO HHTEIUIEKTA Y
CTYJICHTOB JI0JDKHA OBITH LieJIeHANpaBJICHHOM, MHOTOIPAHHOH 1 pa3HOHAIPaBIICH-
HOM, 00ecrieunBast IMaIOr KyJIbTYp U KOMIUICKCHBI TOAX0M B (JOPMHUPOBAHUH Y
CTYJICHYECKOH MOJIOZIEXU HABBIKOB CaMOOOYUCHHSI, OTBETCTBEHHOCTH, TTOJHUKYIIb-
TYPHOCTH, TOJICPAHTHOCTH M JIPYTHX BAKHBIX KAY€CTB COBPEMEHHOM JIMYHOCTH.

KuioueBble ciioBa: xynomyprulii unmeniekm, nOIUKyIbmMypHas IUYHOCIb, HOTU-
KYyIbhiypHoe 00pazosameibHoe npoCmpancmeo, Kpocc-KyabmypHoe oopasosanue,
MYIBMUKYIbIMYPHOE 00pa306aHUe, Nedaz02-Ncuxon0e, UHMepHAYUOHAIU3AYUsl 00-
PA306aHUSL, AKAOEMUUECKAS MOOUTLHOCTIb.
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BBenenue

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSAX BaKHEHIIEH 3a1adeldl CTpaTeruu pa3BUTHS
BhIcuIero oopasoBanus B PecnyOnuke Kazaxcran siBisiercst pepopmupoBanue
cofepaHusi 00pa3oBaHKs B KOHTEKCTE MOJUKYJIBTYPHOCTH M MHTEPHALMO-
Haju3auuu oOpasoBarenbHOM cuctembl. [lomukynsrypHas mapagurma oOpa-
30BaHUs SABJISIETCS OOLIErOCYAapCTBEHHOW HAIIMOHAJBHOM 3aiadeil, crocod-
CTBYIOIICH KOHCONUIALMNA MHOTOHAI[MOHATIEHOTO Ka3aXxCTAaHCKOrO 00IIecTBa.
KiroueBbIMU MO3ULUSIMY CTPATETHHU BY30B SBIISIOTCS HMHTErpalyisi B MUPOBOE
00pa3oBareIbHOE MPOCTPAHCTBO U HHTEPHALMOHAIM3AIUS 00pPa30BaTEIbHOTO
nporecca.

AHanu3 Hay4HOH JIUTepaTypsl IOKa3all, 4YTO TEPMUH HOJIHUKYIBTYPHOE 00-
pa3oBaHKE UCHOJIB3YETCS HAPAAY ¢ TAKUMH, KaK “KpOCC-KYJIbTYpHOE”, “Mex-
KyJIBTYpHOE” U “MYIBTHKYIBTYpHOE OOpazoBanue”. Tem HEe MeHEe KaxIIbIit
U3 3TUX TEPMHUHOB OTIIMYAETCS CMBICTIOBOM Harpy3koi. Tak, TepMuH “Kpocc-
KynsTypHOE oOpaszoBanue” (Crosscultural Education) xapakrepusyer crnoco0
MONTy4eHUsI 00pa30BaHUs B paMKaX MHOW KYJIBTYpBI TIPU TIpUE3Je B IPYTYIO
CTpaHy, BCTPaUBaHUH B MHYIO KYJBTYpYy AJIi IOJIydYeHHs 00pa3oBaHUS C I10-
CICAYIOIMM BO3BpAlCeHHEM Ha pojiuHy. IMEHHO O KpocC-KyIbTypHOM 00-
pa30BaHUM MJET pedb, KOTJa B paMKax akaJeMHYeCKOH MOOMIBHOCTH WITH
HPOrpaMMbl IBOMHBIX JUIUIOMOB CTYIEHTHl BPEMEHHO YE3XKaroT Ui 00yue-
HUS B 3apyOexHbIN By3. B crpanax 3amagnoit EBponsl ncnonb3yercsi TepMUH
“MmexkyinbrypHOe o0paszoBanue” (Intercultural Education), xotopslii moapa-
3yMEBaeT IMOATOTOBKY CTYJCHTOB JJIsSi COBMECTHOTO OOy4YEHHMS C MPEICTaBH-
TEJSIMHU Pa3HBIX KYIBTYp B €IMHOM 00pa30BaTElIbHOM MPOCTPAHCTBE 4epe3
(bopMUpOBaHKE TOJIEPAHTHOCTH, TOHUMAHUS HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH
U YB)XCHUS K JIOASM UHBIX KYIbTYp. TepMUH “MYyJbTUKYJIBTYpHOE 00pa3o-
Banue” (Multicultural Education) Gonbine ucnonmb3yercst B CIIA u Kanane
W TIPEATONaraeT 3HaKOMCTBO C IPYTUMHU KYIbTYpaMH s CONMMKEHUs JoIeH,
NPUHAJICKAIMX K PasHBIM KyJbTypaM, KOTOPbIE MMEIOT pa3Hble CHCTEMBI
LIEHHOCTEH, a TakKe pa3Hble CTHIM MoBeneHus. Llenbio MyabTHKYIBTYPHOTO
00pa3oBaHus SIBIACTCS OObEAMHEHUE HEJIOBEYECKHX PECypCOB, KOHLENIUI
W UJIel, OTCYTCTBHE AUCKPUMUHALIMY B chepe 00pa3oBaHus 110 PACOBOMY HIIN
STHUYECKOMY Tpu3HaKy. B crpanax Boctounoit EBponsr u CHI, B ToM ynciie u
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B Kazaxcrane, Ooblie mpruMeHsIeTCs HOHATUE MONUKYIBTYPHOTO 00pa3oBaHUs
(Policultural Education). Ono 1o comepxaHuio OIU3KO K TEPMHUHY “‘MYIIBTH-
KyJIbTypHOE 00pa3oBaHKe” U TOHUMAETCsI Kak 00pa3oBaHKe, CII0OCOOCTBYIONIECE
YCBOCHUIO 3HAHWH O JPYTUX KYJIBTYpax, BBISBICHHIO OOIIEr0 U 0COOEHHOTO
B KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTSIX, 00bIUAsAX U TPAJULUAX, BOCIIUTAHUIO YBAKUTEIIb-
HOTO OTHOIIECHUS K MPEICTaBUTEISIM APYruX KynsTyp. B PecmyOnuke Kazax-
CTaH B JJOKYMEHTAaX, OMPEJIeAIONINX TOCYIapCTBEHHYIO CTPATEruio pa3BUTHS
00pa3oBaHms, YIOTPEOIAETCS TEPMUH “MONUKYIIETYpHOE 00pa3oBaHue”.

B Hacrosimee BpeMs MHOTMMH YYEHBIMH HOJMKYJIBTYPHOE 00pa3oBaHHE
NOHUMAEeTCs KaK MEXKIMCIUIUIMHAPHBIA TPOIecc, a He KakK OTJAeTbHas Mpo-
rpamma. [lonukynerypHoe 0Opa3oBaTesibHOE MPOCTPAHCTBO, 10 MHEHHIO Ta-
paryxunodt }0.B., “no cytu sBusercss o0pa3oBaTenbHON KpOCC-KYABTYPOM:
9TO TPOCTPAHCTBO, BKJIOYAlOIIee B Ce0s COBOKYNHOCTb Pa3HOPOIHBIX
MH(POPMALMOHHO-TIENATOTHYECKUX CPE, HAXOMALIMXCSA B COCTOSHHMHM B3a-
UMOJICHCTBYS B BUJE 00pa3oBaTeNbHON KOMMYHUKAIMH U 00pa3oBaTeIbHON
JIeATeTbHOCTH W 00MaaloNNX WM HeT cBoMcTBOM “muddysun” (Taparyxu-
Ha, 2015, c. 8). B 3T0if CBA3M MOXKHO OTMETUTH CJIEAYIOIINE HaIpaBICHUS
COBPEMEHHBIX MCCIIEZI0BAHUM, ONIMCAHUE KOTOPBIX MPEICTABIEHBI B HCCIEN0-
Banuu Taparyxunoit }0.B “OcHOBBI Kpocc-KyabTYpHOH THUTAKTHKH : KOHIIETI-
Hs KynpTypHO-peneBanTHoro oodyuernus (I Jlancon-bummunare). [Ipomeccsr,
CrocoOCTByoIIHE YPPEKTUBHOMY 00YYEHHIO C YYETOM KYJIBTYPHO 0COOCH-
HOCTH 00ydJaroImuxcs u3ydainuch B paborax bankc (Banks). M3yuennem pomn
B3aMMOCBSI3H IIIKOJIBI M KYJTIBTYPHI (*“7IOManIHe” KyIbTypbl) 3aHUMAJNCH paHee
(Gay, Jordan,1985; Ladson-Billings, Nieto, 2003). B3auMocBs3b KyabTypHOIt
U pacoBOW TIPHHAUISKHOCTH W WX BIMSHHSA Ha 00pa3oBaTelbHbIE TPAKTHKU
omcana B paborax (Chapman, 2008; Howard, 2008; Ladson-Billings). IIpo-
Onemarnka OOy4eHHMsI STHUYECKMX MEHBIIMHCTB 3aTparuBajach B pabdoTax
(Coleman, 1996; Alexander, 2002).

B cBere peanmzanuy TPUHIUIIOB MOJHUKYIBTYPHOTO 0Opa3oBaHUs
B Kazaxcrane paspaboransl KoHnenuuu 3THONENaroruuyeckoro U 3THO-
TICHXOJIOTHYECKOTO 00pa30BaHusl CTYACHTOB Bbicuiel mkoinbl. Tak, B Konmen-
WY dTHOMeAarormdeckoro oopasosanus C.A. Y3akmaesoit, K.JK. Koxaxmero-
BOM OTMEUAETCs, YTO LEJIBbIO STHONEIArOTHIECKOro 00pa3oBaHusl I0JKHO OBITh
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(opMHUpoBaHHE HAIMOHATIBEHOTO CAMOCO3HAHHSI, OTBETCTBEHHOTO OTHOILICHHMS
K UCTOPHH, A3BIKY, KYJIBTYpe U TPaJUIIAIM cBoero Haposa (Y3akmaesa, Koxax-
MeToBa, 1996). B Konrenmuu 3THONICHXOMOTHYECKOTO 00pa30BaHus CTY/ICHTOB
Beiciielt mkonbl K.b. YKapukOaeBa 0TMEUEHO, YTO ITHOICHXOJIOTHYECKOE 00-
pa3oBaHmeE SBISACTCS OCHOBOM I'yMaHH3amu Oymymux criennannctos (K.b. XKa-
pukbaes, 1998). O1o mporecc U pe3ynbTar OBIAACHHUS CTYACHTAMU CHUCTEMBI
3HaHUN O TEOPETHKO-METO0JIOTMYECKIX OCHOBAX 3THOICUXOJIOTHHU, TBOpPUEC-
KOTO HCIOIb30BaHUs ITHOICHXOJIOTUYECKOTO HACHEANs Ka3aXCKOro Hapoaa
B COBPEMEHHBIX YCIOBHAX. OCHOBHBIMH MOJMHMKYIBTYPHBIMH HJESIMH Ha-
UOHANBHOM TonmTHKK  Kaszaxcrana sBISIOTCS  pa3paboTKa  TEOPETHKO-
METOHOJIOTUYECKON KOHLETINH (POPMUPOBAHHUS NOJMITHUUECKOMN IIKOMBI PEC-
My OJMKH, peaan3anys METOANYECKON CHCTEMBI TOIUKYIBTYPHOTO 00pPa30BaHus.
B Hacrosmiee Bpems Bbiciiiee 00pa3oBaHNe PacCMaTPHUBAETCS B KOHTEKCTE CTY-
IEHTOLEHTPUPOBAHHOI'O TIPENOABaHMs, KOTOPOE B OONIbIIEH CTEIIEHH COOTBET-
CTBYET 3alpocaM COBPEMEHHOT0 001ecTBa. J[aHHast HarpaBIeHHOCTD B CHCTEME
00pa3oBaHys pacIIupsieT IPaHUIbl TOHUMAHHS JIMTYHOCTHIO 3HAYMMOCTH 00pa-
30BaHMS JUIS Pa3BUTHS KyJIbTYpPBI M IMBUIM3ALMH. Takol moaxon odecreynsaer
HE TOJIbKO Pa3BUTHE MHTEIUIEKTA, INYHOCTHBIX KaUECTB, HO U CO3/IAET BO3MOXK-
HOCTH (hOpPMHpPOBaHHS HPAaBCTBEHHOTO INOTEHIIMATa 4ejoBeKka. B 3Toii cBi3m
B cHCTeMe BhicwIero oopasoBanus PecriyOnuku Kazaxcran akTUBHO BHEAPSIOT-
Cs TIOJNIOKEHUSI TaK Ha3bIBaeMbIX “‘JlyONMHCKHX JAECKPUIITOPOB’”, OTHOCSIIUECS
K bornoHckoit cTpykType KBanuQpuKarmii, B 0CHOBE KOTOPBIX MATH ITABHBIX pe-
3yAbTaToB O0yUEHHs: 3HAHUE U TOHUMaHHE, UCHOJIb30BaHNE HA MPAKTUKE 3HA-
HHS ¥ CIOCOOHOCTH MOHUMAHHSL, CIOCOOHOCTB K BBIHECEHHIO CYKIICHHH, OL[eH-
Ke ujel u (HOpMYIHPOBAHUIO BBIBOJIOB, YMEHHUS B 00NACTH OOIICHHS, YMEHHS
B oOnmactu o0yuenus. Taxke B HacTosiIee BpeMst B By30BCKoi cucteme Kazax-
crana mpuMmeHsiercs HarmoHnanbHasi paMka KBaduQuUKanuid, B KOTOPOH YeTKO
OTIpe/IeTIeHbl Pe3yNBTaThl 00pa30BaHNs, BKIIOYAIOIINE TEOPETHIECKIE 3HAHUS,
MPAKTHYECKUE U TEXHUYECKUE HABBIKM, a TAKKE COLMAIBHYIO KOMIIETEHIINIO,
JUISL KOTOPOH pelarolieil SBisieTcsi CIoCOOHOCTb K COTPYIHUYECTBY C APYTH-
MU JIIO[IbMU. B TaHHOM KOHTEKCTE BCTaeT BOIPOC, KaK BHICTPOUTH 00pa30BaHKe
B TIOJUKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE, YTOOBI 00ecreunTh 0osee KOM(OPTHYIO U
3 pexTHBHYI0 00pa30BaTEIBHYIO TPAKTHKY, TaK KAK COBPEMEHHBIN CIICIIHAUCT
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— HE IPOCTO BBIITYCKHUK BY3a, 3TO — [IPEXK/IE BCETO, UETIOBEK BBICOKOH KYJIBTYPHI,
HPABCTBEHHASI JINYHOCTB, TIOHOLICHHBII TpasKJIAHWH CBOETo odmiecTsa. B aToi
CBSI3M aKTyaJIbHOM MPOOJIEMON B CTpaTernyl pa3BUTHs 00Opa3oBaHUs SBISETCS
pa3BHUTHE KYJBTYPHOTO MHTEJUIEKTa JIMYHOCTH, CIIOCOOHON peann3oBaTh HACH
BBDKMBAHMS 4esI0BeuecTBa. st 3T0ro HeoOX0AMMBb! KapIUHAJIbHbIE H3MEHEHHS
B IyXOBHOH cepe 1 00pa3zoBaTebHON CTPaTerny rocyjapcTBa.

Lleanb ncesenoBaHusi: MOUCK U UCIONB30BaHUE P (HEKTHBHBIX TICHXOJIOTO-
MEAarornuecKuX YCIOBUI MO Pa3BUTHUIO KYyJIBTYPHOIO MHTEJJIEKTa OymayLnx
MEearoroB-rcruXoJoroB B MpoLecce MOIUKYILTYPHOTO 00pa3oBaHHUs B BY3e€.

Metoabl HccIeI0BAHUSA: B XOJE MCCIIEOBAHUS OBUTH HMCIIOJIb30BaHBI
CIEIyIOIHEe METOAbl: OOIIEeHAay4YHbIE METOIbl (M3ydeHHE HOPMAaTHBHBIX,
MHCTPYKTHBHO-METOJMYECKUX JOKYMEHTOB TI0 HCCIeoyeMoi mpooie-
Me; aHaiu3 W u3ydeHue (UI0co(CKOi, MCUXOJIOTO-TeJarOTuYeCKOM,
HAyYHO-METOJJMYCCKON, COIMONOTHYECKOW JIUTEpPaTyphl, CUCTEMAaTH3aIlus,
CPaBHUTENBHBIN aHAJIN3 TEOPETUUECKUX [TOIXO0I0B U 0000IEHHE TUTEPaTypPhl
no npobieMe KyIbTYpHOTO HMHTEIUIKTA); SMIMPUUYECKUE: MeJarornieckoe
U IICHXOJIOTHYECKOe HAOIIONEHHE 33 MEXIMYHOCTHBIMH OTHOLICHUSIMU
B CTYACHYECKMX TpyNIax; HaOMIOICHNE 32 MEeAarorHuecKuM MPOLECcCOM, aH-
KeTHpOBaHue, Oecena, aHainu3 Pe3ylabTaToB AesSTENbHOCTH CTYICHTOB, U3yde-
HHEe U 0000IIEHNE OIbITA IPENOAABATEIbCKON AeATEIbHOCTH, NUChbMEHHBIN
U YCTHBIN OTpOC.

Ilegarornyeckue ycJa0BUs Pa3BUTHA KYJbBTYPHOIO
HHTEJJIEKTA OyyIIMX MeJaroroB-mcuxoJjioroB

[Tporteccrl TTobanu3anyuy IPUBEIH K TOMY, UTO TIPOIIECC 00pa30BaHUS CTaT
Oonee OTKPHITBIM W oOmenocTynmHsM. Bo BcemupHom moxnane FOHECKO
,,V/IHBECTHpOBaHNE B KYJIBTYpHOE Pa3HOOOpa3ue U JUATIOr MEXIY KyJIbTypa-
mu” (2009), oTmMedaeTcs, 9TO TIpaBo Ha 0Opa30BaHUE MOJDKHO TapaHTHPOBATH
NpU3HAHKE ,,HEOIMHAKOBOCTH oOydaromuxcs. B mokyMeHTe cka3zaHO, 4TO
B CHCTEMaTU3UPOBAHHOM BHUJIE HHPOPMAIIHIO O TUIIAX 00pa30BaHUsI, KOTOPbIC
JFOIM TIOMYYAl0T B Pa3HBIX YACTAX MHUpA, M O TOM, KaK JTH THIBI pa3imda-
I0TCSl B 3aBUCUMOCTH OT CTPaHbI (2 MHOTJIA U BHYTPU CTPAHBI), €IIe TOJIBKO
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NpEACTOUT HaKOMUTh W oueHuTh (Bcemmpnbiii nokiaax IOHECKO, 2009).
B nanHOM acmiekTe 1enb MOJMKYIBTYPHOTO 00pa3oBaHHs COCTOUT B (hOpMH-
POBaHUH YEIOBEKa, CHOCOOHOTO K aKTUBHON M 3()(EKTUBHON KU3HEACATENb-
HOCTH B MHOTOHAIIMOHANBHOW cpejie, OONagaloliero pa3BUTHIM YYBCTBOM
HNOHUMAHUS M YBAXKCHUsI IPYTUX KYJIbTYp, YMEHUS )KUTh B MUPE U COINIACHU
C JIIOZIBMU Pa3HBIX HALMOHANBHOCTEH, pac, BepoBaHuid. J{ns pemeHus pas-
HOH TIpoOneMbl HEeoOXOmUMO (HOPMHUPOBAHUE TMONUKYJIBTYPHOH JHMYHOCTH
C Pa3BUTHIM KYJIBTYPHBIM HHTEIUIEKTOM.

[lonsTHe , KYTBTYpHBIH HHTEIUIEKT B HAay4HBIH 00mxon BBenmu Kpucrodep
Opmu u Cyn AHr. Amepukanckuii ricuxosor Kpucropep Dpiu u npodeccop
CuHTamypckoro TexHOJOoTHYeckoro yHuBepcuteTa CyH AHT TPEIIOKHIN
nonsTue KynsTypHoro unresuiekra (CQ — Cultural Intelligence, a nociosHo
Cultural Quotient), kak crtocoOHOCTh 3P PEKTUBHO B3aUMOJICHCTBOBATH C JIFO/b-
MH, [IPOMCXOIAIIMMH U3 OTJINYHBIX OT CyOBEKTa KYJbTYPHBIX CpPel, TO €CTb,
HE TOJBKO CHOCOOHOCTH HMOHMMATh MOBEICHHUE IPEICTABUTENCH MHBIX KyIlb-
Typ, HO M YMEHHE JIEMOHCTPHUPOBATH TE€ MOBEACHYECCKHE MATTEPHBI, KOTOPHIC
TpUHATH B TO# wiw nHOH KynmeType (Earley, Ang, 2003). Cravara obparumcst
K TIOHSTHIO MHTEJIIEKT, KaK OH TPAKTyeTCs B HAy4HOU JuTeparype. VHTemiexr
(ot nar. intellectus — noHMMaHue, MO3HAHKE) B IIUPOKOM CMBICIIC TOHUMACTCSI
KaK COBOKYITHOCTb BCEX I03HABATEIbHBIX (DYHKIMH MHAMBUIA: OT OLIYIIECHUH
Y BOCIIPUSTHS O MBILIICHUS U BOOOpaKeHHs, a B 0ojee Y3KOM CMBICIIE KaK
mbinieHne ([ loHATHIHO-TepMUHONIOTHYECKHI CIIoBaph jtoronena, 1997, c. 16).
HanbGonee yacto BcTpedaroTcs CeqyroIIue ONpeaeIeHUs HHTEIICKTa!

1) MHTENIEKT KaK CIIOCOOHOCTh K 00YUEeHUIO;
2) MHTEIUIEKT KaK CHOCOOHOCTb ONEpUpOBATh AOCTPAKTHBIMH CHMBOJAMHU

1 OTHOIICHUSIMUL
3) MHTEIIEKT KaK CIIOCOOHOCTD aaNTHPOBATHCS K OKPYKAIOIIEMY MHDY.

B coBpemeHHOW 3amajHON IICHUXOJOTMM HHTEIUIEKT paccMaTpUBacT-
¢ Kak Ouoncuxuyeckas aJanTals K HaJWYHBIM OOCTOSTEIbCTBAM JKM3-
uu (B. ITepn, XK. Inaxe u ap.). XK. [Inaxe cuuraer, 4To UHTEIIEKT — 3TO
BBICIINN YHUBEPCANBHBIA CIIOCOO YpaBHOBEIIMBAHUSA CYOBEKTa CO Cpemoit
(TTmaxe,1994).
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P. CrepuOepr BriepBble IOHATHE HHTEIIEKTA TOJIKYET Ha YPOBHE OMHUCAHUS

noBesieHust. OH BBIIETMI TPU GOPMBI HHTEIUICKTYaTbHOTO TTOBEICHHSI:

1) BepOanbHBINA MHTEIIEKT (3amac CJIOB, SPYAMLMS, YMEHHUE TOHUMATh MPO-
YHUTaHHOE);

2) cnocoOHOCTh pemaTh MPOOJIEMBI (CTIOCOOHOCTh CTPOUTH IIIAHBI, TIPHUMeE-
HSTb 3HAHMS U T.I1.);

3) mpakTHYeCcKWil WHTEINIEKT (yMEHHE J00WBATHCS TMOCTABICHHBIX LeNeH

u mp.) (Ctepudepr, 2002).

HccnenoBanus HHTEIIEKTA B POCCUICKOM mcuxonorud XX Beka pa3BUBa-
JWCh B HECKONBKUX HampasieHusx. Hampumep, K.M. ['ypesud, E.W. Top6a-
4YeBa CUMTAIOT, YTO MHTEIUIEKT — 3TO HE CyMMa 3HAHUU W YMEHUH, a TaK¥Ke He
CyMMa YMCTBEHHBIX JICHCTBHI, HEOOXOMMMBIX JIJIsl HAKOTUICHUSI TAKUX 3HAHUN
W YMEHHH /IS OTIEpPHPOBAHUS UMH B TIPAKTHKE. DTO TICUXO(PHU3NONIOTHIECKUI
MEXaHU3M, NPUCYIMH KaKAOMY YETOBEKY, KOTOPBI HaXOMUTCS B JIEHCTBHU
MOCTOSIHHO H CITY’KHT YCIIOBHEM, IPEANOCHUIKON TpUOOpeTeHusl, nepepaboTku
U mpuMeHeHus noctymatomeil uadopmanun (I'ypesmu, T'opOauesa, 1992).
HUccnenosarens M.K. AkumoBa rnonaraer, 4To HHTEIIEKT — 3TO TUHAMUYecKast
CHCTEMa, KOTOpasi XapaKTepH3yeTcs, B3aMMOJCHCTBHEM C(HOPMHUPOBAHHOTO
CTHUIISl MHTEJUIEKTYaIbHOM AESTENFHOCTH U CTpaTeTHid, pa3pabaTbiBaeMBbIX JUTs
PpeILICHUs OTACNBHBIX MPo0ieM. HTeIeKT, MposSBIAACh B MHTEIUICKTYaIbHOM
TIOBE/ICHUH, 00eCTICUNBACT BHIOOD OIPE/ICIICHHOM CTPaTerHH PEIICHUS 3a/1a4H,
PEJIEBAaHTHOW KaK YCIOBHSIM U XapaKTepy IOCHEIHEH, TaK W CIOKUBIIAMCS
WHIMBHYaJIbHO-CBOCOOPA3HBIM CTUJIEBBIM XapaKTEPUCTUKAM JESTEIbHOCTH
cyonekra (AxumoBa, 1999).

Kak wm3BecTHO, TepMuH ,,KynbTypa” 0003HauaeT TpPaJUIUK, OOBIYAM,
peuruo3Hble 00PSAbI, TyXOBHBIE LICHHOCTH M JIUTEPAaTypHOE HACICAUE TOTO
WK HHOTO 001ecTBa. Onpesenenne STUX TOHATHH — IIEPBBIH Iar B U3y4eHHH
kynsTyphl (D'Andrade, 1995). bonee emxoe ompeneneHne KyIbTypbl JTOIK-
HO YKa3bIBaTh Ha TO, YTO OHA COCTOUT U3 MaTepUabHBIX U HeMaTepUaIbHBIX
sneMeHToB. Takast HOpMyJIMpOBKA IIOKA3BIBACT, YTO HEMATEPUAbHAS/MEHTAIb-
Has KyIbTypa CBs3aHa C MOHMMAaHWEM WHIMBUIYYMOM CBOETO COIHAIHLHOTO
OKpykeHus ¢ ero neHHoctssmu 1 HopMami (Triandis, 1972). C gpyroit cTopoHsl,
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K MarepHaibHOI KyJAbType OTHOCSTCS IIpaBoBasi CUCTEMa, SKOHOMUYECKas, T10-
TUTHYECKasi, peJIMTHO3Has W oOpa3oBaTenbHas aearedpHOCTh (Ang, Inkpen,
2008; Leung, Ang, 2008). Takum 00pa3oM, YeIOBEYECKOH B3aUMOJICHCTBIE
371ech sABISIeTCS LeHTpaibHbIM noHsTHeM (Ortner, 1984). [TonoOHbIe B3anMo-
IefcTBUS JA0T YETKOE MIPECTABICHUE O YEJIOBEUECKUX LIEHHOCTAX U Tpaju-
musix. C JaHHOM TOYKH 3pEHMS B MOJNHUKYIBTYPHOH 00pa3oBaTenbHON cpene
9(Q(PEeKTHBHO YIpPaBIATh MEJArorHYeCKUM IPOLECCOM M MEKIMYHOCTHBIMU
OTHOLICHUSIMH MOXKHO TOJIBKO TOTZA, KOIJA y IEAaroroB U y oOydarolmxcs
UMeeTCsl KyJAbTypHasi OCBEIOMIIEHHOCTb, KOTOpasl SIBISETCS COCTABISIOIIEH
YaCThIO KyJIbTYPHOTO HHTEIUIEKTA INYHOCTH.

KynbTypHbIi HHTEIIIEKT HAXOAUTCS B TECHOM B3aUMOCBSI3H C PA3IMYHBIMU
cdepamu KHU3HH, B TOM YUCIE MIPOSBICHNE YPOBHS KyJIbTYPHOTO HHTEIICK-
Ta 0COOCHHO YeTKO HaOMoIaeTcs B 00pa3oBarelibHON cepe, 4To TMO3BOIS-
eT JIMYHOCTH [IOHMMATh JPYIUX M PearupoBaTh Ha MOBeIECHUECKHE cepsl.
[TonuKyabTYpHBIH XapakTep COBpEMEHHOM 00pa3oBaTenbHOI cpensl B Pec-
nyonuke KazaxcraH penaeT KyJbTypHbBIM HMHTEIIEKT 00f3aTElIbHBIM KOM-
HOHEHTOM IpodeccroHanbHON KOMIIETEHINH OyayIuero crnennanucTa. Kak
MOKA3bIBACT MPAKTUKA, MOJIOAbIE JIOAM C HU3KUM KyJIbTYPHBIM HHTEIJIEK-
TOM HCTIBITBIBAIOT TPYAHOCTHU B c(hepe MEKIMIHOCTHBIX M MEKKYJIBTYPHBIX
OTHOLICHUH.

Kak Beime 6110 0T™MeUeHO, Epii i AHT OITpeaem Ty KyabTyPHBIH HHTE-
JIEKT KaK CIIOCOOHOCTh M3yUYaTh HOBBIE KYJIBTYPHBIE MOJIEIH B IPOLIECCE B3a-
UMOJICHCTBHS C JPYTUMH JIIOABMH U BO3MOXXHOCTH MTPAaBUIIBHO PEarnpoBaTh
B 3TUX ycl0BHAX. OHM CUUTAIOT, YTO OOBIYHO B HOBBIX CUTYAIHSX JIOBOJIb-
HO TPYAHO HAiTH 3HAKOMBIE KyJIbTypHBIE IPU3HAKH. YeloBeKy NpUXoIuTCs
co371aBaTh OOIIYI0 KYJIbTYPHYIO KOHLENLHIO, IPUMEHSS CBOW KyJIbTYPHBIH
unresuiekT (Earley, Ang, 2003). Ouu Taxxe yTBEPKIAIOT, YTO KYJIBTYPHBIH
MHTEIUIEKT (PaKTHUECKH 9TO MHMBUIYaTbHAst 0COOCHHOCTh N3YYEHHS KYJIb-
TYPHOT'O MHOT000pa3usl Ha NPOTSKEHUH BCEH KU3HU, KOTOpast JaeT JIFOsIM
KyJIBTypHYIO IPUCHOCOOISIEMOCTD B €KEJHEBHBIX B3aUMOIECHCTBUAX. ITO
TaKKe OTHOCHUTCS U K SMOIIMOHAIBHOMY, U K colnanbHoMy HHTeIuIeKTy (Tam
xe; Ng, Earley 2006; Thomas, Inkson 2004). CaMBbIM Ba)KHBIM 2JIEMEHTOM
KyJIBTypHOTO MHTEIJIEKTA siBisieTcs ero auHamusM (Ortner, 1984; Reckwitz,
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2002). YdeHbsle paccMaTpUBAIOT KYJIbTYpPHBIH HMHTEIIEKT KaK MEXKAUCIH-
mmHapHoe nousatue (Earley, Ang, 2003; Ng, Earley, 2006; Thomas, Inkson
2004). Kpucrodep Opnu u Cyn AHT B cBOMX pa3paboTKax OMUparoTcs Ha
U aKKYJAbTYypaIlid U TEOPUHU COIMATHHOTO U IMOIMOHAIBHOTO WHTEI-
nexTa. [To MHEHHIO y4yeHBIX, COLMANbHBII U 3MOLMOHAIBHBIA MHTEIUIEKT
MIPE/ICTABIICHBl B pAMKaX OJHOW KYJNBTYPhl U HE MPUMEHHMBI K JPYTHM,
KYJIBTYPHBIN K€ MHTEJUICKT KaK KOTHUTHUBHO-TIOBEACHUCCKUN KOHIIENT ,,pa-
0oTaeT BHe KYNbTypHBIX TPAaHUIl U HAJ KyJAbTYpaMHu, TO €CTh 32 CYET TaK
HA3bIBAEMOT'0 METANIO3HAHUS — “MBICICH O MBICIAX, UM O KOTHUTUBHBIX
00BbeKTax. YUeHbIe BBIACIAIOT YeThIpE KOMIIOHEHTa, cCoCTaBIsone 06a3o-
BYIO MOJIENIb KYJBTYPHOTO HHTEIICKTa

1) MOTHBAaIMOHHBIN, WK “TIOOYXIeHUE;

2) KOTHUTHBHBIN, WK “3HAHUE;

3) MeTaKOTHWUTWBHBIN, NI “CTpaTerus’;

4) nestenpHOCTHBIN, Wn “neiictBue” (Earley, Ang, 2003).

MoTHBaLMOHHBII KOMIIOHEHT HANpaBJEH HAa U3yYEHUE IPYTOi KyJbTyphl
1 00ycIIOBIIeH MPOOyXKACHNEM MHTEpeca K MEXKYIbTYPHBIM 0COOCHHOCTSIM,
CTPEMIICHHEM K MEXKYJIBTYPHOMY B3auMOJENHCTBUIO. KOrHUTHBHBIN KoMIIO-
HEHT ONpezeIsieTcss MHAUBUIYaJIbHbBIM YPOBHEM 3HAaHHI CyObeKTa O Apyroi
KyJIbType, HOpMax M HpaBuiax (yHKIMOHMPOBAHHUS B JPYroil KyJIbTypHON
cpeae. MeTakOorHUTUBHBIN KOMITOHEHT BJIMSIET Ha KOTHUTHBHBIC CTpareruu,
KOTOPBIE I03BOJIAIOT I1epepadaThiBaTh yKe HMEIOLIYIOC HH(POPMALHUIO U TOA-
CTpauBaTh UMEIOLINECS CTPATETUH TOBEICHHS K APYTHM KYJIBTYPHBIM YCIIO-
BUSM. I[CHTGJII)HOCTHHﬁ KOMITIOHCHT MPOABIACTCA B YMCHUUN 6I)ITI) FI/I6KI/IM,
TTOKa3bIBaTh Hanbosee d3PeKkTHBHBIC BepOaTbHbIC U HEBepOaTbHBIC 00pa3IThl
MOBEACHUS] B MEKKYJIBTYPHOM B3aUMOACHCTBUM, B CHATHH MEXKYIBTYPHBIX
0apbepoB B OOIICHUH.

Hano ormerutsb TO, YTO GOJMBLIMHCTBO UCCIIENOBATENICH CUMTAIOT, YTO I10-
HATHE “KYIBTYpPHBII MHTEIUIEKT  HPUMEHHMO HE TOJBKO AJIS OMpEAeNeHHs
CIOCOOHOCTH K 3(PPEKTUBHOMY B3aUMOJICHCTBHIO C IPEICTABUTENSMHU JIPY-
I'HX 3THUYECKUX TPYII, HO U C HPEACTABUTEIAMH Pa3HBIX KYJIbTYPHBIX CIOEB
B paMKax OJIHOTO 3THOCA.
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Ortciona BBITEKAET, YTO OAHOW W3 HOBBIX MOJENCH COBPEMEHHOro oOpa-
30BaHUS SBISCTCS HAMPABICHHOCTh HA JOMHHHPOBAHNE MHTEIUICKTYATbHBIX
MHTEpecoB H criocodHocTeil. [1o Mepe pa3BUTHS COBPEMEHHOTO 00pa30BaHMs
B 9T0XY II00anu3aluy KyIbTYyPHBIH HHTEIUIEKT OyJIeT CTAaHOBUTHCS Bce Ooree
BOCTpeOOBAaHHBIM KaueCTBOM WHIMBHAA. B TaHHOM acrieKTe OTHOH U3 TIIaBHBIX
3aj1a4 00y4YEHUs B TIOJMKYIETYPHOM MPOCTPAHCTBE By3a CO3/IaHUE TAKUX Iie-
JIATOTUYECKUX YCIOBHH, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX MOXKHO PEaM30BaTh LIENIU
W 33]1a9¥ Pa3BUTHUS KYJIBTYPHOTO HHTEIIEKTa Oy IYIIUX MeJarorOB-IICHXO0IOTOB.
KynbTypHbIif MHTENIEKT SABIAETCS BaXKHBIM KOMIOHEHTOM >KU3HEHHOU IO-
3ULIMU 3PEJION JIMYHOCTH, UMEIOLIEN CBOM LIEHHOCTU U MHTEPECHI U TOTOBOM,
ecnu ToTpedyeTcs, NX 3alyiaTh, HO OHOBPEMEHHO C YBaXXEHHEM OTHOCS-
HIEeHCsI K HO3UIMAM M HEHHOCTSIM APYTUX JIOfEH.

Komiiekc negarorn4eckKux yCcJI0BUii M CpeicTB
JJIS1 Pa3BUTHA KYJIbTYPHOI0 HHTEJIEKTA
CTYA1E€HTOB

Kax u3BecTHO, akajieMuiecKas cpefia Byza — 3TO HaChIIIEeHHas: atMocdepa
JEJIOBBIX U MEKITMYHOCTHBIX KOHTAKTOB, HA KOTOPYIO BIUSIIOT KPYro30p, CTHIIb
MBIIJICHHST ¥ TOBEICHHUS YUYACTHUKOB 00pa3oBaTesibHOTO Tporecca. [logas-
nstroniee OONBITMHCTBO 00yUaroIIeics CTyIeHIeCKO MOIOIEkKU B AKTFOOMH-
ckoMm yHuBepcutere M. C. BauimieBa sBisieTcss MPeACTaBUTENSIMU CEIbCKOM
MecTHOCTH 3amamHoro pernoHa Kazaxcrana (AKTIOOMHCKOH, ATBIpayCKOH,
Manrucrayckoii, a Takxke Kb3bUopanHCKO 001acTeli), B OCHOBHOM M3 MO-
HOHAIIMOHANBHON CpeJibl, TJI¢ OONBIIMHCTBO JKUTENCH COCTABISIOT Ka3axw.
Habmonerne 3a oOydaromumucs, Oeceqa ¢ HOIMH BO BHEAYTUTOPHOE BPEMH,
NHMCbMEHHBIN OMPOC MOKa3alH, YTO YPOBEHb KyJIBTYPHOTO MHTEIUIEKTa y CTY-
JICHTOB HM3KHIA, 4TO Y HUX HE XBaTaeT 3HAHWI O KyIbType IPYTUX HapojoB,
Hacesstronx Pecrryomiky Kazaxcran. OHH Majio 3HaKOMBI C 00BIYasMH U TPpa-
JULUSMU HAPOJOB pecyOnuKu. VCIBITHIBAIOT 3aTpyIHEHNS IPH OOIIEHUH CO
CBOMMH CBEPCTHUKAMH — MPECTABUTEIISIMU JIPYTHX ITHOCOB, TAKKE 00y4aro-
MUXCS B HAIlIeM By3e. B 9Toif cBs131 ObUIN OTperieeHbl HarpaBleHus padoThI
C LIEJIBIO CO3/IaHUs MEAarOrNYeCKUX YCIOBHH 110 Pa3BUTHIO KYJIBTYPHOTO WH-
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TCIIJICKTa 6YIIYHH/IX neaaroroB-rCuxo0Jjoros. I[.HH peaiunsanyu 1mMoCTaBJICHHBIX

3a7a4 He0OXOMUMO OBIIO YETKO CTPYKTYPHUpPOBATh MENarorHuecKuil mporecc
C y4eTOM OCOOCHHOCTEH MONMKYIBTYPHOM Cpelibl By3a, TaK KaK OCHOBHBIMHU
CTPYKTYpPHBIMH €TUHULIAMH JTMAAKTUYIECKOTO 3HAHUS SIBJIAIOTCS:

»>

vV V V V V

CYIIIHOCTH | TIeTIh TIporiecca o0ydeHus (“3aueM yuuTsp”);

coziepkanue nporecca odydenus (“Uemy yuuts”);

NPHUHIUIEL Tpotiecca o0yuenust (“Kak yuurts”);

Metons! o0ydenus (“Kak yauts”);

npenoxasareib (“Kro yant”);

opranusanus npouecca odyyenus (“I'me n xorna yuuts”) (Taparyxuna,
2015).

HWcxons u3 31or0, HaMu ObLT OIIPEJISICH CIEAYIONMN KOMILUICKC Me/Iaroru-
YeCKMX YCIOBHH U CPeACTB s 2 (HEKTHBHOTO Pa3BUTHS KYJABTYPHOTO HHTEI-
JIeKTa CTY/ICHTOB B IMOJUKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE BY3a:

>

BKJTIOYEHHE B COMIEpIKaHNe 00pa30BaHMs HApSAy C dJeMEHTAMH OTeue-
CTBEHHOM, HAIIMOHAILHON KYJIBTYPhI TAKXKE IEMEHTOB 00II[eUeNIOBEUEC-
KOM KyJNBTYpBI 1711 YCBOCHHUSI aKCHOJNIOTHYCCKUX U HOPMATHBHBIX (OpM
MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHUS;

TapMOHMYHOE COYCTAHUE AYJIMTOPHON M BHEAYTUTOPHOH JEATEILHOCTH
00y4aroIInXCs;

CyObeKkT-CyObeKkTHOE 00ydeHHe B (opMare “CTy[AEHT — MpernojaBa-
TENb”;

HUH(POPMAITHOHHO-TICUXOJIIOTHYECKOE TIPOCBEIICHHE CTYICHTOB;
AKTUBHOC BOBJICUCHHC CTYACHTOB B IPOTpaMMbL aKa,Z[eMPI'-IeCKOﬁ MO-
OWIBHOCTH | JIp.

[IpakTuka o6pa3oBaTeIbHON IEITETLHOCTH B AKTIOONHCKOM YHUBEPCHUTE-
te uM. C. banmieBa Moka3bpIBaeT, 4TO JaHHBIE MEaTOTHYECKHUE YCIOBHS CIIO-
COOCTBYIOT PacUIMPEHUI0 KPYro30pa CTYAEHTOB, TIOMOTAIOT UM 3((PEeKTHBHO
00MIaThCS C MOIBMH Pa3HBIX HAIIMOHATBHOCTEH, 00BEKTHBHO BOCIPHHUMATH
nH(MOPMALUIO U aJIeKBaTHO PearupoBaTh HA ObICTPbIC M3MEHEHUS OKPYXKaro-
IIEr0 HAaC MHpa B YCIOBHUSIX MONUKYIBTYpHOU cpeasl. [Ipu pabote co cryaeH-
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TaMH MeJarornueckux CrienuanbHOCTe He0OX0MMO YUUTHIBATh TO, YTO OHH
— Oyayuiue yuuTensi, KOTOpble TOJDKHBI OylyT MepeaaTh MoNydeHHbIe 3HAHU
W IIEHHOCTHBIE YCTaHOBKH MOCIEAYIOMNM nokoneHusM. [lo cytu, Oymymmii
MEAaror — CBS3YIOIIEE 3BEHO MEX/Y MOKOJIEHHUSIMHU, HOCHTENb 00LIECTBEHHO-
UCTOpHUECKOTO ombITa. Ilemarorndeckas mpodeccuss TpeOyeT IBOWHON
MOATOTOBKM — CIIELHUAJIbHOW U 4enoBekoBeadeckoi. [loaToMy CTyAEeHTHI
MEeAarOrMueCcKUX CHEHAIBLHOCTEH JOKHBI OBITh MOTPYKEHBI B KOHTEKCT 00-
IIeYeNIOBEYECKOM KYIBTYpPBI, PA3THYHBIX S3BIKOB, BUOB HCKYCCTBA, CIIOCOO0B
JESITEIbHOCTU BO BCEM CBOCOOPA3HUH.

B 971011 cBA3M cpeacTBaMU peanu3aliy NOCTaBIEHHBIX 33/1a4 BBICTYIIAIOT
JMCIMIUIMHBI  0a30BOTO ¥ MPOQHIMPYIONIETO KOMIIOHEHTOB, HM3y4aeMbIX
B TIpoIlecce MOATOTOBKH OymymuX mneaaroroB. OMHON 13 TaKuX JAWCIUTLIIH
sBIsieTcs “DTHomenaroruka”’. JlaHHas IMCHUILIMHA SIBISETCS 00s3aTelb-
HOU mys crienanbHOCTH “Tlemaroruka u rcuxomnorus”’. ComepkaHue Kypca
“JTHonenaroruka”’ crocoOCTBYET MPOLECCY YCBOCHHS CTYACHTaMH Olpese-
JICHHOU CHCTEMbI 3HAHU, HOPM, IIECHHOCTEH, TO3BOJISIFOIIMX UM (DY HKIIHOHHPO-
BaTh B Ka9€CTBE MOIHOMPABHOTO YEHA IMOJIHUKYJIBTYpHOTO 001ecTBa. B miane
Pa3BUTHUS KYJIBTYPHOIO HHTEIUIEKTa 00y4alomuxcsl Kype “ITHoleqarornka”
00y1a1aeT OrPOMHBIM MOTEHIIMAIOM, TaK KaK 3HAKOMHT CTYJCHTOB C OCHOBA-
MU HapOJHOIO BOCIUTAHUS HE TOJBKO Ka3aXCKOINO Hapoja, HO U JIpyTuX Ha-
POIIOB, HACENSAIOIIMX HAIy cTpaHy. M3y4as 3THOMEAaroruky, oOyyaromuecs
MOJIy4al0T CHCTEMaTU3MPOBAHHBIC 3HAHUS O MHOTOBEKOBOH OBITOBOW KYIb-
Type BOCIUTAHUS HAPOA, KOTOPas IEPEJacTCsl B 3THOKYIBTYPHBIX TpaIuLlt-
SIX, HAPOTHOM TOATUYECKOM M XY/0)KECTBEHHOM TBOPUYECTBE, YCTOMYMBBIX
(dopmax oOLICHNS U B3aUMOJCHCTBHS A€TEH JPYT ¢ IPYTOM U C B3POCIBIMH.
[Ipn n3yveHnn Kypca HEOOXOIMMO aKIIEHTUPOBATh BHUMaHHE CTYAECHTOB Ha
TOJIEPAHTHON CYIIHOCTH COJEpKaHHs ITHOINEAArOrMKH, MPEIMETOM H3yde-
HUSI KOTOPOH SIBJISIETCSI HAPOAHAS MeJaroruka Kak TPaJulMOHHas TPaKTHKA
BOCIIUTAHHS 1 00y4eHHsI, ICTOPUIECKH CIOKUBINASICS Y PA3INIHBIX STHOCOB.
W3yuenune Kypca STHONEAATOTHKH CIIOCOOCTBYET PacIIMPEHUIO MPEACTaBIe-
HUH CTY/IEHTOB O MEXHAIMOHAIBHBIX PA3THYMAK, O TICUXOJOTHH MEKHAIU-
OHAJIBHOTO B3aMMOJCUCTBUSI C NO3ULUUHM PABHONPABHOIO COTPYAHUYECTBA;
pa3BUTHE LIEHHOCTHBIX OPHEHTALMH M OTHOIIEHWH CTYyAEHTOB K TOJIEPAHT-
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HOMY IOBE/ICHHIO, MPEOI0JIEHUI0 MEXKHAIIMOHAIBHBIX CTEPEOTUIIOB U MpPEa-
yoexnernii. [loaToMy uCMONb30BaHWE TEXHOIOTHH IHANOra KyJIBTYp SIB-
JSIETCSL OTHAM W3 BRKHEWIINX CPEICTB PA3BUTHS KYJIBTYPHOTO WHTEIUICKTA
Ha 3aHATHUSX IO dTHOMENaroruke. Juajsor KynbTyp — 3T0 0OMEH MHEHUSIMU
U OTIBITOM, MOCTHXKEHHE LIEHHOCTEH U TpaJuuuil Ipyrux jojnei. B nanHoM
ciydae WAET MHOTOTPAaHHBIA IMpoIecc OOy4YeHHUs CTYISHTOB dYepe3 IpH-
3My TOMUKYJIBTYPHBIX Tpamuluid Hamied ctpanbl. OJHUM U3 COBPEMEHHBIX
3 PEKTUBHBIX METOTMUECKUX TPHEMOB PAOOTHI SBISECTCS HCIOIH30BAHHE
MYJIBTUMEIUIHBIX TEXHOJIOTUN Ul CO3aHUsI PA3IMYHbIX MPOEKTOB B yCJIO-
BUSIX MOJMKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA BY3a.

MeTon IPOEKTOB HAIpaBlIeH Ha Pa3BUTHE MO3HABATEIHHON JIESTENHHOC-
TH, KPUTUYECKOTO M TBOPYECKOTO MBIIUICHHS CTYJICHTOB, (OPMHPOBAHUEC
y 00y4aronuxcst yMEHU OpUEHTUPOBAThCSl B HHPOPMAIIMOHHOM TIPOCTPaH-
CTBE TMOJUKYIBTYPHOTO MHpPA, CAMOCTOSATEIHHO KOHCTPYHPOBATh CBOW 3Ha-
HHS, OPraHU30BaTh CBOK YUEOHYIO JEATEIbHOCTh, HAINIPABICHHYIO Ha CO-
3/1aHue Y4eOHOTO MPOAYKTa, KOTOPBIH ABISETCS MaTepHaIbHBIM PE3YAbTaTOM
WHJMBHAAYaJIbHOTO WM COBMECTHOTO Tpyna. OOydaemble OBIaJEBAOT HE
TOJILKO MHBIMHU CIIOCOOAMHU U CPEICTBAME BBIPQKEHHSI MBICIIU, HO U MPUOO-
MAIOTCS K MHON KYJIBTYPE B CaMOM LIMPOKOM €€ MPEICTaBIeHNH, YTO MO3BO-
JSIeT MM YBHIETh M MOHATH OKPYKAIOIINI MUP B €ro pa3Ho00pasu, Tryoke
0CO3HaTh CeOsl KaK MPEACTABUTENS COLMOKYIBTYPHOU OOIIHOCTH, Pa3BUTh
cBoe oOrieuenoBeyeckoe cozHanue. lIpuBenem mpumep ogHoro u3 Hux. Ilo
Kypcy “OTHONeNaroruka’” CTylIeHTaM NAeTcs 3aJaHue MOJrOTOBUTh MYJIbTHU-
MeUIHYI0 Mpe3eHTalyo Ha TeMy “Mebl — Hapox Kaszaxcrana”. B mpouecce
paboThI HaJ] Ipe3eHTaNNeH OHH, B TIEPBYIO OYepe/Ib, PACIINPSAIOT CBOM KPyTo-
30p, MPUOOIIAIOTCS K KYJIbType HapomoB, Hacemsronmx KazaxcraH, To ecTbh
JIMAJIOTy KyJbTYp, OCO3HAIOT CBOIO ITPUHAIIEKHOCTD HE TOJIBKO K CBOEH cTpa-
He, OTpe/IeICHHON IIMBUITU3AIINH, HO M K 00IIeYeNIOBEYECKOMY KYIBTYPHOMY
coobmrecTBy. Takoi BU paOOTHI TIO3BOJISET IPECTABUTH YUeOHBIH MaTepral
B BHUJIE SIPKUX 00Pa30B M CHOCOOCTBYET MOCTHIKEHHIO MHpa CHELHATbHBIX
3HAHWH OOYYaIOMNMHUCS, B 3HAYUTENHHOW CTENEHH pa3BHBAIOT HABBIKH
YCTHOM peuH, JIOTHKY MBIIUICHHS, CTYACHTHI Pa3BUBAIOT CBOM TBOPYECKHUE
U MHTEIJIEKTYyalbHbIe CIIOCOOHOCTH, a TaK)Ke BO BPeMsl 3aIllUThl BUIEOIPO-
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€KTa CTY/IEHThI IEMOHCTPUPYIOT OPATOPCKOE MAcTEPCTBO, UTO SABISETCS yac-
THIO MPO(ECCHOHANBHON KyJABTYphl OyIyMnX MeaaroroB. Pa3BUTHIO Kyib-
TYPHOTO WHTEIUIEKTa CTYJACHTOB TaKkKe CIIOCOOCTBYET HAIMCAaHHE MU 3CCe
Ha Takue TeMbl, Kak “B npyx0Oe — nocrosaue”, “Hapoansiii uaean “corep-
IIEHHOTO YeJioBeka”, “BocmurarenbHas poib TpaauIdid, oObrdacB U 00ps-
noB”. OgHol n3 coBpeMeHHBIX 3pdeKTUBHBIX (OpM paboTHI B By3e SIBISICT-
cs CPC, xotopasi mpefmonaraeT COTpyJHUYECTBO HA OCHOBE yCTAHOBJICHUSI
CYOBEKT-CYOBEKTHBIX OTHOIICHHH TIperomaBares U o0ydaeMbIx. Hanbomnee
3 eKTUBHBIMY JITS peIlIeHNs] 0003HAYEHHBIX BBIIIE 3a]1a4 SBISIOTCS TaKHe
¢dopmbr CPC, Kak METOJ POSKTOB, CEOYKETHO-POJIEBBIC UTPhI, CUTYaIIMOHHBIE
3aaHus, TMPE3CHTAIlMHd TPOEKTOB, ne0aThl, (OpPMHUpOBaHWE MOPTHOIHO,
MICUXOJIOTO-TIeJarorMYeCKUe TPEHUHT 1, KOTOpble akTHBHO mpuMensitorcst [ITIC
kadenpbl. Hampumep, rpymioBas AUcKyccust Ha TeMy “ITHKET POACTBEHHBIX
B3aWMOOTHOIIICHNH B Ka3aXCKOH ceMbe”, KOTOpasi CIIOCOOCTBYET PaCKPBHITHIO
posu ceMbH B ()OPMHUPOBAHWYM HPABCTBEHHBIX KayecTB JM4HOCTH. Kak mo-
Kazaja npakTuka, Takue Gpopmbl CPC mo3BOJSIOT BOBIECYH KAKOTO CTYICHTA
B aKTHUBHYIO TMO3HABATEIbHYIO JNESATENbHOCTh. CTYyNeHTHI, padoTas B TpyI-
nax, pa3padaThIBalOT TUIAH COBMECTHBIX JICHCTBUIA, HAXOISIT UCTOUHUKU WH-
(bopmaryu, crocoObl TOCTHKCHUS TIENEH, PACTIPEICISIOT POJIH, BBIIBUTAIOT
1 00CYXIafOT UJIEH, YTO MO3BOJISIET MM CHCTEMATU3UPOBATh CBOM 3HAHHS T10
Kypcy 3THONENAarorHKd, TEM CaMbIM CIHOCOOCTBYSI Pa3BUTHIO KYJIBTYPHOTO
HHTEJUIEKTa 00yJaromuxcs B TONUKYIBTYPHOU cpene By3a. DPQeKTuBHON
(dopMoi BHeaymUTOpHOW pabOTHl co cTyneHTamu crenuanbHoctu “Ilema-
TOTMKa W TICUXOJOTHUS SIBJSIETCS MPOBEACHUE TPAJAUIMOHHOTO (hecTHBAIS
“B emuHCTBE — CHJa”, TIOCBAIIEHHOTO Tpa3aHUKY “‘JleHb eAMHCTBAa Hapoma
Kazaxcrana”. OOyuarommecsi caMOCTOSTEIBHO IMHUINYT CIIEHAPHHA, TOTOBST
BHUJICOMaTepHaIIbl M TBOPUECKHE HOMEPA, PACKPhIBAIOLINE OOTaThIi Ty XOBHBINH
Mmup Hapoxa Kaszaxcrana: HapomHble TaHIBI U 0OPS/IbI, HAMOHAIBHBIE TTEC-
HU, CTUXH Ha Pa3HbIX s13bIKax. Ha ecTrBaib MpuUriamaroTcs mpeacTaBuTe
Accambnien Hapona KazaxcTtaHa, mpodeccopcko-TpenoaaBareabCKuii COCTaB
YHHUBEPCHUTETA. 3pUTENEil 3HAKOMSAT C SI3BIKOM, KYJIBTYPOH, TPAAUIMAMH Ka-
3aXCKOTO, CIaBSHCKHMX, KaBKa3CKHX, TaTapCKOTO, Y30EKCKOTro, YHTYPCKOTO,
TOJIBCKOTO, KOPEHCKOTO U Apyrux HaponoB. [IpoBenenue ¢pecrusans “B eaun-
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CTBe — cuiia” TMO3BOJISIET 00yJaronmMcs B He(hopMaIbHOH 00CTaHOBKE JTyd-
IIe y3HaTh CaMOOBITHYIO KYJBTYpPY 3THOCOB, TPOKMBAIOIINX B Kazaxcrane,
CTUMYIHPYET UHTEPEC K UX MCTOPUH U SI3BIKY, PACKPBIBAET UX TBOPUECKHUN
MOTEHIHAN U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KYJIBTYPHOTO HHTEIIEKTA B ITONUKY.Ib-
TYpHOM CTyJIEHUECKOM cpejie.

OmHAM W3 BaKHBIX HAINPABICHUH Pa3BUTHS KyJIBTYPHOTO HWHTEIUIEKTa
OyIymux MeaaroroB-lcUXONOroB SBISETCS akajeMudeckas MOOHIbHOCTD,
KOTOpasi CIIOCOOCTBYET YIyUIISHHIO KauyecTBa BHICIIETO 00pa3oBaHMsA, COBEP-
IICHCTBOBAHHIO MEKKYJIBTYPHBIX KOHTakTOB. AY um. C.baumiesa 3akmrounn
JIOTOBOPHI 110 aKaJeMHYECKHHA MOOHMIBHOCTH CTYIEHTOB C OTE€UECTBEHHBIMH
By3amH (18 10oroBOpOB), ¢ By3amMu OJTHKHETO 3apy0exbs (15 TOroBOpORB) U By-
3aMHu JIalIbHET0 3apy0exbs (2 noroBopa). BHemHsAs akageMuueckas MOOWIIb-
HOCTb CTYJICHTOB YHUBEPCHTETA pean3yeTcs, Kak MpaBuiIo, B (popMe Harpas-
nenus 3a npezens! PK, T.e. moe3ku 1o pacmopsKeHHIo pekTopa (TpopeKkTopa)
WM JIeKaHa Ha ONpeieNIeHHBIN CPOK /ISl BBIOJIHEHUS yueOHoro 3aganus. [lo
nporpaMme BHyTpeHHeH MOOHIbHOCTH oOyuaromuecs crenuansHoctu “Tle-
JIATOTHUKA W TICUXOJIOTHS TIPOXOAAT O0OyUCHHE B Ka3aXCTAaHCKUX By3ax (B Te-
YEHUE OJJHOTO CEeMECTpa), YTO CHOCOOCTBYET MOBBIILICHHIO MOTHUBAIIUK Y HUX
K M3YYEHHIO MHOCTPAHHBIX fA3BIKOB, PACIIUPSET HX KYJIBTYpPHBIH KPyro3op
u hopMupyeT uxX npoheCcCHOHATBHYIO KOMITETEHIINIO.

OnuuM 13 3QQEKTUBHBIX W YAaCTO MPUMEHAMBIX B BY3€ METONOS SIBIIS-
eTcsl TPEHHHI, KOTOPBI C TICUXOJNOTWYECKOW TOYKH 3PEHHS CTUMYIUPYET
nporeccs UISHTHOUKAIMA U peQIeKCHH, YTO TaKKe CICOOCTBYET pa3BH-
THIO OOILEKYJIBTYPHBIX KOMIIETEHIHH, B YaCTHOCTH KYJABTYPHOTO HHTEIUIEKTA.
B AY um. C. baumesa 10cTatouyHO 4acTo MPOBOAATCS Pa3NUYHbIE TPEHHUH-
TH, TaK, B paMKax MEXIyHapoaHOTo coTpyaauuectBa B 2015 romy mpodec-
cop ynuBepcutera Xaptdopa M.S. Bepranaep mpounTtan JeKIUU U MPOBEI
TPEHHHTH MO MPaBWIaM U TPOIEAYPE YIacTHsl B MEKIYHAPOAHBIX HCCIE0-
BAaTENbCKUX TPaHTaX, YTO IMO3BOIHIO C(HOPMHUPOBATH IMPO(ECCHOHATBHYIO
KOMIIETEHTHOCTh 00ydYarolmuxcsi B 00JacTH JIOTUKH HAy4YHOTO, TEOpeTHyec-
KOTO M AMITUPUYECKOTO ncchenoBanuii. O0yuaroniecs 3-To Kypca CIienuaib-
HoctH “Tlemarorvka m mcUXoJorus” TMOMYYHIH BO3MOKHOCTh Y4aCTBOBATh
B ceMMHape-TpeHuHre Ha Temy “KoyuwHr xak merton oOy4yeHHS W Pa3BHTHS
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nepconana”’, oprannzoBanHoit AY um. C. baumieBa coBMECTHO C IOLEHTOM
OpeHdyprckoro TOCYAapCcTBEHHOTO arpapHoro yauBepcutera b.b. Ammwm-
OaeBoii. [Ipodeccop OpeHOYprckoro rocyrapCTBEHHOTO TEAAarOrH4ecKoro
yuauBepcutera B.I. PeiHmak mpoBena crernkypc i 00y4aroIuxcs Ha TeMy
“MeTtononorust 00pa3oBaHus’” B pe3yIbTaTe YeTr0 Y CTYACHTOB OblTa chopMu-
pOBaHa KOMIIETEHTHOCTh B BBHIJICTICHHH MPOTHBOPEUU U TIPOOIEM COBPEMEH-
HOU JICHCTBUTEIBHOCTH B HOBOU MapaurMe 00pa3oBaHusI.

BbIBOABI

CTyzeHTbI MajIo 3HAOT O KYJIbTYpe HapOJ0B, HACEISIOIIIX Hallly IIIAaHETy
u pecryOonuky. B pabounx y4eOHBIX TUIaHaX By30B HE XBaTaeT JWCIUTUINH,
(bopMHpYyIOIINX THYHOCTh ¢ oOmeruianetapusiM co3HanueM (mo O. Cy-
JeHMEHOBY) € TIOOANbHOH XYIO0KECTBEHHOW, JCTETUUECKOW KYJIBTYPOIl.
CoBpeMeHHBIH CIennanucT, MPEeXAe BCEro, — 3TO YEIOBEK MHpa, BIaje-
IOIIMH S3BIKAMH, 3HAIOMMH KYJIBTYpY HapOZOB MHUpA, TO €CTh C Pa3BUTHIM
KyJTbTYPHBIM HHTEINIEKTOM. CTyAEHTBI O4eHb MHOTO BPEMEHH MpPOBOJST
B CTCHAX YHUBEPCHUTETA, IO3TOMY TOJIBKO 00pa30oBaHue B COCTOAHUU HOPMH-
poBaTh Bce HEOOXOAMMBIE BhIIIE KadecTBa. MHTepHaNMOHAIH3aKs 00pa3o-
BaHMS CTIOCOOCTBYET YMEHHIO KUTh HHANBHU/IY B 00II[ECTBE, BO3MOXKHO, C IPY-
roii KyJabTypoi, IPUHUMATh €€, OTAaBaTh €i JOJDKHOE, IIEHUTh COOCTBEHHbIE
TPaaULIK, TEPEHOCUTH BCE JIyUlllee, YTO €CTh B JIPYToil KyIbType, B KH3Hb
CBOETO colMyMa. B naHHOM KOHTEeKcTe padoTa 110 CO3aHUIO Heaarorudec-
KUX YCJIOBHH C LEJNBI0 Pa3BUTUS KYJIBTYPHOTO MHTEIUIEKTa Y CTYACHTOB
JOJDKHA OBITH IIeJICHANPaBICHHONW, MHOTOTPAHHOH M pa3HOHANPaBIEHHOM,
obecrieunBasl IUaJIor KyJIbTyp U KOMIUIEKCHBIN NOAXOA B ()OPMHUPOBAHUHU Y
CTY/ICHYECKOH MOJIO/IC)KH HABBIKOB CaMOOOYYEHHS, OTBETCTBEHHOCTH, IO-
JIUKYJIBTYPHOCTH, TOJIEPAHTHOCTH U JPYTHX BaKHBIX KaueCTB COBPEMEHHOI!
JIMYHOCTH.
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Organization of training with the usage
of distant technologies at the higher
educational institutions

ABSTRACT
Informatization of education is one of directions of the process of modern society
informatization. Informatization of education means — the process of research and
provision of educational sphere with methodology and practice of development
and optimal usage of modern or, as they are called, new information technologies,
focused on implementation of psychological and pedagogical training purposes.
Distant training began a very actual theme of these studies from the end of the
twentieth century and it spreading. According to the general tendencies of university
education development in the countries of the world, the introduction of distant
technologies and pedagogical experiment concerning transformation of traditional
correspondence and even daytime study into the distant form for a long time takes
place also at the Private Higher Educational Establishment “Academician Stepan
Demianchuk International University of Economics and Humanities”.
In order to do distant education to be as effective as possible, we need to organize
properly with the help of systems of organizational, technical, programmed and
methodological measures. It will be the main subject of this article.
The aim of the study. To substantiate expediency of introduction of distant training
technologies in to educational process of higher educational institutions both on
full-time education and on correspondence form of studying.
Methods. Observation of educational process organization using distant
technologies at International University of Economics and Humanities, teaching
of subjects using distant technologies for students of correspondence and full-time
forms of education, analysis of the results of educational process organization using
distant technologies at the faculties of university.
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Conclusion. The possibilities of distance learning technologies are quite high. However,
the replacement of traditional remote technologies is still to be treated with caution.
It is a question of the fact that any person has the right at own discretion to choose
educational technology or their combination. But there is a conviction that remote
technology will enhance the quality of training and the level of expertise of specialists.

Keywords: distant training, distant learning technologies, organization of
educational process.
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Opzanizayia HA6UAHHA BUKOPUCIMAHHAM
oucmanyiinux mexnonoziuy BH3

AHOTALIA
OnuH 3 HanpsMKIB nporecy iH(opMaru3anii cy4acHOTo CycIiibeTBa € iHdopma-
TH3allisl OCBITH — NPOIEC AOCIIUKEHHS Ta 3a0e3medeHHs chepn OCBITH METOJI0-
JIOTI€I0 Ta IPAKTUKOIO PO3POOKH Ta ONTUMAIBHOTO BUKOPUCTAHHS Cy4acHHUX abo,
SIK X IPUIHATO HAa3MBaTH, HOBUX 1H(QOPMAIIHHUX TEXHOJOTIH, OPIEHTOBAHUX Ha
peaizailiro MCUXoI0ro-TMeIaroriyHuX Mijeii HaBYaHHS.
3 KiHIISt MHHYJIOTO CTOJITTS IOCHTh aKTYaJbHOK TEMOIO LUX JOCIIDKEHb CTalo
JMCTaHIlIi{He HABYAaHHS. BiAMOBIAHO 10 TEHAEHIIH PO3BHTKY YHIBEPCHTETCHKOI
OCBITH Y CBITi, BIIPOBA/KCHHS AUCTAHIIIHIX TEXHOIOT1H Ta ITeIarorigHOr0 eKCIIe-
PHEMEHTY IOZ0 TPpaHCOpMAIii TpaJUIiifHOTO 3a09HOTO 1 HAaBiTh IEHHOTO HAaBYaH-
HS y TUCTaHIIAHY (OpMy YIPOIOBK TPHBAIOTO Yacy BinOyBaeThes iy [IpmBar-
HOMY BHIIOMY HaBYaJbHOMY 3aKiali ,,MiKHApOXHMH EKOHOMIKO-TyMaHiTapHHii
yHiBepcuTeT iMeHi akasemika Crenana lem’sHuyKa”.
Jtst Toro, 1100 AMcTaHILifHE HaBYaHHS Oy/o MakCUMalnbHO €()eKTHBHUM, HOTO I10-
TPiOHO NPaBUJIBHO OPraHi3yBaTH 3a JOMOMOTOI0 CHCTEMH OpraHi3aliiHuX, TeX-
HIYHUX, IPOrPaMHUX Ta METOAMYHUX 3axo/1iB. Came Iie 1 BUCTYIaTHME OCHOBHUM
NPEAMETOM PO3IIISTY JIaHOi CTaTTI.
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Meta pocuimxkennst. OOTpyHTYBaTH JTOIUIBHICTD BIIPOBAKEHHS JAUCTAHIIHHUX
TEXHOJIOT1H HABYaHHS y HaBYaIbHUIA niporiec BH3 sik Ha neHHil Tak 1 HA 3a09HIH
(opmax HaBYAHHSI.

Metomu. CriocTepekeHHs 3a OpraHi3alli€rd HaBYAIbHOTO MPOIIECY 3 BUKOPHCTAH-
HSIM JUCTaHIiMHUX TexHonorid 8 MEI'Y, BUKIagaHHs HAaBYAILHUX AMCIUILIH 3
BUKOPHCTAHHSM JMCTAHIIHUX TEXHOJOTII CTYIEHTaM 3a04HOI Ta AeHHOI (opM
HaBYaHHSI, aHaN3 Pe3yJbTaTiB OpraHizalii HaB4aJIbLHOTO MPOIIECY 3 BUKOPUCTAH-
HSIM JIMCTAHIIHUX TEXHOJIOTIH Ha (haKkynbTeTax yHIBEPCUTETY.

BucHoBku. MOXIHBOCTI IUCTAHIIITHIX TEXHOJIOTIH HABYAHHS € JOCUTH BUCOKH-
mu. OfHAK, TIPO 3aMiHy TPaJUIIIHHIX TEXHOIOTIH TUCTAHIIHHUMH OKH 10 BAPTO
cTaBHTHCS 00epeskHO. MoBa e po Te, 10 OyIb-sKa JFOIHHA Ma€e TIPaBO Ha BIIac-
HHI pO3CyI 00paTH OCBITHIO TEXHONOTIIO UM iX MOETHAHHS. AJle € IepeKOHAHHS,
0 came JUCTAHIIHHI TEXHOJOTII CIPUATHMYTh IMiJBUIICHHIO SKOCTI HaBYaHHS
1 piBHS KOMIIETEHIIIH cHewiaicTiB.

Kunrouogi cioBa: ducmanyiiine Haguanus, QUCmanyitini mexHon02ii HABYAHH, Op-
2aHI3ayisd HA84ANbHO20 NPOYECy.

Beryn

,»OCBITa YIIPOJOBX BCHOTO JKUTTSA~ — MK JO3YHI BOJOHCHKOTO TpoIie-
cy nependauae Oe3nepepBHICTh HABYAHHS, TOYUHAKOYH 13 JIOMIKIILHOT OCBI-
TH Ta 3aBEPIIYIOYH BHIIOI. 3 KOKHUM POKOM Bce OiNbIa KUTBKICTH CTap-
MIOKJIACHUKIB BiJuyBa€e MoTpeOy B MOMMMOIEHIH MiIroTOBIl 3 KOHKYPCHUX
JUCIUILTIH JJIsl YCIHIIIHOTO CKJIAJaHHS TECTIB 30BHINIHBOTO HE3aJICKHOTO
OIIiHIOBAaHHS 3HAHb, 1[0 3HAYHO ITIABHUINYE ITAHCH BCTYITy 10 TieBHOTO BH3.
Taka miAroToBKa YCHINIHO 3IMCHIOETHCS B CHUCTEMI JOYyHIBEPCHUTETCHKOTO
HaBYaHHS (Ha MATOTOBYMX Kypcax, B €NiTAPHUX MIKOJIAX, MiATOTOBYOMY BijI-
IiTeHH]), sika GYHKITIOHY€E MalKe B yCiX BUIINX HABYATBHUX 3aKJIagax YKpa-
inn. He xoxHUI MOke cO0i ZO3BOJNUTH BiIyYUTUCS TPH, YOTUPH UM I STh
3 TIOJIOBUHOIO POKIB y CTiHAX HABYAJIBHOTO 3aKJIajy, ajle cy4acHi TeXHOJIOTil
MOXYTh JaTH IPYTHH mIaHc. J{ucTanmiliie HaBYaHHs — HABYaHHS Ha BiICTaHI
— CTaJo CIPaBKHBOI0 HOBalielo 21 cromiTrs. BipTyanbHuii Kype nekuiil 1ae
MOJKIJIUBICTH CKOPOTUTH 200 PO3TATTH Yac HaBYaHHS Ha BiacHuid poscya. Ce-
pEZA MO3UTHBHUX MOMEHTIB TAKOI'O HABYaHHS BAPTO 3a3HAYUTH MOXJIMBICTH
3afiMatucs B OyIb-sKOMY Miclli, e € KOMI'IOTep, Marepiaa YiTKO po3Mofi-
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JICHUH 110 THOXKHSX 1 BIMOBIJIa€ BUMOTaM, SIK1 MPEA'IBISIFOTHCS IO CTYACHTIB
Oymb-SKOTO BY3Yy, KpiM TOTO, KOXEH CTYIEHT Ma€ MOXJIUBICTh BUKOHYBATH
3aBIaHHs B 3pYYHUI came s Hhoro vac. Camoro mpolecy BUKOHAHHS 3a-
BJIaHb CTY/ICHTOM BUKJIaj1ad He 0aunTh. TEOpeTHYHO 1X MOXKE BUKOHATH XTOCh
iHmmid. [le — Ha BiAmoB1AaIbHOCTI TOTO, XTO HaBYaeThes. JIuie ayis 31a4i ce-
cil MpUHIEeTHCS MPHUIXaTH 10 HABYAIBHOTO 3aKJIaxy pa3 y piK i miITBEpIUTH
CBIHl piBeHb 3HaHb. J[UCTaHIIiHE HABYAHHS JICHICBIIE JCHHOTO 1 3204HOTO,
aJie 3a paxXyHOK HEOOXiTHOCTI JOCTYITY IO KOMIT'FOTepa i [HTepHETY ITOMITHO
nopoxyae. Jlo THX, KOTO MOXKe 3alliKaBUTU JUCTaHIIIHE HABYAHHSI, MOKHA
BIJIHECTH THX, XTO, BIIIIOBIZHO 710 CBO€T IpoeCiitHol MisTbHOCTI, 4acTo Ie-
pebyBae y BimpskeHHI; 3HAXOAUTHCS Ha BICHKOBIH CITyk01, TAMYACOBO X
MOCTITHO 3HAXOAUTHCA 32 MEKAMHU KpaTHU, TEPUTOPIATBHO BiJJAICHUX CITY-
XauiB, JKiHOK, 110 epeOyBalOTh y ACKPETHIH Y BIAMYCTII MO AOTIISTY 32 -
THUHOIO, JIfofiel 3 (iI3MIHUMH BaJlaMH, THX, XTO TIOEIHY€E HABYaHHS i poOOTY,
CITIBPOOITHUKIB, IO MiBHUIIYIOTH CBOIO KBaJi(iKaIlit0 TOIIO.

HaBuaHHS mpOTArOM JKHTTS Iiependadae 3pOCTaHHS BKIAJACHb Y PO3-
BUTOK JIFOACHKOTO TIOTEHIlialy; HaOyTTS OCHOBHHX HAaBHYOK, BKIFOYAIOYH
KOMII'IOTEpHY I'PaMOTHICTb; HOIIMPEHHS HOBITHIX, O1IbLI IHYYKUX (OpM Ha-
BUaHHS. MeTa ToJsirae HaJjaHHI MOXJIMBOCTEH JJIsl JIFONEH Oy/b-SKOTO BiKY
PIBHOIIIHHOTO 1 BIKPUTOTO JOCTYITY /IO SIKICHOTO HABYaHHS.

Takuii 10CTyN CTaB MOXKJIMBUM 3aBJISIKM TUCTAHI[IIHOMY HaBYaHHIO. Bu-
HUKHEHHS JMCTAHLIHOIO HABYaHHS 3YMOBJCHO 3HAYHUMHU JOCSTHEHHAMHU
y cepi koM’ roTepu3anii Ta iH(GopMarH3aIlii oCBiTHBOI, 1 Hacammepes, Ha-
BUAITLHOT JTIISUTLHOCTI, 3HAHHSM 1 JOCBi/ly HAyKOBO-TIEAATrOTYHUX ITPaIliBHUKAX
1 (haxiBIiB KOMIT IOTEPHO-MEPEKEBUX TEXHOJOTI, MACOBOMY BHKOPHCTaH-
HIO TIEPCOHAIILHOI KOMII'IOTEPHOI TexHiku. Ha KOpUCTh MUCTaHIIHHOTO Ha-
BUAHHS CBIYMTH TPUBAIHMIA MPOIIEC HOr0 BOPOBAKEHHS Y Oaratbox KpaiHax
y XIX-XX cromiTTsx, Tomi Oyau cTBOpeHi mepiii 3aco0u 3B’ SI3KY, 10 JO3BOJS-
JIM Ha BiZICTaHi 3/I{ICHIOBATH CITIBMpPAIliO YUHs (TPpymH yuHiB) i Buntens. Jluc-
TaHII{He HAaBYaHHS MPECTaBisie COOOK HOBY OpraHi3alilo OCBITH, IO IPYH-
TYETHCS HA BUKOPHCTAHHI K KPAIIUX TPAJHUIIIITHAX METO/IIB OTPUMaHHS 3HAHb,
TaK 1 HOBUX 1H(OPMAIIITHUX Ta TEIEKOMYHIKAI[ITHIX TEXHOJOTIH, a TAKOXK Ha
MPUHIMIIAX CAMOOCBITH. BOHO Mpu3HaueHe /s IIUPOKKUX BEPCTB HACEICHHS
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HE3aJICKHO Bijl MaTepianbHOTO 3a0e3MedeHHs, MicIsd MPOKMBaHHS Ta CTaHy
310poB’s. JlucraHiiiine HaBUaHHS JIa€ 3MOTY BIIPOBAKYBAaTH IHTEPAKTHUBHI
TEXHOJIOTi1 BUKIIaJaHHs Marepiaiy, 3100yBaTH TIOBHOIIIHHY BHUIILy OCBITYy a00
IiIBUIYBaTH KBai(iKallito 1 Mae Taki mepeBary, K FrHy4YKiCTh, aKTYaJIbHICTb,
3pYUHICTh, MOIYJIBHICTh, CKOHOMIUHA €()EeKTHBHICTh, IHTEPAKTHBHICTH, Bij-
CYTHICTB reorpadiyHuX KOPIOHIB AJISI 300y TTS OCBITH.

3 MeTOr0 aKkTHBi3aLii poOOTH 3 PO3BUTKY TUCTAHLIITHOTO HABYaHHS B YKpa-
iHi e muranHs Oymo po3rtayTo Y 2005 porri Ha Konerii MinicTepcTBa ocBiTH
Vkpainu. Ha Konerii Oyno 3a3HaueHo, 0 came 3aBISKH PO3BUTKY CHCTEMH
JMCTAHIITHOTO HABYAHHS, MOJKIIMBO CYTTEBO PO3LIMPHUTH 1 MiJABUIIUTH KOH-
KypEHTOCITPOMOXHICTh BITYM3HAHOTO PUHKY OCBITHIX TOCIYT, 3a0€3MEUUTH
JOCTYIHICTb 10 HUX PI3HUX COLIaIbHUX BEPCTB Ta KATETrOpiil HACEIEHHS, THM
CaMHM CTBOPHBIIY MiAIPYHTS ISl IPHUCKOPEHOTO PO3BUTKY BCIX CTpaTeriu-
HO Ba)KJIMBUX HANPSMIB HAIIOTO CYCHIIbCTBA. TakoK Ha KoJerii Oya0 cka3aHo
po HEOOXiAHICTb PO3IMISAAATH PO3BUTOK CHCTEMHU JUCTAHIIHHOTO HABYaHHS
3 TOYKH 30py CTBOPEHHSI €IMHOTO HAI[IOHAIBLHOTO OCBITHHO-HAYKOBOTO iH(OP-
MaIiiHOTO CEePeAOBHINa, 0 HATACTh YKPAiHi MOKIMBICTD MPUETHATHCS J0
€BpoMneichbKUX 0CBITHBO-HAYKOBUX KOMI IOTEPHUX MEPEX Ta iHPOpMaLiHHIX
pecypciB i 3poOUTh (OpMYyBaHHS CHCTEMH JMCTAHI[IHHOTO HABYAHHS MEHIII
3aTpaTHUM TIPOLECOM 3 TOUKU 30py 3alIydEHHS 1 BUKOPHCTAHHS JIIOACHKHX,
(iHaHCOBHX Ta MaTepiaIbHUX PECYPCIB.

IcHy€e 3HaYHA KUTBKICTh BU3HAYCHD TTOHATTS ,,AUCTAHITIMHE HABYAHHS ’, IO
CBITYUTH TIPO CTPIMKUI PO3BUTOK i€l ramy3i OCBITHBOI JisITBHOCTI Ta HaMa-
raHHS 3HaUTH HalOiMbLI onTHMajbHEe i HAyKOBO-METOJMYHE 1 TEXHOJIOTIUHE
HaroBHEHHSL. [1py 1IbOMY CITiJT BIIMITHTH, 110 TOCUIBHUI BHECOK Y IO CIIPABY
POOUTHCS Yepes HalpalFoBaHHS JIOCBiY OpraHisallii JUCTaHIIHHOTO HaBYaH-
Hsl Y BUIIUX HABYAIBHUX 3aKiIafax YKpaiHd Ta y3arallbHeHHs L[bOTO JOCBiLy
Yy HOPMaTHBHUX JIOKyMeHTax MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu.

CporofHi OKpeMi CTYIEHTH, 110 HaBYAIOThCS AucTaHLiiiHO B IIpuBartHO-
MY BHIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKnaji ,,Mi>KHapOIHUH €KOHOMIKO-TYMaHiTapHUI
yHiBepcuTeT iMeHi akageMmika Cremana [lem’ ssHuyKa”, BKE HA TPETHOMY Kypci
MaioTh podoTy. ToMy BOHM 3BMYAHHO BHILIE OLIHIOIOTH MPECTHX OTPHUMAHOT
npodecii. Bonu, mo 3aBepiieHHi HaB4yaHHs, € OUIBII YCHIIIHUMH i Kpaiie

ISSN 2451-0998 Vol. 2(3),2017 | 165



HATAJIIA JAJIIOK

EDUCATION

aJlanToBaHUMK B NpoQeciiiHiil AisuibHOCTI. BOHU OibI 3a710BOJICHI MicIieM
y KOJIEKTHBI i CTOCYHKaMH 3 KePIBHUIITBOM, HIJK Y BUITYCKHUKH TPa I ITHOTO
HaBYaHHS.

Mera pociimxennsi. OOrpyHTYBaTH JONIBHICTh BIPOBAKEHHS JUCTAH-
IITHAX TEXHOJIOTIH HaBUaHHS Y HaBUaisHHUN Tporiec BH3 sk Ha menHiil Tak
1 Ha 3a04Hil (hopMax HaBYAHHSI.

Metoau. CriocTepekeHHsS 3a OpraHi3alli€l0 HaBYAIBHOTO ITIPOLECY 3 BH-
KOPUCTaHHSAM IHUCTaHMIHHNX TexHomorid B MEI'Y, BUKIamaHHS HaBYAJIBHIX
JIMCIIUILTIH 3 BUKOPUCTAHHAM JUCTAHIIHIX TEXHOIOTIH CTyJIeHTaM 3a049HOI Ta
JeHHOT (hopM HaBYAHHS, aHAIII3 PE3YJIbTATIB OpraHizalii HaBYaJIbHOTO MPOLECY
3 BUKOPUCTAHHSAM AUCTAHIIHNX TEXHOJOTIH Ha (haKyIbTeTaX YHIBEPCHUTETY.

IIpakTH4Hi migAX0aM y NiArOTOBII
Ta HABYAHHI KOHKYPEHTOCIPOMOKHOI0
BUIIYCKHHKA cyyacHoro BH3

3a cinoBamu aupexropa ®onny ,.EdexruBroro ympasninns” Haramii [30-
ciMoBofi iyt yac nebaris, opraHizoBaHux @oHIOM Ta OPUTAHCHKOIO KOMITaHI€0
Intelligence Squared m010 KOHKYpPEHTOCIIPOMOXKHOCTI Cy4acHHX BHITYCKHH-
KiB YKpalHCBKUX BHUIIIB: ,,YMO06U CYUACHO20 CBIMY OUHAMIUHO 3MIHIOIOMbCAL
1 konu mu 2080puMO Npo adeKBamMHULl GUMO2AM CYUACHOCMI PIBEHb 3HAHb, MO
MAEMO HA Y6a3i He 00Csie OCMAHHIX, d 30AMHICHb TIOOUHU ROCMIUHO HAGHAMU-
€4, WBUOKO 3HAX00UMU NPABUIIbHY iHghopmayiio, cunmesyeamu ii ma npagiib-
HO 3acmocogyeamu Ha PaKmuyi’ .

Hamararounch miIBUIINTH KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHICT CBOTX BHITYCKHUKIB,
CyYacHHH HaBYAJBHUHN 3aKjIa]] MOBUHEH OLTBII pETENbHO BimOUpaTH abiTypi-
€HTIB NPH BCTYII, CTBOPUTH HEOOXiAHI YMOBHU AJis €(EKTHBHOIO HABYAHHS
CTY/ICHTIB, CHOPMYBATH CHCTEMY OLIIHKH 1 KOHTPOJIFO 38 OTPUMAHUMHU 3HAHHSI-
MU 1 HaBUKaMH, a TaKO)K CTBOPHUTH IIEBY CHCTEMY MOTHBAIii CTYICHTIB IS
PO3BUTKY BIIACHOTO HAYKOBOTO 1 TBOPYOTO MOTEHIIIaYy.

Orxe, MOCTaE, HA HAIY AYMKY JBa BaXXJIMBHX IUTAHHSI: SIK 320€3MEUUTH
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOTO BHITYCKHHKA CEPEIHBOI IIKOIH IS MONAIBIIOTO
HAaBYAHHS Ta SIK MiJIBUIIUTH CBOK KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTH BHUITYCKHHKY,
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SIKUI BUXOAUTH Ha pHHOK mpaui? IlinrotoBka abiTypi€eHTIB B cUCTEMi AOYHi-

BEPCUTETCHKOTO HABUAHHS Mae OyTH HAIliJICHa Ha:

>

\4

noruoIeHy MaTeMaTinyny, Gi3ndHy (XiMidHY) MiATOTOBKY, SiKa HaOJIH-
JKEHa JI0 PiBHS BUMOT JI0 CTyAEHTIB | Kypcy BcixX (axysbTeTiB yHiBep-
CHTETY;

IiIBUIIEHUI PiBEHb KOMIT FOTEPHOI Ta iH(pOPMAaIiiHOI i IrOTOBKY;
HaJaHHsS MOXKITMBOCTI MOTIMOIEHOTO BUBUCHHS YKPAiHCHKOI MOBH;
HaJIaHHS MOKJIMBOCTI TMOTIHOICHOTO BUBYEHHS CIeNialbHIX abo Tpo-
(GUTIOIUNX TUCIUILTIH IS BCTYIY Ha OKpeMi HaIllPSMU, TAKUX SK TeX-
HiYHE KPeCJIeHHs, 0CHOBH KOMIT TOTEepHOI Tpadiku, OCHOBH €KOHOMIKH,
OioJoris, aHTIiiChKa MOBa, (hi3UIHE BUXOBAHHS, TOIIO;
OaraTonpodinbHa CIIPSIMOBaHICTh YHIBEPCUTETCHKOTO HaBUAHHS 00Y-
MOBITIOE MOXKITHBICTh OICPKATH TMiATOTOBKY 32 BCIMa KOHKYPCHHUMH
TUCTIMTUTIHAMH, a TakoK HaOyTH TOMATKOBY IIATOTOBKY 3 MUCIIHTLTIH,
110 BUBYAIOTHCS Y CepeAHIX HaBUAIbHUX 3aKiajax i moTpiOHi Ajs mo-
JaTbIIOTO BUBUCHHS Ha 1-2 Kypcax yHIBEpCHTETY;

MiATOTOBKA a0iTYPiEHTIB 3 AUCIUILIIH 30BHIIIHROTO HE3AJIEKHOTO OIli-
HIOBAaHHS ependadae He TINbKU 3aKpilJICHHs Ta MOTHOJICHHS 3HaHb,
nepeadayeHuX IIKUILHOIO MPOrPaMolo, IO € TOJIOBHOK METOH Ha-
BYAHHS, aji¢ ¥ 3HAHOMCTBO MaiOyTHIX CTYIEHTIB 3 OCOOIHUBOCTAMHU
HaBYAHHS 3 KOHKPETHOI CIIeNiaIbHOCTI;

HiJIroToBKa abiTypieHTIB Yy CHCTEMI JOYyHIBEPCUTETCHKOTO HABYAHHS
JIO3BOJISIE iM TaKOXK TIEPEBIPUTH aJeKBaTHICTh BHOOpPY ManlOyTHBOT
npodecii, 3aKpiMUTH MOTUBAILIO JI0 HABUaHHS, 200 CBOEYACHO 00paTu
IHIIY CIICIiaIbHICTh;

BHCOKA SIKiCTh TIITOTOBKH JI0 BCTYIY B YHIBEPCHUTETI rapaHTOBaHa 3a-
Jy4eHHSM /0 BUKJIaJaHHS BHCOKOKBaJi(iKOBAaHOTO MpodecopchKo-
BUKJIQJIAILKOTO CKIIAY.

3aco0u opraHi3zailii eleKTPOHHOTO HaBYaHHS, TaK 3BaHOro E-learning, mo
O3Ha4a€e TMpOoIeC HAaBYAHHA B ENEKTPOHHINA (opmi yepe3 Mepexy lHTepHer
abo [HTpaHeT 3 BUKOPUCTAHHSAM CHCTEM YIPABIIHHSA HaBYQHHAM, 0COOIMBOC-
Ti 1 mpo0OneMu iX 3aCTOCYBaHHS PO3KPUTI Y HAYKOBUX CTATTAX 1 MyOmiKaisx
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(Torckas, XKyukos, Kopabnes, 2011). BukoprcToByIo4un MOpiBHIbHUN aHa-
i3 HaBYAJIBHUX MOXJIMBOCTEH HaiOinbm nmomupennx CIH ta ocobmmBocTi
X 3acTocyBaHHS BiAMOBIIHO JI0 OpraHi3ailii JucTraniiiiHoro HaBdanHs (Cuco-
eBa, Ocamua, 2011) Mu 3anpoBa MM TUCTAHIIIMHI TeXHOJIOTIT y HamoMy BH3
SK Ha 3a04YHIN TaK 1 Ha ACHHINA popMax HaBUAHHS.

OCHOBHHM [T YCHINIHOTO BIpoBa/pKeHHsS JIH € monckkuii YnHHEK.
Sxicue JIH MoxiuBe Juile TOAI, KOJM y By3i € sIKICHE TpaJaulliiHe Ha-
BYaHHS. TUIBKM CHUPAIOYUCh Ha BUCOKOMPOQECIHHUN BHUKIAIANBKAN
CKJaJ MO)KHA 3a0€3IeYMTH 3MICT HaBYaHHS, IO BIANOBIJTAE CBITOBUM
CTaH/apTaM.

HactynHuM 3a 3HaUYMMICTIO, SIK MH BBaKa€MO, € TEXHOJOTTYHUH YHHHHUK.
Po3poOka enexkTpoHHUX BUIAHb MOXIIMBA 3a HasBHOCTI y BH3 BimmosimHmrx
iH(hOpMaliiHUX TEXHOJIOTIH (MaKeTiB MporpaM) i JOCBIIUEHHX CHELiaNiCTIB
y ramy3i iX 3aCTOCyBaHHS.

B yHiBepcureTi € Bce He0OXiJHE [UIs TUCTAHIIIHHOTO HABYAHHSL:

» 3aCTOCOBYETBbCS JOCTYN 10 KOMI'IOTepa, BHXiA A0 Mepexi Internrt.
(SIxkmo Takoi MOXITHMBOCTI HEMae, BUKOPHUCTOBYIOTH KEHCOBY (opmy:
CTY/ICHTY BHJA€THCS TaK 3BaHUI ,,KeHC”, 0 MICTUTH yCi HEOOXiIHI Ha-
BUAJIbHI MaTepialin 1 HOCIOHUKN);

»> OakaHHS HABYATHCS 1 BMIHHS TpAIfoBaTH caMocTiiHo. Lle myxe Bax-
JMBO TOMY, III0 CaMe BiJ{ IIUX JABOX PHC 3aJIEKHUTh €(HEKTUBHICT BCHOTO
HaBYAJILHOTO MPOLIECY.

Vi indopmaniiiHi JaHi Mpo HaBYAIBHUH NPOLEC CTYACHT MOKE OTPUMATH
Ha web-caiiTi LIeHTpy AUCTaHI[IHHOTO HABYAHHS €JICKTPOHHO MOIITOK Bij
BUKJIaJIa4a, METOANCTA 00 KOHCYIbTaHTa (ThioTOpa). ETarm nmpoxomKeHHs Ha-
BYAHHS CTyIEHTa (IKCYIOThCS OpraHi3aliiHO-aMiHICTPATUBHOIO CHCTEMOIO
YHIBEpCHTETY (EJIeKTPOHHHHN JIEKAaHAT) 1 3aHOCATHCS Y BIJOMICTh YCIIIIHOCTI,
SKa € OCTYITHOIO BUKJIAJa49€Bi-ThIOTOPY Ta CTYACHTY. Y BiJIOMOCTI YCIIIIIHOC-
Ti IKCY€ETHCS CTATHCTUKA YIOOBOTO TPOLIECY, & TAKOXK MOBHI MTPOTOKOJIN BHKO-
HaHHS 3aBJIaHb, TECTIB, KOHTPOJIBHUX, KYPCOBHX POOIT Ta KypCOBUX MPOEKTIB
y XOZIi HaBYaJILHOTO TIPOLIECY.

Kpim Toro m0 mocnyr cryaeHTa HaJaeThesl eJIEeKTpoHHa OiOmioreka, sika
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Hece iH(pOpMaILiro TIPO OCHOBHY Ta JIOIATKOBY y40OBY JiTeparypy abo ii ajape-
cy B InTepHeri.

Crtparerisi HaBYaHHS Ta BUBYCHHS KypCY AUCTAHIIHHOT OCBITH 3IHCHIOETh-
Cs Ha OCHOBi IMo€JHAHH OYHUX 3aHATH, CaMOCTiI;'IHOFO BUBYCHHSA CTYACHTAMU
MarepiaiiB Kypcy, aKTHBHUAX (OPM MPOBEIACHHS 3aHATH Y GopMi IPaKTHKyMiB,
JIUCKYCIi Ta KOHTPOJTIO 3 BAKOPUCTAHHSAM TECTIB y AUCTAHIIHHOMY PEXHIMI 32
JIOTIOMOTO0 1H(OPMAIIHUX TEXHOJIOT1H, 3aKIIFOYHOTO OIIHIOBAHHS 3HAHb HA
OuHIH cecii. Opranizaris HaBIaHHS 32 TUCTAHIIHHIM KypCOM 3IIHCHIOETHCS
HACTYITHUMH CTATaAMU:

» OuYHa HACTAHOBYA CECis;

» HaBUAHHSA Y TUCTAHIIIHHOMY PEXUMI;

»> OYHA eK3aMeHaIliliHa cecisl.

[Ipotsirom HacTaHOBYOI cecii CTyIAEHTH MPOCIYXOBYIOTh BCTYII 10 KypCiB
JMCTaHIIHHOI OCBITH, OTPUMYIOTh IPYKOBaHI METOAMYHI Marepianu, 3aco0u
JOCTYITy JI0 eNeKTPOHHUX HaBYAIBHUX JDKEpEN Ta 00MPaloTh TEMY 1HIUBITY-
QIBbHOI pOOOTH.

Hapuanus y aucranmiiHoMy pexuMi nepeadadae:

» CaMOCTiiHE BUBYCHHS TEOPETHYHOIO MaTepiay;

»> CaMOKOHTPOIb y (hopMi TeCTyBaHHS;

» ydacTb Y NPaKTHYHHX (J]a0OpaTOpHUX) 3aHSATTSAX LUIAXOM BHUPILICHHS

BUPOOHMYMX CHTYyaIll, Tepe0adeHnX Kypcom;
» Y4acTb y CEMIHAPChKHX 3aHATTAX Ta 0OTOBOPEHHS aKTyalbHUX ITUTaHb;
» KOHTPOIIb 3HaHb, BMiHb, HABUYOK 3 BUKOPUCTAHHSM TECTIB.

[1ix yac HaBUaHHS y AUCTAHIIHHOMY PEKIMIi 3a0€3MEUyEThCS MOKITHBICTD
eNeKTPOHHOTo 00MiHy iH(OpMaIli€l0 MK BUKIAJa4aMy Ta CTYICHTAMH UL
OTPHMAaHHS OCTaHHIMHU KOHCYIIBTAIIi, KOMEHTapIB Ta MOsICHEHb JI0 HABYAIILHO-
METOIMYHHUX PO3POOOK Ta Mepenadi BUKOHAHUX 1HAWBiIyansHUX poOiT. Jlis
bOTO BUKOPUCTOBYIOTH (DYHKLII1 €IEKTPOHHOT MOIITH.

Ouna ex3aMeHariiiHa cecisi 3a0e3reuye IMiJCyMKOBHI KOHTPOJb 3HAHb,
yYMiHb Ta HABUYOK CTY/ICHTIB.

Opranizanis HaB4aHHS Hiepegdadae MpaBUIbHO PO3IUIAHOBAHI €TaIl 3aCBO-
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€HHSI KypCy; JISKLiMHI 3aHATTS, IPAKTUYHI 1 IJA0OpAaTOPHI 3aHATTA, CEMiHAPH,
(opymH, BUKOHAHHS KOHTPOJIBHUX Ta KyPCOBUX POOIT, KOHCYNBTAII] 3 HABYAIIb-
HUX JUCIHIUTIH, CAMOCTIHHY pO0OOTY, 5IkKa € OCHOBHOK ()OPMOIO OTPHMaHHS
3HaHb. Y Tpoleci HaBYaHHS BaXKIUBA POJIb HAJAETHCS KOHTPOIIO OTPUMaHUX
3HaHb Ta METOAMLI iX OLIHIOBAaHHS 3a €TallaMU HABYAHHS. 3aBepllajibHa CTa-
Tlis HAaBYaHHS Tiepe0ayae MOBTOPEHHS W y3aranbHeHHs. Ha mii cranii 3akpi-
TUTIOIOTHCSL OTPUMaH1 3HAHHS, YMiHHS, TOBOJUTHCA iX piBEHB J0 PIBHS HABUYOK
1 BimOyBa€eThCsl OYHE CITITKYBAHHS 3 BUKJIamadeM (ThIOTOPOM) B YHIBEPCHTETI.
O0G0B'13K0BOIO YMOBOIO YCHILIIHOTO HABYAaHHS € O€3MePEPBHICTh, PEryISPHICTD
3aHATh, IIOBHOTA Ta CUCTEMATHYHICTh BUKOHAHHS YCiX 3aBIaHb. Yac noTpioHO
IUIAHYBaTH TAKUM YMHOM, 1100 IPOTATOM YChOTO Tepiofy [Jis HABYaHHS BUII-
nstnocst moaeHHo 30—40 xBunuH. [1ix yac HaBYaHHS CTYJICHT TIOBUHEH:
» TOCHIJIOBHO BHMBYATH TEOPETUYHMI Marepial Kypcy, HaJaHHi
B HaBYAJIBHOMY MOCIOHUKY ITi€] TUCITUTLTIHIL
» TIPOBOAUTH CaMOKOHTPOJIb OTPHMAaHHMX 3HaHb LIIIXOM CaMOTECTyBaH-
Hs (3a TecTamu a00 MUTAHHIAMH, SKi 3alPONIOHOBAHI 3 BiJIMOBIHOI Ha-
BUAITLHOI IUCIIUILTIHU B KOXKHOMY HAaBYaJIBHOMY MTOCIOHUKY).

[Ticnst BMBYEHHS KOKHOTO HABYAIBLHOTO 3MICTOBOTO MOJYINS JUCIMILII-
HHM HEOOXiZIHO BUKOHYBATH TECTH HOTOYHOTO KOHTPOJIIO OTPUMAHUX 3HAHb
3 JIOBEJICHHSM PE3yJIbTaTiB BUKOHAHHS O BUKJIAIa4a-ThIOTOPA 1 OTPUMAHHIM
MO3UTHBHOT OI[IHKH 32 Pe3yJbTaTaMy TECTYBaHHSI.

Ilig yac BUBYEHHS HABYAIBHOI JUCLUILIIHU CTYICHTY IIPONOHYIOTH B3TH
y4acTh y ceMiHapax, popymax (3 meBHHX TeM). [ padik mpoBeaeHHs ceMiHapis,
4aTiB, GopyMiB (i3 3arpONIOHOBAHUMYI TEMaMH) HATAETHCS CTYACHTY 3a3/ialie-
Tijp. Bukiagau-TeroTop rotye inGopManiiHui TMCT 3 IeTANBHOIO IHCTPYKITIEIO
TPOBEACHHS TAKOTO BUAY 3HaHb. Y 4aTax OJHOYACHO OEpyTh y4acTh ACKiIbKa
CTY/ICHTIB, 110 BUBYAIOTh HABYAILHY AUCIMILTIHY. AKTHBHICTH YYacTi B IHX
3aHATTIX TAKOXK OLIHIOETHCS BUKIIAaY-THIOTOP HEBHOIO KUIBKICTIO OaliB.

J1s 3akpiniieHHsT BUBYEHOTO TEOPETHYHOTO KypCYy CTYACHTY HE0OXiTHO
BUKOHATH yci mependadeHi HABYAIBHAM IUIAHOM KOHTPOJIBbHI, J1abopaTopHi,
KypCOBi poOOTH UM KypCOBI MPOEKTH, sIKi MatoTh OyTu nepenadi B LleHTp mwmc-
TaHIIAHOTO HaBYaHHs a00 Ha BIAMOBIIHY Kadeapy YHIBEPCHTETY 1 3aXHILEeHI
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y BUKJIaga4a Kypcy ocoducto. Bukonani 1 3axuieni podotH, Oamu, oTpuMani
Ha 3aJiKy / ICIIUTI IaI0Th MOXKJIMBICTH TIEPEBEICHHS CTYJICHTA HA HACTYITHHN
eTar HaB4YaHHSI.

[lepenaya BUKOHAHMX KOHTPOJNBHHX Ta KYpCOBHUX pOOIT 3IiMCHIOETHCS
CJIEKTPOHHOIO TIOIITOI0 200 1HIITMM IUITXOM (0COOMCTO, TIOIITOIO TOIIO).

[Ipu BMBYEHHI HABYAIBHOT UCIUTUTIHA MIepe10adacThCs CIIIKYBAHHS CTY-
JICHTa 3 BUKJIAIAYeM-ThIOTOPOM Ta BUKIAJaueM I[bOTO KYpPCY; 1 CHIIKYBaHHS
IUTaHyeThCS ¥ popmi on-line KOHCYIBTAIlIH, PO3KITAL AKUX TOTIEPEIHBO TA€Th-
Csl CTYIEHTY Ha JOLILI OTOJIOIIEHb, & TAKOXK IUIIXOM JINCTYBAaHHS €JIEKTPO-
HHOIO TOIITOIO.

[Ticns 3akiHgeHHS BUBYCHHS HABYATBHOI TUCIUILTIHU CTYACHTY HEOOXiIHO
NPOMTH MiJICYMKOBHI KOHTPOJIb 3HAHb.

Posknaj TepMiHIB BUKOHAHHS 3aBJaHb HAJA€ThCS CTYACHTY MONEPETHBO
i MoXxe OyTH YTOYHEHNM Ha JIOIIIIIi OTOJIOMIeHb caifty LleHTpy aucTaHmitHOTO
HaByaHHs yHiBepcuTeTy. IliICyMKOBHI KOHTPOJb 3HAaHb MOXE NPOBOAUTHCH
B YCHIi, THCEMOBIH (hopmax abo MPOBOAUTHCS Y GopMi TecTyBaHHS 3 BUKO-
pPHUCTaHHAM KOMITTOTepiB. [Ipu mijcyMKOBOMY KOHTpOXI 3HaHH OOOB'S3KOBE
OYHE CIHUIKYBaHHS CTy[EHTA 1 BUKJIagadya OJWH pa3 Ha HaBYaJIbHUU PiK
(sx mpaBWJIO, Ha JIITHIN ek3aMeHamiiiHii cecii). Pe3ynbraru miJcyMKOBOTO
KOHTPOITIO OIIIHIOIOTHCS OamaMu.

[IpoBeneHHs 3amiKiB Ta iCIMTIB 3a3HAYA€THCS HABYATLHOMY TLTaHi-rpadiky
1 HaJA€ThCS CTYJCHTY IIONEPENHBO, Pa3oM 3 HaBYANBHUMH MarepiajaMu.
3aJyiky Ta iCIIUTH TPOBOIATHCS TPHU OYHOMY CIIUIKYBaHHI 3 BHKJIaJadeM Ha
0a31 HaBYaILHOTO LIEHTPY 200 Y HaBYaILHOMY KOHCYAbTALiiHOMY LeHTpi. [{o-
3BUT Ha y4acTh B 3aJTiKy a00 1CTIUTI HaJa€e BUKIAAad Kypcy (BUKIaIaq-ThIOTOP)
Ha OCHOBI 3arajibHO{ KiTbKOCTI OTpUMAaHUX OaliB MpH BUBYSHHI IEBHOTO Ha-
BYAJIBHOTO KypCYy.

AHami3youn pe3ybTaTUBHICTh CTYACHTIB, SKI HABYAKCS 3 BUKOPUCTAH-
HSM TEXHOJIOTIH JAMCTAHI[IITHOTO HABYAHHS, CIIiJI 3a3HAYUTH, IO YCIIIITHO 3a-
BEPIIYIOTh BUBUCHHS JUCTAHLIHUX KYPCiB JIMIIE Ti, XTO YMIIOTh CAMOCTIHHO
TIPAITIOBATH, TUCITUIITIHOBAHI Ta BiAMOBITANBHI, CXAITBHI IO CAMOKOHTPOIIO Ta
CaMOBJIOCKOHAJICHHS. TOMY THM, XTO pO3po0IIsie AMCTAHIIHUI KypC HaBYaIb-
HOT JUCIMIUTIHA BapTO 3BEPHYTH OCOOJIMBY yBary CTy[eHTa (Ha II04aTKOBOMY
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eTari BUBYCHHS Kypcy) Ha HEOOXiJIHICTh JIETAIBHOTO TUIAHYBAHHS HABYAJb-
HOI TisUTPHOCTI (03HAMOMUTH 3 PEKOMEHIOBAaHUM Tpa)ikoM BUBUCHHS KypCy),
ii opranizarii (03HaAHOMHUTH 3 METOIMYHUMHU PEKOMEH/AIIIMU JI0 BUBUCHHS
JMCTAHIIHHOTO KypCy), YiTKOT MOCTaHOBKH IIiJIeH 1 3aBlaHb HaBYaHHS (O3HA-
HOMUTH 3 BI3UTKOIO JUCTAHIIMHOTO Kypcy). CTYICHTH MOBUHHI YiTKO PO3yMi-
TH JUISl 9OTO TIPU3HAYEHUH 3aMpOIIOHOBAHUH JTUCTAHIIHHUN KypC HaBUAITHHOT
aucuuuting. Came Bifi 3MicTy Marepiany, SIKUM PO3pOOHHK HAIOBHHB CBil
TWMCTAHIIMHAN Kypc 1 KU BU3HAUA€ CTPYKTYpy W piBEHb Mi3HABAIBGHUX iH-
TepeciB (3aragbHUX a0o crieliajdbHUX) CTYAEHTIB, 3HAYHOIO MIpOIO 3aJIeKUTh
e(eKTUBHICTh HABYATILHOTO MIPOLIECY CTY/ACHTIB.

Hanpsimu y1ockoHaJIeHHs1 OpraHizamii
JAUCTAHIIIHOTO HABYAHHS CTY/ICHTIB

3 MeTOr0 HOCIIKEHHS TeHISHIIIN PO3BUTKY e-learning Ta BUSBIEHHS MTPH-
Y{H, 10 YCKJIAIHIOTh BpoBaLkeHHs [{O B IKOCTI OCHOBHOT ()OpMU HAaBUYAH-
HS B YKpaiHi Ha caifti iHpopmariitHoro moprainy ,,IexHonorii AucTaHmiiftHol
ocBiTH” B TpaBHi-uepBHi 2011 poky Oy;10 POBECHO OMUTYBaHHS 10 24 TH-
TaHb. B ormutyBaHHi B350 yuacth 70 pecrionienTiB 3 Ykpainu, Pocii i Binopy-
cii, 3 anx 60% BHUKIaga4iB, 23% KepiBHUKIB, 16% acmipanTiB (cTynenTiB). Crin
3a3Ha4UTH, MO 94% PEeCHOH/ICHTIB MiATPUMYIOTh BIIPOBA/KEHHS TEXHOJOT1H
10O, a 90% BBaxaroTh, 1110 BUKOPUCTAHHS JUCTAHIIITHUX OCBITHIX TEXHOJOTIH
€ 3ac000M, SKUH CIIpUsE TMiIBUIICHHIO PiBHSA €(DEKTUBHOCTI HaBYAJIBHOI IIi-
sbHOCTI. 39% BuKOpHCTOBYE twitter. [Ipu YoMy e(eKTHBHICTH BUKOPUCTaHHS
twitter B e-learning 17% OILiHIOOTh Ha OIIIHKY 4 (3a M'SITUOAILHOIO MIKAJIOK)),
a 14% na ominky 5. JlocuTh TTO3UTHBHUM € Te, 1110 40% OMMTaHNX 330BOJIEH]
pe3yibTaTaMu CBOTO JIUCTaHIlHOTO HaBdaHHs (BoponkuH, 2011, c. 2).

MexaHi3M MpoIiecy Mi3HaHHS CTYJEHTa 0e3M0CePE/IHbO BIUTMBAE HA TE, 5K
BiH 3aCBOIO€ HaBUAIbHMI Matepian. Tomy, po3poOisitoun yaO0BO-MeTOMIMYHI
Marepiajiu JUisl AUCTAHIIHHOTO KypCy HaBYaIbHOI TUCIUILTIHY, HEOOX1THO aK-
LICHTYBATH yBary Ha ICUXOJOTIYHUX 3aKOHOMIPHOCTSX CIPUHHATTS, MaM'sTi,
MIUCJIEHHS, YBarh, a TaKoK BIKOBI OCOONHMBOCTI CTY/IEHTIB. 3aBISIKH ypaxy-
BaHHIO IMX OCOOIMBOCTEH MiABUIIMTHCS PIBEHb CHPUUAHATTS iHopMamii
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Il 3aCBOEHHS HABYAIBHOTO MaTepialy TUMH, XTO BUUTHCS B CUCTEMi JUCTaH-
IiHOT OCBITH. XTOCh MOXKE OJMH pa3 MeperITHyTH 3MICT JIEKIi 1 3p0o3yMiTH
Ta 3amaM’ATaTH BUKIIAJICHUI MaTepial Ta BUKOHATH MOCTABJIEHI 3aBIaHHs 0e3
3ayBa)KeHb BHKJIaJ1aua, a JJIsl KOTOCh 1e MOTPIOHO 3pOOUTH HEOJHOPA30BO. ..

Crin 3BepHYTH yBary Ha HH3bKY TEOPETHYHY 1 HOPMATHBHY IPOPOOKY
npoOieMu JUCTaHIliiHOTO HaBdaHHS. Lle mposiBiIseThCs, HacaMmmepesn, y Bif-
CYTHOCTI YiTKO BUPQKCHUX I[iJICH HABYaHHS i HEOOXiJHUX TOYATKOBUX BUMOT
JI0 CTYIEHTa, I POOOTH B I CHCTEMI, CITAOKOMY PiBHI CHCTEMH KOHTPOIIO
HOT0 3HaHb, BICYTHOCTI BUMOT 0 3MICTy TUCTAaHIIHHUX KypCiB i yuOOBO-
METOJIMYHOMY 3a0e3IeUeHHI, 3aXHCTy aBTOPCHKMX MpaB PO3POOHMKIB Ha-
BUAIBHUX MaTepialiB, cepThdikamii IHCTUTYTIB TUCTAHIIIHHOI OCBITH TOIIIO.
I, kpim Toro, He 3a BCiMa CHELiaTbHOCTSIMH MOXKHA MPOBOJAMTH MiATOTOBKY
(axiBIIiB 3a JOMOMOTOI0 IUCTAHIIHUX KypciB (Axman, 2012, c. 4).

I'mobansHO0 TIPOOIEMOTO HAITIOHATBHOTO PHUHKY TIPAIli € HoTo (QyHKITI0HY-
BaHHS B yMOBax HaOyTTs1 YKpaiHoto uieHcTBa y CBiTOBIH opraHizanii TOpris-
JIi, y TOMY 9HCIIi Ipo0JieMa KOHKYPEHTOCITPOMOKHOCTI HAI[IOHAIBHOT po0040i
CHJTH Ta 3aiHATOCTI B YKpaiHi iHO3eMIIiB (/Ipo 3ameepooicentisi OCHOBHUX HA-
npsawvis, 2010).

OckiIbKH cHCTeMa OCBITH YKpaiHW e NIIIXOM iHTEerpalii B €BpoIeii-
ChKHI OCBITHI/ MPOCTIp, TO 38 TaKUX YMOB, sk 3a3Hadae H.I. Huukano, mo-
TpibeH miaxin, 3a sikoro oceiTa y XXI cromiTri Mae OyTH CIPSIMOBAaHOK Ha
3a0e3reyeHHs HeMepepBHOCTI HAaBYAHHSI, HAJIaHHS MOXKJIMBOCTEH JIISI IOCTYITY
KOJKHOT JIFOIIHY /10 OBOJIOAIHHS HOBUMH SKICHUMH 3HAHHSMH, KOMITIETSHITis-
mu 1 yminaamu (Huukano, 2004, c. 35-45).

Ha namry mymKy, camMe BUKOPHCTAHHS AMCTAHIIHHOTO HABYAHHS JIOTIOMO-
K€ BUITYCKHUKaM 37100yTH Il OfHY KOHKYPEHTHY IIepeBary SK MpH BCTYIi
JI0 HaBYAJILHUX 3aKj1ajiB 3—4 piBHIB HaBYaHHS TaK 1 HA PUHKY POOOUOT CHITH.
Bacunp lunkapyk, 3actynauk MiHICTpa OCBITH 1 Hayku YKpaiHH, JOKTOp
¢inmonoriyHUX HayK, 3a3Ha4aB, IO ,,[IPOIEC EBPOIHTETpAIlil epeadavyae CTBO-
PEHHS 3arajJbHOEBPOIIEHCHKOTO OCBITHHOTO 1 HAYKOBOTO MPOCTOPY HA OCHOBI
PO3pOOIEHNX EMUHUX KPUTEPIiB 1 CTAHTAPTIB ¥ TaTy3l OCBITH Ta HAYKH 3 Me-
TOIO BU3HAHHS MIEPIOJIiB Ta TEPMIHIB MiATOTOBKH (DaXiBIIiB 3 BUIIOK OCBITOIO.
Lle Oyne crpusiTé cHiBpOOITHUITBY MK BHIIMMH HAaBYAIBHUMH 3aKJIagaMu
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€Bponu, MOOITBHOCTI BUKIAJAIBKOTO CKIaay Ta cTyAeHTiB. Came 3aBasKu
JMCTAHI[IHHOMY HABYAHHIO CTYJACHT MAaTUME MOXKJIMBICTH BHBUATH OKpPEMi
Kypcu y Oyb-sIKOMy HaBYaJIbHOMY 3aKJaJli, i HaBiTh 32 KOPIOHOM, sIKi OyIyTh
3apaxoBaHi THM BY30M, 110 Oy/ie BHAaBaTu AWIIIOM BHUITycKHUKOBI™ (ILlnHka-
pyk, 2007, c. 3).

Bapro 3BepHyTH yBary Ha 0co0ONMMBe Miclie AUCTAHLIMHOTO HABYAHHS MIPU
OTPHMaHHI Ipyroro (MaricTepchbKoro) piBHs BUILOT OCBITH. SIK IpaBuIIo0, HOTO
3M00yBaOTh JIFOIH, SIKi IPAarHyTh OTPUMATH KOHKYPEHTHI TIepeBark Ha pUHKY
Tpalli, MiBUIIUTH CBOO KBAI(IKaI[if0 Ta YiTKO YCBiJIOMJIIOIOTh HE TiJIKH
HEOOX1JHICTh OTPUMAaHHS JUILIOMY, & i HeOOXiHICTh BOJOJIHHS KOHKPETHH-
MU 3HaHHSIMH Ta HaBHIKaMu. Ha 3acimanui kpymioro cromy y JlaBoci, skuit
BifOyBcs y civyni 2013 p. 1 OyB MpHCBIYCHUN came NUCTAHIINHIA OCBITI 1y
SIKOMY Opajii y4acTb, Y TOMY 4HCI, ekc-MiHicTp ¢inanciB CLIA i nouecHuit
npe3uneHt [apBapacekoro yHiBepceutety Jlappi Cammepc, npe3uneHT Mac-
CauyCeTChbKOr0 TEXHOJIOTIYHOro iHCTUTYTY Padaens Peiid, criB3acHoBHHK
mnarikHoi cuctemu PayPal Ilitep Tinb, 3acHoBHHK Microsoft bimn Teiite,
TOJIOBHUM BHICHOBKOM CTajia T€3a: MalOyTHE — 32 OHJIAWH-OCBITOIO.

3a mijipaxyHKaM¥ CIIeiaNiCcTiB, IePEeMiroToBKa Ta MiBUIIEHHS KBaTi(i-
Katlii 3yMOBJIeHa TUM, LI0 3HaHb, OTPUMAHUX Yy BY3i, IOCTaTHBO Ha Tepii 3—5
POKiB, a kBamidikaris mpariBHAKIB MO)Ke OyTH BTpadeHa kokHi 10 pokis.

BucHoBku

VY HecTabiIbHOMY MiANIPUEMHHAIIBKOMY CEPEIOBHUII 3pOCTAE PO3PHB MiK
AKiCTIO poOoyoi cuim, wo ii norpedye mpateaasens, i kBatidikamieo 3000y-
BaviB poOOYMX Miclb. [CHY€e pU3MK 3BUIbHEHHS Yepe3 HEBIAMOBIIHICTh Mpa-
[[IBHUKA BUMOTaM POOOYOTO MICIIs, OCKUTBKH B TIEPi0J KPU3HU ITPUCKOPIOETHCS
MOpaJIbHE CTapiHHS 3HaHb. 32 IIUX YMOB, HEOOX1THUM € TIiJJBUIIICHHS MOO1Tb-
HOCTI KaJIpiB yepe3 cucteMy migBuineHHs kBamidikamii. Jucranmiiina dop-
Ma TiABUIIEHHS KBaJi]ikalii 103BoIMTh 30epert podode Miclie i OTpuMaTH
HEOOXiAH1 [JIsl MPOAYKTUBHOI TPYAOBOI AiSUTbHOCTI 3HAHHS Ta YMiHHS.
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[lepexin 0 JMCTAHIIHHOTO MNPOIECY HABYAHHS W OTPUMAHHS OCBITH
3 BHKOPUCTaHHSIM O€3MEKHMX MOKIHUBOCTEH CydJacHHX iH(OpMaIiiHo-
KOMYHIKallilHUX TEXHOJOTIH Ta KOMI'IOTEPHUX MYIBTHMEIIMHUX 3aco0iB
— CTpareriyHo BUIPABIaHUI NIIAX CTBOPEHHS YMOB JUISl SIKICHOT Ta IOCTYMHOT
OCBITH, TIPUCKOPECHHS PO3BUTKY CYCIILCTBA, CTBOPEHHS YMOB BiIKPHUTOCTI
pPOOOTH YPSIOBHX 1HCTHTYIIIH, A€PKaBU B IIOMY 1, SIK KiHIIEBUI pe3yJbTaT,
HONIMIIEHHST eKOHOMIYHOI CUTYyaIlii KpaiHu.
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Adaptation of individuality in the modern
society: challenges and opportunities

ABSTRACT
The aim of the research: To prove and show the ability of influence on the process
of a individuality’s adaptation in modern conditions in society.
Methods of research: The theoretical analysis of scientific sources in psychology
and contemporary practical researches. Analysis and systematization of the basic
concepts of modern psychology, adaptation.
Conclusions. Theglobal transformationprocessesaretakingplaceinacontemporary
society. In this regard, there are problems of adaptation and exclusion of
a modern individuality to deep-laid social processes. The problem is deepened by
the difference in rates of processes in society and by the speed and efficiency of
adaptation processes of an individuality both assimilation and accommodation. That
is why a problem of researching modern phenomena and providing psychological
assistance to an individuality for increasing efficiency of a individuality’s
adaptation in contemporaryy society becomes necessary and urgent.

Keywords: adaptation, individuality, society, exclusion, stress resistance,
emotional intelligence.

Introduction

Nowadays, there are global system changes of transformed nature in
the society, nature, geopolitics, environment and technosphere. These
profound changes cannot affect the development, activity, active processes
of the modern individuality of all ages from primary school to adult, i.e.
to adulthood. Due to these processes, modern individuality has a necessity
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to adapt to transformational changes and, thus, to successfully plan their
own life activities, to improve and to realize themselves. However, the lack
of timely adaptation can make individuality with cognitive dissonance,
disharmony, physical and mental illness as a result of non-efficient adaptation
or maladaptation.

The efficient realization of human potential opens chance of success to
Europe and the world in today’s globalized world in the third millennium.
An individuality as a carrier of intelligence, experience, knowledge, social
mobility, ability to adapt in transformational world, environment is the main
component of the mental national wealth of each country and the main
resource of socio-economic development in a globalized and European
outlook (Palamarchuk, 2011, 412 p.).

Recently organic adaptability and innovation in social life, in a specific
professional or academic activity has been included into competitiveness
indicators of individuality that have become traditional.

The process of changes, transformations begins both in Europe and in
Ukraine. It is based on the further development of society, the interests of the
individuality and the desire to self-fulfilment, self-assortment in harmony
with their individual values of nature and society. This will help to overcome
some sporadic signs of disharmony, tension and move into a harmonious
state. Modern individuality as a carrier of volitional qualities, competence,
self-awareness, moral and spiritual sphere, education, adaptation is an
essential driving, active power of today’s society. The current stage of
human development requires fundamental changes in the whole system of
life. Nowadays, due to the philosophers’ thought, the vision changes the
meaning of life, the subordination of interests of material and spiritual values
(Palamarchuk, 2011, 412 p.).

So, all this gives the special, sophisticated and systematic, creative tasks to
a modern individuality. He / she must realize external processes in society and
be prepared to internal transformations, including adaptation.
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Theoretical analysis of scientific sources
in psychology and contemporary practical researches

The problem of adaptation of an individuality in society and nature was
explored by M. Amosov, K. Bernard, G. Ball, V. Kremen, N. Kovchyn,
W. Canon, J. Piaget, K. Trynus, G. Craig, J. Tsehmistro.

Adaptation (lat. adapto — to be adapted to) means adapting the functions and
structure of the body to environmental conditions. The processes of adaptation
are aimed at preserving the stability, integrity and homeostasis. Adaptation is
the adaptation of the body, organ, individuality or group to changing external
conditions. There are physiological, social and psychological — when the subjects
are included into a new group; professional — when someone is included into
new working conditions (Psihologo-pedagogicheskij slovar’, 2006, 928 p.).

Adaptation is the basis of stability both holistic and personal life filled
with contradictions process. The essence of the adaptation phenomenon deals
with the unity agreement with the environment and its disagreement with it
(Stepanova, 1986, 352 p.).

Based on a comparative analysis of a large number of definitions of
adaptation, A. Georgiyevskyi formulated the generalized concept of adaptation:
“Adaptation is a special form of systems display of the external and internal
environment, which manifests itself in its tendency of dynamic equilibrium
with it (Georgievskij, 1989, 188 p.).

The adaptation has been defined as a process and as a result for a long time.
In the study of adaptation as a process, first the temporal characteristics and
stage adaptations are being characterized and the duration (a process) is being
examined. This scope and sequence of investigation reveals the fundamental
elements of the adaptation process, which eventually connected with a single
temporal and logical sequences. The efficient aspect of adaptation is very
important in this process. It is the main element in evaluating the success of
adaptation as a process (Georgievskij, 1989, 188 p.).

It should be added that Peter Medawar identified and added another special
aspect to the two traditional aspects of the study of adaptation (process and
result). It deals with the following thing: adaptation is an essence that is explained
by that the body, individuality (population) form at themselves something they
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possess in the potential for further successful existence under conditions that
have changed. As a result, A. Rean represented adaptation not only as a process
and the result, but also as a base, platform for further formation of tumours of
psychological qualities (Rean, Kudashev, Baranov, 2002, 352 p.).

J. Piaget proves that in its origins, the basis of the nature of thought,
consciousness, of course, is biological thing, it is formed of the properties of
the behaviour and living organisms in general (including human-being).

The first very important feature is a feature of the organization (Piaget,
1994, 680 p., Cehmistro, 2002, 363 p.).

All intellectual activity is organized activities (mental structures). J. Piaget
distinguishes the organization as one of the fundamental “functional invariant”
of intelligence. Adaptation is a second important fundamental invariant along
with the organization, i.e. the ability to adapt facts of reality to the intelligence
(Cehmistro, 2002, 363 p.).

The ability to adapt is precisely the first proof, the evidence of
availability of organization in an individuality. This shows the deep unity
and interdependence of these two functional invariants of behaviour — they
are organization and adaptation. J. Piaget explains the essence of adaptation
from the point of view of natural biological basis, fundamentals of formation
and development of intelligence. J. Piaget explains and proves the nature
of the adaptation process, consisting of assimilation by an individuality,
environmental organism and at the same time by accommodation of an
individualiyu to the environment (Cehmistro, 2002, 363 p.).

Intellectual assimilation is the development of elements of the environment
through their reflection in the functional intellectual structures of a mind
with the aim to further involvement of images appearing in the structure of
intellectual activity. By J. Piaget words, mental assimilation is the inclusion
of objects in patterns of behaviour that are themselves nothing but canvas of
actions with the ability to actively represent.

Thus, we can conclude that the opposite and complementary process is
aresponse (previously formed) of intellectual structure (or patterns of behaviour)
to a factor of influence, its change, adaptation and adjustment, adaptation to the
structure of the assimilating object. It is intellectual accommodation.
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Thus, based on studies of J. Piaget we can conclude that an intellectual
adaptation of an individuality is the only process which is closely related to
two aspects: assimilation and accommodation. The specific content and details
of assimilation and accommodation vary widely in the intellectual process.
But intelligent adaptation (adaptation) is obligatory one. In each case, the
assimilation of the subject, the phenomenon of intelligence at the same time
provides accommodation to individual phenomena or assimilating objects
(assimilation would be impossible without this aspect of the process). Any
accommodation of schemes person’s behaviour appears both as assimilated
conversion effects, object, etc., to which individuality tries to accommodate
(Krajg, 2000, 992 p., Cehmistro, 2002, 363 p.).

Assimilation of environment, society by an individuality and also its
accommodation to the environment, society let us deeply understand the main
essence of the formation of intelligence, namely as adequate important tool for
adaptation to the environment, society, group, working conditions, etc., and at
the same time mastering, understanding by all of this during interaction with
the environment, society (Piaget, 1994, 680 p.).

Knowledge is not “removing” a copy of reality for psychologists. According
to J. Piaget, to know the subject means to influence it, to transform it, to
change it. To know means to represent object, phenomenon fast. But in order
to transform, it is necessary to be able to do this, i.e. to turn, so the knowledge
of the environment comes out of the individuality.

Thus, the synthesis of theoretical psychologists’ researches make it possible
to draw this conclusion: the essence of intellectual adaptation is to achieve a
state of mutual balance of acts of intellectual assimilation and accommodation.
The process of adaptation of an individuality to the environment, society should
have an increase and expand in positive exchanges of an individuality and
environment Based on theoretical research, the continuation and expansion
of the study of adaptation in practice is a very important aspect. After all, in
practice the adaptation of the individuality often happens to be inefficient.
In this case we are talking about maladaptation. Maladaptation means first
disappearance or destruction or complete absence of, at least — reduction of
adaptation of the individuality in society.
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Analysis and systematization of the basic concepts
of modern psychology

Maladaptation (in psychology) is a violation of behaviour adaptation,
or customizing behaviour of an individuality, the personality, due to the
result of the effects of certain external or internal causes — excessive or
unfair claims of excessive loads, as well as complications as a result of
dissent, protest, self-identity and more. The basis of the maladaptation, as
a rule, is a conflict, and under its influence there is inadequate response of
an individuality to environmental conditions as certain abnormalities in the
behaviour of the individuality (Psihologo-pedagogicheskij slovar’, 2006,
363 p.).

In this case, it is necessary to investigate and study the causes and nature of
a conflict that led to maladaptation and neutralize them.

In modern psychological literature the concept of adaptation of an
individuality is interpreted with an emphasis on individual personal qualities
and structure of an individuality as a whole, the specificity of the interaction
between the individuality and the social environment, the realization of
acquired property and personal potential on the activity of the individuality
(Nalchadzhan, 1988, 264 p.).

Therefore, to ensure successful and efficient adaptation of the individuality
to society, the world it is necessary to involve the experts — psychologists,
sociologists, therapists et al. to develop specific programs, guidelines,
training for the individual or group when there are certain problems. These
developments, in their proper use, help to provide a significant increase in the
efficiency of the adaptation process.

The factors affecting these processes can be internal and external, they can
affect both positively and negatively. The internal ones, for example, can in
some way contribute to adapt or create, rather unfavourable conditions. These
may be factors of social environment, conflict, confrontation, different views:
political, religious, philosophical, social, psychological, ideological. The
external ones can be accommodation (material, etc.).

The internal factors are psychological traits of an individuality: tenacity,
stress, coping resources, types of temperament and others.
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In the process of adapting the interaction of the individuality with
the environment, society, the signs of stress may take place. R. Lazaurus
explores this issue and introduces the concept of “coping” meaning
overcoming stress, stress mastery. Thus, behaviour of an individuality is
aimed at reducing, eliminating impact forces caused by the psychological
stress factor; the physical condition of the individuality was called coping
behaviour or mastering stress. Such strategies applied by an individuality
for overcoming stress is the coping-strategies (R. Lazaurus). The basis for
coping stress by an individuality is a coping-strategy, the basis of personal
experience (individual resources or coping resources).

Types of coping resources are divided into the following:

» physical (health, endurance, temperament, etc.).

» psychological (locus of control, self-esteem, motivation, beliefs, psycho-

emotional state, etc.);

» social (social relations, various kinds of social support).

The main coping resources, promoting individuality in overcoming stress is

individual resources (personal resources):

a) cognitive coping-resources is a holistic knowledge, understanding,
memory, thinking ability and critical to adequately assess the impact of
the world, society and the environment;

b) internal locus of control is the ability of the individuality and the
ability to control their lives and take personal responsibility for
it;

c) “Me—concept” is a holistic system of understanding the individuality of
themselves, self-esteem, self-regulation, self-correction;

d) integrated motivational structure of individuality;

e) affiliation is the ability to communicate with the social environment,
social competence;

f) personal belief system and personal position is relatively common
psychological and philosophical categories;

g) empathy is the ability to empathize, while accumulating their own
experience.
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The social resources have been allocated among individual coping-
resources:
a) socio-maintenance process is the ability to find, receive and provide
social support;
b) social support (own support staff, society).

The successful adaptation to society, the environment of the individuality
depends on the level of individual coping-resources. The individuality that
can adequately assess their psychological, cognitive, emotional, stressful,
communication and other features, he/she easily evaluates the quality of the
environment, assimilates to it and provides accommodation to society.

As it has been mentioned above, in order to ensure efficient and successful
adaptation of the individuality to society, the environment under certain
difficulties, problems, it is appropriate and even necessary to involve various
specialists, psychologists, sociologists, therapists, etc. The developed guidelines,
programs, training for these individuals and for other professionals (e.g. social
services) can provide timely assistance in the process of adaptation.

For example, the individuality learns to overcome difficulties concerning
studying of adaptive features of self-individuality together with professionals of
social services, especially psychologists. But it is necessary to begin the study
with external factors, including the formation of an adequate holistic world
view. Without this process, as Einstein said, it is impossible both biological
survival and social adaptation. The concept of the picture of the world is very
important fundamental for the formation of individuality’s outlook.

During ontogeny the specific pictures of the world are created in all
spheres of consciousness. The scientific investigations show that the image
of the world is being formed in different ways in different pictures of
the world. The following forms of understanding reality help to create a
holistic image of the world: mythology and religion (prescientific form);
philosophy and science (scientific forms); fine art (non-scientific form).
During phylum and ontogeny, the following specific pictures of the world
are created in all these areas of consciousness: religious, mythological,
philosophical, scientific and artistic. According to the assertion of
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scientists, all of these pictures of the world is not picture variants, they are
invariants, so each of them has a role in forming the image of the whole
world in consciousness during the whole life (Nosenko, 1996, 75 p.).
Thus, each of which plays a role in forming the image of the whole world
in the consciousness of an individuality during the whole life. Together with
the development of critical thinking such picture of the world and knowledge
of individuality makes it possible to successfully adapt to the individuality to
the society. With the help of the formed picture of the world, individuality,
continuing the process for successful fulfilment and adaption, has to examine
various important individual features with the help of experts (as it has already
been mentioned). Thus, based on the characteristics of coping-resources (given
above), individuality together with a psychologist has to determine its own:
» health (especially the condition of the nervous and cardiovascular
systems, etc.);
» stamina nervous system and psychological endurance;
» type of temperament (phlegmatic, choleric, sanguine, melancholic),
there are different levels of strength of the nervous system in all types,
the flow velocity of nerve processes, their balance (by 1. Pavlov).

The sanguine are the most adaptive due to such bones as communicativeness,
optimism, attention switching speed, low (almost lack of) aggressiveness,
tolerance, wide range of interests, gentleness etc.

Choleric, with high efficiency and dedication, high stress contributing to
adaptation, has properties preventing integration into the society: imbalance of
nervous system, irritability, a tendency to displays of aggression, low (often)
level of tolerance, resentment, revenge, effectiveness etc. These qualities lead
individuality to conflicts, complex social situations that hinder adaptation,
including assimilation and accommodation (Hil’bukh,1992, 216 p.).

Our research and analysis of researched of Yu. Hilbuha et al. show that
such types of temperament as phlegmatic and melancholic, with the slow
progress of nerve processes, high tolerance, etc., tend to successful intellectual
assimilation and accommodation. But such qualities as less communication
can often interfere with this process.
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Almost every individual of the four temperament types has different
adaptive capacity. Therefore, it is advisable to test, diagnose, advise and correct
initially individually or in small subgroups of 3—4 persons, using techniques
of reflection, introspection, self-esteem. As a result, the individuality will be
more deeply aware of his/her psychological characteristics, and he/she will
gradually expand, systematize, complement this knowledge. This will enable
to carry out self-correction, self-improvement, self-fulfilment, psychological
and social adaptation in society.

In this process it is important to be able to assess the psycho-emotional state,
level of anxiety, level of aggressiveness, emotional and volitional component
and so on. It is advisable, in particular, to use non-verbal method of “Liischer
test” and so on.

The process of adaptation is important to determine your individual type
of psychological compatibility with other types of temperament and type
social types.

Being a kind of psychological coping-resource, an individuality has to learn
to identify the locus of control: internal and external. The internal locus of
control of an individuality helps him/her to b supported in difficult situations,
stress on internal reserves for individual personal features to help adaptation
by overcoming stress.

The development of emotional intelligence model opened in 1996 by Reuven
Bar is also an important factor for growth adaptability of an individuality in
society. The emotional intelligence [EI] is a group of mental abilities that
are involved in recognizing and understanding their own emotions and the
emotions of others. People with high EI are able to very effectively manage
their own emotional sphere. That’s why their behaviour in society and work
is more adaptive and it is easier for them to reach the goal successfully by
interacting with each other. In the future, scientists had shown steady objective
relationship between the level of EI and emotional success in the personal,
professional and social spheres. So emotional intelligence contributes to the
adaptation of an individuality in society.
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Conclusions

Due to the fact that the global transformational processes are happening
in society, the environment in the world nowadays, it is necessary to first
thoroughly study these systemic changes. These changes affect the development,
establishment, adaptability of the individual in contemporary society.

There is also the necessity to study the implications on the transformational
processes of an individuality of different ages. It means that modern
individuality gradually adapts to the surrounding changes, but the efficiency
process depends on many external and internal factors that should be explored
to take into account their mutual influence today.

So, the problem of adaptation of an individuality in modern society requires
a deep study of the system, and assist an individuality in transforming the
system processes.
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Organization of the psychological
and socio-cultural adaptation

ABSTRACT
The aim of the research: To show and approve the importance of transformation
processes in society and features of a modern personality reacting.
Methods of the research: Critical analysis of scientific sources, as well as modern
results of practical experience, clarification, analysis of terminological concepts,
synthesis, systematization, generalization of basic concepts.
Conclusions. In ralation to rapid changes in all spheres of life, that results to system
changes in society in the sphere of interpersonal mutual relations, in technical
environment and others, there is an actual necessity of a modern personality’s
adaptation for different age to the transforming conditions. If a personality cannot,
or has no time to adapt to change, his/her own algorithms of behaviour, a way of
thinking, a way of life, it can result to exclusion, cognitive dissonance, physical and
psychical diseases, as the result of such exclusion.

Keywords: adaptation, globalization changes, personality, social adaptation, cop-
ing resource, stress, exclusion.

Introduction

Today, there are global transformation processes in all areas of life, society
and nature of geopolitics in the whole world and in Europe. These changes lead
to systemic change in society, living space as a whole, as well as in the system
and the nature of interpersonal relationships, changes in the paradigm of educa-
tion, technical environment.
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Such transformation processes in the environment lead to the necessity
for changing the modern individuality as a result of adaptation to the new
conditions, where it exists, self-fulfilling, self-improving.

The problem of adaptation of an individual in society is quite topical
and it requires urgent investigation. The investigation was conducted
by J. Piaget, I. Tsehmistro, G. Craig, B. Meshcheryakova, N. Kovchyn,
M. Amosov, V. Kremen, K. Trynus, K. Bernard, W. Canon, G. Ball,
W. Garbuzov et al.

The transformation of the system of values in modern society, both European
and global leads to the necessity of an individual to adequately assess trends
in global transformations and to adapt to them, thus avoiding intra-personal
and external social conflict, cognitive dissonance. These aspects determine the
topicality of modern adaptation of an individual in society, as well as in the
environment.

The aim of the article is to outline the social, psychological potential of global
research concerning patterns of adaptation process of an individuality, ability
to manage this process for the harmonization of human relations in society, its
fulfilment, to avoid conflicts, to establish an adequate picture of the world.

The topicality of the adaption problem to dynamic changes in the
environment is increasingly growing. Objectively, this process is related to the
fact that the adaptation process identifies opportunities, like a human-being to
be survived, as well as activity in modern conditions of high environmental
stressgenicity, the environment itself, society, constantly and rapidly changing
constantly for various reasons.

Studies of modern psychologists, physiologists and other scientists
prove that the lack of adaptability to different individual actions of different
stresses over time, gradually accumulating, leads at first mainly to a decrease
in the adequacy of human activity, and then to appearance of a variety of
neuropsychiatric and psychosomatic diseases.

It should be noted that the priority concerning the development of ideas
about adaptation at all levels in the primary doctrine belongs to K. Bernard.
The main provisions of the concept of K. Bernard have been developed by
W. Canon.
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In the most general sense the adaptation of a human-being may be defined
as the process of adaption it as a body and as an individual to dynamic changes
in living conditions. In a biological sense eight levels of adaptation: from the
subjective to the population may be distinguished.

The determination of the following types of adaptation are of particular
importance for ourstudy: physiological, psychological, social and psychological,
physiological, professional and socio-cultural.

Socio-psychological adaptation is considered as an aspect of mental
adaptation, providing organization of microsocial interaction, formation
of adequate positive interpersonal relationships, taking into account
interpersonal relations of the society, realization of achievements of socially
significant goals.

The socio-cultural adaptation as part of the general adaptation of an
individual in society, knowledge of the culture of the country, is a very important
component for today’s youth, its harmonious integration into transformed
social space (Palamarchuk, 2011, 412 p.).

We believe that the concept of adaptation is essentially physiological.
Based on a systematic understanding, adaptation processes of an individual
that are predominantly belong to psychological or physiological areas and
are closely connected with the process of adaptation to the new range of
individual in living conditions, are constantly being transformed (Piaget,
1994, 680 p.).

According to the concept of J. Piaget, the development of cognitive
processes of the individual (in ontogeny) is the result of long-term aspirations
and efforts to promptly adapt to changes in the environment, society and the
world (Piaget, 1994, 680 p., Cehmistro, 2002, 363 p.).

An individual, reacting to the impact of external factors, is forced to improve
and some way effectively change mental structures and algorithms activity
previously formed if they no longer meet the requirements of adaptation.
If necessary, it even has to form new mental structures and, therefore, survival
and adaptation processes are carried out with the help of use of the following
mechanisms: assimilation, when consciously or unconsciously an individual
seeks new external situation adapt to previously established cognitive
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structures, different skills; accommodation allowing previously formed, old
patterns of behaviour, way of thinking, its intellectual activity modify
in order to adapt them to modified or completely new situation (Piaget,
1994, 680 p.).

Model of Adaptation and Self-Realization

of an Individuality

The scientific researches consider the process of learning as a very
important way to gradually formation of an image of the world in individuality
and intellectual adaptation in transformed conditions. M. Amosov, A. Einstein,
G. Craig, J. Tsehmistro find an adequate picture of the world, a complete picture
of the world of the individual to be a very essential for efficient operation,
adaptation of a human-being and its further socialization. 1. Tsehmistro,
J. Piaget prove that intellectual accommodation and assimilation are invariants
of intellectual individual adaptation of an individual in the environment, in the
world (Figure 1).

Social and psychosocial adaptation is a process of gaining some individual
psychosocial status by an individual, as well as mastering the necessary socio-
psychological (role) functions. In the process of social and psychological
adaptation an individual seeks in some way to achieve harmony between the
external and internal conditions of life and work. Adaptability of an individual
increases, it increases as the achievement of harmony (the degree of adaptation
to the conditions of life and work).

Due to the form, the adaptability of an individual man be defined as
follows:

— internal, which can manifest itself in the form of restructuring of
functional structures and systems of an individual at a certain transformation
of the society, environment of its life and activity. In this case, the external
behaviour and activity of an individual vary considerably and begin to meet
the environment requirements, as well as the requirements coming from the
outside. There is a generalized complete adaptation of the individual that is
taking place (Sel’e, 1982, 68 p.).
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Figure 1. MODEL OF ADAPTATION AND SELF-REALIZATION OF AN INDIVIDUALITY
(KOVCHYN N. A).

Figure 1. Model of Adaptation and Self-Realization of an Individuality (Kovchyn N. A).
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The external (behavioural) adaptation — in this way an individuality changes
algorithm of behaviour partially in accordance with the requirements of the
environment, maintaining its own independence.

It is important to note that, at the maximum adaptability level and due
to this condition, the adequate psychological activity is achieved in the
individuality according to the set of environmental conditions, environment,
society.

Thus, social and psychological adaptation is represented as a means of
protection of an individuality. Due to this phenomenon, the inner psychological
tension, anxiety and destabilizing condition are being reduced, diminished
or disappears. It can be formed in an individuality while interacting with
other individualities, or society as a whole. The individual psychological
defence mechanisms in such situations are seen as the ways of psychological
adaptation.

At the stage when an individual fully develops the whole psychological
defence mechanisms, then it greatly improves the personal capacity, and
significantly improves the efficiency and success of social and psychological
adaptation. In addition to the functions of social and psychological adaptation,
the following mechanisms may also be included:

> self-knowledge and self-correction;

» self-realization of an individuality;

» achievement of the optimal balance in the dynamic system “individuality

— social environment”;

> efficiency increase of individuality’s activity who adapting to the social

environment;

» efficient and maximum manifestation and development of capabilities

and abilities of an individuality;

» mental health preservation (Kovchyn, 2016, p. 18-22).

Social adaptation is the process and the result of active adaptation of an
individuality or social system to new conditions or altered social environment
through harmonization of requirements and expectations of participants.

The subject of social adaptation may be represented with the help of both
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an individual and social group. At the level of individual, social adaptation
is related to the process of socialization, learning cultural norms, values and
patterns of behaviour corresponding to the environment.

Problems of adaptation in the context of sociology were investigated
by H. Spencer, P. Mliyenfeld, A. Shefle, R. Worms, A. Esninos et al. They
introduced the term “adaptation” in the sociological lexicon, following the
analogy between society and the human body. T. Parsons the American
sociologist worked on the issue of social adaptation. In his theory the social
adaptation is considered in terms of the integration of the social system,
ensuring social order. He said that the society will go to equilibrium only
when the individual is able to adapt themselves to social change and adapt
their own ideals to new requirements or otherwise. Tension and conflict may
exist in society.

Stress as a result of inefficient adaptation
or maladaptation

If for any reason the adaptation of an individual does not occur or
there is maladaptation, it will be accompanied by an expression of anxiety,
psychological discomfort, stress.

The formation of adaptation is schematically represented on the Figure 1.
Assimilation and accommodation are combined in the life of an individual.
Adaptation is a result of a dual existence of assimilation and accommodations
that have special characteristics of an individuality as a member of society.

Figure 1. FORMATION OF ADAPTATION

Source: own elaboration.
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Stress is a significant number of states of a human-being occurring in
response to various extreme factors (stressors). Depending on the type and nature
of its effects there are: physiological, psychological, social and psychological
stresses. Psychological stress is divided into emotional and informational ones
(Figure 2).

Figure 2. ORIGIN OF STRESS.

Stress

\

physiological psychological social and psychological

N

emotional informational

Source: own elaboration.

Information stress occurs in situations of information overload where
a human-being cannot cope with some tasks and does not have time to make
the right decisions at the desired pace.

Emotional stress occurs in situations of danger, threat, injury, exposure to
environmental factors in extreme conditions.

Social (social and psychological) stress occurs when there is an occurrence
of certain specified social circumstances, events (change in living conditions,
education, work, loss of a family member, conflicts, etc.).

R. Reich and T. Holmes studied addiction in diseases (including infectious
diseases and injuries) because of different stressful events. They concluded
that people who are sick, before the mental and physical illness there have been
a number of life events causing the stress initially and then the illnesses. The
scale was composed, where the stressgenicity of various factorsm events and
phenomena was defined (Ladanov, 1989, 144 p.).
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There are many definitions of stress. In 1936 the stress (English stress —
tension) was outlined by H. Selye as a physical reaction in response to external
physical and emotional stimulation. This reaction syndrome manifests itself
in adapting all systems to the effects. Stress is inherent in any organism,
“stress-free life is death,” — said H. Selye. It means that almost everything
that surrounds us can cause stress under certain circumstances (sound, light,
weather, people, etc.) (Selye, 1982, 68 p.).

Reaction of a body to stress factors can be positive and negative: negative
— distress (stress-destroyer), positive — eustress (agent).

Figure 3. CLASSIFICATION OF STRESS (BY H. SELYE).

stress \

Negative reaction Positive reaction
A4
) Eustress (agent
Distress (destroyer) (agent)
A 4
Disorganizing effect Mobilizing effect
Aggression, anxiety, Activation of cog nitive
depression, processes, improvement
exhaustion, malaise of physical readiness of a
body

Source: own elaboration.

Thus the process of adaptation of the individual may take place in different
ways, depending on internal factors (individuality traits such as temperament,
stress, individual coping resource, “self-concept” way of thinking, the ability
to self-knowledge, self-education, self-correction, self-improvement) and on
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external factors (current events in the environment, favourable environment,
predictability of events, availability of external drawbacks, difficulties, etc.).

If there are problems and difficulties in the process of adaptation of an
individuality, in particular in the new social environment, the opportunities
are necessary to be develop as a special program that would provide specific
methods, techniques, etc. to support an individuality or a group. So, the program
can be individual and group. The privacy of its implementation depends on the
complexity of processes. Our researches have also shown that the efficiency
and success of adaptation depends on the motivation of the individual or group.
So during the development of assistance program the preliminary stage shall
be provided: formation of motivation in an individuality or a group.

Conclusions

Thus, due to the fact that now there are intense global processes in all areas
of life in nature, society, technosphere, geopolitics, there is an urgent necessity
to adapt modern identity of all ages to surrounding transforming conditions.
The rate of change in the world can lead to the following: due to some reasons,
an individuality cannot or does not have time to adapt and change his/her
algorithms of behaviour, activities, as well as to improve thinking (critical,
creative, system, etc.), way of life, but it can lead to cognitive dissonance,
physical and mental illness, as a result of maladaptation that may arise under
these circumstances.

Thus, the efficiency of the adaptation process varies depending on the
external and internal factors. When there are serious problems in the process
of adaptation, particularly in the social environment, it is necessary to
develop and implement a program that would include methods, techniques
which would help to optimize the process of adaptation of an individual or
a group.

The efficiency of the program also depends on the formation of individual
motivation, understanding, willingness and ability to use the methods.
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The distinction between administrative
and other legal relationships that arise during
the implementation of anticorruption policy

ABSTRACT
The article is focused on the scientific and practical research of the problem
of distinction of administrative and other legal relations arising during the
implementation of anticorruption policy of the modern legal state.
Purpose. The objective of the article is to determine theoretical and practical
principles of delimitation between administrative and other legal relations that
arise during the implementation of anti-corruption policy in Ukraine.
Methods. The author of the research has applied formal and legal, historical and
legal, logical and method of system and structural analysis.
Results. The author has considered the most important features of administrative
and legal relations as the main form of the implementation of anticorruption
measures. The author has analyzed the major doctrinal approaches to determining
legal content and value of the distinction of different types of legal relations in the
anticorruption field to find the best practical ways of counteracting corruption as
a negative social phenomena and overcoming corruption in society. It has been
noted that the basic form of the practical implementation of anticorruption
regulations is administrative and legal relations, as they occur in the sphere of
public administration, cover all major types of anticorruption measures, are spread
to the actions of state officials and are implemented, especially by the executive
state authorities through regulative, prescribing, everyday actions and decisions on
combating corruption as an extremely dangerous negative social phenomena for
normal functioning of the society.
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Pozmesricyeannsa aominicmpamueHux ma iHuux
nPAaeoBiOHOCUH, W0 BUHUKAIOMDb N0 Yac
peanizauii aHmukopynuiiHoi nonimuku

AHOTALIA
CrarTs mpuCBAUCHA HAYKOBO-TIPAKTUYHOMY TOCIIDKEHHIO MPOOJIEMH PO3MEXK-
YBaHHS aIMiHICTPATHBHUX Ta IHIINX MPABOBITHOCKH, [0 BUHUKAIOTH T[] 4ac pe-
armi3amnii aHTHKOPYIIIIHOT TIOMITHKY Cy9acHOi IIPaBOBOI IepiKaBH.
Meta gocaixkeHHs. MeTOI0 CTaTTi € BU3HAYCHHS TEOPETHYHUX Ta MIPAKTUYHHUX
3aca/l pO3MEXYBaHHS MK a[MiHICTPaTHBHUMH Ta IHIIUMH NTPAaBOBHUMH BiJTHOCH-
HaMH, [0 BAHUKAIOTH IIiJT Yac peaizallii aHTHKOPYIIIIHHOT MOMITUKY B YKpaiHi.
Metoan. Y ociipKeHHI 3aCTOCOBaHO (GOpMaIbHO-FOPUINYHHUI, ICTOPHKO-TIPABOBHH,
TOPIBHSUILHO-IPABOBHIA, JIOTTYHHI Ta METOJI CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO aHalIi3y.
BucnoBku. Po3risiHyTO OCHOBHI O3HAKH a/IMiHICTPaTHBHO-IIPABOBHX BIJTHOCHH SIK
OCHOBHOI (hopMH peatizailii aHTHKOPYIIIHHUX 3ax0/iB. [IpoaHatizoBaHi HafiBaK-
JIMBILI JOKTPHHANBHI TIAXOMHM 10 BU3HAYCHHS IOPUAMYHOTO 3MICTY Ta 3HAYCH-
HS PO3MEXYBAHHS Pi3HHX BUJIB NPABOBITHOCHH B aHTHKOPYMIIHHIN chepi ams
HOLIYKY ONTHMAIbHUX NPAKTHYHUX IUIAXiB IPOTULII KOPYIILIl K HEraTHBHOMY
COIiaTFHOMY SIBUIILY Ta TIOMOJAaHHS KOPYIIIHHNX TIPOSABIB y cycminbcTBi. Haro-
JIOLICHO, 10 OCHOBHOK (JOPMOIO IPAKTHYHOI pealizamil aHTHKOPYMIIHHAX HOPM
€ aIMiHICTPaTHBHO-TIPABOBI BiTHOCWHHU, OCKLIBKH BOHHU BiIOYBAalOTHCS Y chepi
JIep’KaBHOTO YIPaBJIiHHS, OXOIUTIOIOT YCi OCHOBHI BU/IM aHTUKOPYNIIHHUX 3aX0-
JIiB, TIOLIMPIOIOTHCS Ha AT IepyKaBHUX CITy)KOOBLIIB Ta peasi3yloThes, Mepll 3a Bee,
OpraHamu JepkaBHOI BUKOHABYOI BIIaJM LUISAXOM ITiJI3aKOHHHUX, PO3IOPSAYNX,
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MOBCSIKJICHHUX JIiH Ta pillleHb 3 MPOTHAII KOPYMIi sK BKpail HeOe3neuHoMy s
HOPMaJIbHOT JKUTTEISIIBHOCTI CYCIUILCTBA HEraTHBHOMY COLlIaJIbHOMY SIBHILLY.

KunrouoBi ciioBa: anmukopynyitina nonimuxa, Kopynyis, anmukopynyiuHi 3axoou,
npagosi BIOHOCUHU, 0ePAHCABHE YPAGILIHHSL.

Beryn

AHTHKOPYTLiIHA OJITHKA SK NPOSIB IMAHEHTHOT (PyHKIIiT CyyacHoi mpaBo-
BOI JICp)KaBH € KOMIUICKCHAM SIBHIIIEM, IO OXOTUTIOE BCI BAYKIIUBI CEPH IKUT-
TEISITPHOCTI CYCIILCTBA Ta MOIISTAE Y 3aX0/IaX Pi3HOTO FOPHIAWIHOTO 3MICTY,
XapakTepy Ta Tany3eBO-IHCTUTYIIOHATBHOT MPHHAIECKHOCTI.

[Tpu oMy, sIK BOAYa€ThCS, OKpEMe MiCIle Cepel MPaBOBHUX BIMHOCHH, SKi
BUHUKAIOTH MiJI Yac 3/IHCHEHHS JePXKaBHOI aHTHKOPYIIIHHOT TOMITHKY 3a-
HMaroTh aAMIHICTPAaTHBHO-IIPABOBI BiIHOCHHHM, OCKIIBKA OCHOBHOIO C(eporo
MIPOTHUIiT KOPYTIii € MisUThHICTH OpPTaHiB IMTyOIiTHOT BJIa I 3 peai3aiii 3aBaaHb
JIepKaBHOTO YNPABIiHHS, IO MOSCHIOETHCS CYTHICTIO KOPYIUIHHUX MPOSIBIB
SIK POTUIIPABHOTO BUKOPHCTAHHS MEBHUX BIAJIHUX MMOBHOBAXKEHb 3 METOIO
0cobucToro 30arayeHHs.

Cnig 3a3HAauuTH, L0 pealbHICTh AHTHKOPYMIIHHOI MOMITHKH, i
NPaKTUYHO-TIPAKCEONOTiUYHe BTUICHHS B MOBEIIHKY y4YacHHKIB 3abe3meuy-
€TBCS 3aBJISKU PETYIATUBHHM BIACTUBOCTSAM IPABOBHX HOPM, Ha OCHOBI
SIKUX BUHHKAIOTh Ta BiJJOYBAOTHCS BiJIIOBIIHI TIPABOBI BiIHOCHHH.

Otke, caMe B Me)ax NPABOBITHOCHUH TPUIIHUCH TIPABOBHX HOPM aHTHKO-
PYIIIHOTO 3MiCTY BTUTIOIOTHCS B TIOBEIHKY Cy0’€KTiB IpaBa, SKi MPH I[bOMY
peaizyroTh CBOI IIpaBa Ta 000B’I3KH YU 3IHICHIOIOTH Mepei0aYeHi 3aKOHO/IaB-
CTBOM TIOBHOBA)KCHHSL.

JocmikeHHI0 3MicTy, CyTHOCTI Ta (opM peamizamii aaMiHICTPaTHBHO-
NpaBOBUX BiZHOCHH mpucBsueHi mpaui B.b. Aep’snosa, B.I. Augpism,
I'B. Aramanuyka, 1.B. Bamomko, S1.B. Bamyka, /I.M. OBcsnako, B.€. Poma-
HOBA Ta {HIIAX BYCHUX.

BojHo4ac y HassBHUX JOCIHIJKEHHSX BIJICYTHIH KOMIUICKCHUH aHAI3 Cy-
YaCHUX JOKTPUHAIBHUX MO3MI[IH M0JJ0 BA3HAYCHHS MPUHIIUITIB PO3MEKYBaH-
HSI MK /IMiHICTPaTHBHO-TIPAaBOBUMH Ta IHITMMU BAIaMH IPABOBHX BiTHOCHH,
1110 BUHUKAIOTH T11J] Yac peajizallii 1epaBHOT aHTUKOPYIILIHHOT OITHKH.
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Came y IbOMY TIOJIATAE BaXKJINBE HAYKOBE Ta MPAKTHYHE 3aBIAHHS, 110 110~
TpeOye HaJIeKHOTO BUPIMIEHHS Y BITYM3HAHIN aIMiHICTpaTHBHO-TIPaBOBIi Ha-
yIIi Ha Cy4acHOMY eTalli CyCIUIbHUX TpaHC(HOpPMAITii Ta IMIUIEMEHTAaIlii €BpO-
NEeHChKUX CTaHIapTiB MPOTU/IT KOPYIIii 10 HAI[IOHATBHOT TPAaBOBOI CHCTEMU
VkpaiHu, a TakoK ajganrtauii YMUHHOIO 3aKOHOIABCTBA A0 AHTHKOPYILIMHOTO
npasa €Bpornelicbkoro Coro3y, 1o nependadae, KpiM iHIIOT0, KOMIIEKCHUN
XapakTep NPOTUJIiT KOPYTILIii, 32CTOCYBaHHS Pi3HOTO IOPHINYHOTO IHCTPYMEH-
Tapito Ta MIKTaIy3eBy B3a€MOJII0 Ha PiBHI TPAaBOBUX IHCTUTYTIB Ta HOPM, SIKi
BTLTIOIOTBCS Y KOHKPETHHX TIPABOBHX BIJHOCHHAX Y CYCHIJIbHOMY JKHTTI.

MeTo10 CTATTi € BU3HAYCHHS TCOPETHYHUX Ta IPAKTHYHHX 3aCaJ] PO3MEK-
YBaHHSA MK aJMIHICTPaTHBHUMH Ta IHITUMH TPABOBUMH BiTHOCHHAMH, IO
BUHUKAIOTH MiJ] 4ac peajizalii aHTUKOPYIIiHHOT TONTITUKH B YKpaiHi.

Metonu pocaigxennst. s gocnimkeHHss 0COOMMBOCTEH PO3MEKYBaHHS
aIMIHICTPAaTHBHUX Ta IHIITNX MPABOBITHOCHH, IO BUHUKAIOTH ITiJT Yac peaiza-
i aHTUKOPYMLIHHOT MONITUKH AEPKaBH, OyJIO0 3aCTOCOBAHO CHCTEMY 3aralib-
HUX Ta CIEI[iaJIbHUX METOIIB OPHIMYHOT HAYKH, CEPEel IKUX CJIIJ BiI3HAYUTH
(opMaNEHO-FOPUINIHIM, 1CTOPHKO-TIPABOBHM, ITTOPIBHAILHO-ITPABOBHH, JI0-
TYHUH, @ TAKOXK METOJ] CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO aHAIIi3Y.

OcHoBHI (pyHKLIl Cy0’€KTIB peaJizamii
AHTHUKOPYNUiHOI MOJITHUKH SIK YYaCHHUKIB
aIMIHICTPaTUBHO-NPABOBUX BiIHOCUH

OcHoBHOIO  (OpMOIO  BTINIECHHS AHTUKOPYHII[IHHUX 3aXOMdiB €
aJIMIHICTPaTUBHO-NIPABOBI BIIHOCHHH, OCKUIbKM MEPEBaXKHA YACTHHA TAKUX
3aXO0J[iB pealli3yeThesl IepsKaBHUMH OpPraHaMHU 1 CIIPSIMOBYEThCS HA IPOTHJIIF0
KOpyMIii y cuctemi myOmivHOI Biaan (cepes JepKaBHUX OpraHiB, OpraHiB
MICIIEBOTO CaMOBPSyBaHHs Ta iX MOCAT0BHUX OCI0, y TOMY YHCII — JIepiKaB-
HUX CITY’KOOBIIIB Ta CITy’KOOBIIIB OPTaHiB MiCIIEBOTO CaMOBPSTyBaHHS ), TOOTO
ineTscsa mpo cdepy Iep:KaBHOTO YNMpPaBIiHHS SK OCHOBHY IUIOLIMHY Hpak-
THYHOTO BTIJICHHS JIepKaBHOT aHTUKOPYIIIHHOT TTOMITUKH, 1[0 € KITACHYHUM
IHCTUTYTOM aaMiHICTPaTHBHOTO IIpaBa K ramy3l CHCTEMH HaIliOHAJLHOTO
npaBa YKpaiHu.
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Cuin 3a3HauMTH, 1O aAMIHICTPAaTHBHO-TIPABOBI BIJHOCHHH € (POPMOIO (OfIHi-
€10 13 OpM) ICHYBaHHS COIIaTbHIX BimHOCHH. [lepeBaxkHOI0 cheporo iX BUHUK-
HEHHs € cdepa aepxkaBHoro ynpasninas (Konmaxos, Ky3emenko, 2003, c. 69).

[Ipy 1pOMy aAMIHICTPATHBHO-NIPABOBI BIAHOCHHM CKJIaJai0Th B3a€EMO-
TIOB’SI3aHY CHCTEMY IyONYHO-BIAIHUX BIAHOCHH, IO PEANi3yeThCS €IUHOIO
JIepKaBHOIO BIIAJIOI0, 8 TOMY TIPaBOBUI aHANI3 TX 3aCTOCYBaHHS B aHTHUKOPYMLIH-
Hill NOJNITULI, HA pUKNaAi QYHKLIIOHYBaHHS Cy4acHOi HalliOHAJIBHOI MPaBOBOT
cucteMu YKpaiHu, JOLUIBHO HPOBOAUTH KOMILIEKCHO, PO3IISAAI0UH CYCIUIbHO-
TIOJITIYHI Ta CTPYKTYPHI 3acajii peai3alii aiMiHiCTpaTUBHO-TIPABOBUX BiJTHOCHH
SIK TIEBHY CYKYIIHICTB, 110 CKJIAJa€ IOPUIMYHY OCHOBY OpraHizamii Ta JisuibHOCTI
KOMIICTEHTHHX OpPTaHiB Ta MOCATOBUX 0CI0 AeprKaBHO-YIIPABIIHCHKOTO XapaKTepy.

DopManbHO-IOPUANYHHIN aHAII3 TOBHOBAXKEHB CY0’€KTIB peanizallii aHTH-
KOPYINLiHOT NOMITHKK Ja€ 3MOTY BUAUINTHU TaKi OCHOBHI iX (yHKIIT SIK ydac-
HHKIB aIMiHICTPaTHBHO-TIPAaBOBHX BiHOCHH:

a) COIIANBHO-TIONMITHYHA (YHKIIiS, SK 000B’SI3KOBUI €IEMEHT MOJTITUYHOI CHUCTe-
mu (Ferbmanuyk, 2010, c. 39) (cTBOpeHHSs! HAJIGKHUX COLIATBHAX YMOB JUILS
TOJIOJTaHHS KOPYIIIIMHKX TPOSBIB Y CYCTITBHOMY JKHTTI, IPaBOBE BUXOBAHHS
TPOMAJISH y JyCl HENPUIHATTS KOpymii y Oyap-skux i hopmax, po3poOka
[porpam, CTpaTerii, KOHLENLiH JepkaBHOT aHTUKOPYIIIIHHOT MO THKK);

0) mpaBo3actocoBHa (YHKIS (Oe3mocepenHe 3aCTOCYBaHHS AHTHKOPYIIIIiN-
HOTO 3aKOHOAABCTBA Y MOBCSKICHHOMY XXWTTi, BUJAHHS 1HAMBIAyalbHUX
aKTiB, BUKOHaHHS HOPM aHTHKOPYILIMHOTO 3aKOHOABCTBA y BIACHIN Mi-
STBHOCTI Ta TiSTBHOCTI TIAMOPSIIKOBAHUX 00’ €KTIB);

B) MPaBOOXOPOHHA (DYHKIIisl (3aCTOCYBaHHS 3aXO[iB aJMiHICTPaTUBHOI BiIIIO-
BiIATILHOCTI /10 Cy0 €KTIB, SIKi CKOINM aIMiHICTpaTHBHI KOPYMILiiHI MpaBo-
nopymenHs. Jlopeun, neski gaxisimi ([ipua, 2013) BkazyroTs Ha FOPUIAIHY
HEBU3HAYEHICTh B YKPATHCHKOMY 3aKOHOIABCTBI IIOHSTH ,,[IPAaBO3aCTOCOBHA
¢yHKLisA” Ta ,,ipaBooxopoHHa QyHKLis”);

T) (yHKIiS KoopauHaIii (KOOpAUHALS TisIBHOCTI 1HIINX JepyKaBHUX OpTaHiB
3 IPOTUII KOPYTIIii HA IIEHTPAbHOMY, PETi0HATEHOMY Ta MiCIIEBOMY PIBHSIX,
a TaKOK KOOPAMHALIS aHTUKOPYILIHHOT MOMITHKY JIepyKaB Ha MIKHAPOTHOMY
piBHi. Buewni (MBacenxko, 2001, ¢. 39) BBaKaroTh 1110 KOOPAWHAIIIA, SK (BYHKITIS
yIpaBiHHA, 3a0e3nedye Horo Oe3mepediiiHICTh He Oe3MepepBHICTS);
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1) (QYyHKLis AepKaBHOTO PEryNIOBaHHS (BCTAHOBJICHHS B IMiI3aKOHHHUX aKTax
HOPM 1 TIPaBWJI, CIPSIMOBAHUX Ha HEJOMYIICHHS KOPYMIIIHHUX TIPaBOIIO-
pYLICHDb Ta YCYHEHHIO KOPYMI[IOTCHHUX YHHHUKIB Y JKUTTI CYCHiNbCTBA Ta
¢byHKIIOHYBaHHI TTyOIiYHOI Bnaaun). JlonqaTkoBo 3BepTaeMo yBary, mo Mij-
3aKOHHHUH aKT SKMH 3aKPIILTIOBAB TIOHSTTS, O3HAKHM Ta BHAW KOPYIIIiOTeH-
HMX YMHHMKIB BTpatuB YnHHICTb Y 2011 poui (IToctanoBa KMY Ne 1346,
2009), HOBOTO JI0Ci HE MIPUIHATO;

€) (QyHKIIiS Oep)KaBHOTO KOHTPOIIO 1 HANIAAY (peasizallisi yIOBHOBKEHUMHU
cy0’€eKTaMu JepKaBHOI aHTHKOPYINLIHHOI MONITUKK KOHTPOJIBHUX Ta Ha-
[JIAI0BUX MMOBHOBAXKEHB II0JI0 BIAMOBIIHMX 00’€KTIB yrpaBiiHHs. BueHi
(Kicimp, 2011, c. 144) BBaxkatoTh KOHTPOJIb HAWBAKIIMBIIIOI YMOBOIO 3a-
Oe3meyeHHs MPaBUIBHOTO 1 CBOEYACHOTO BUKOHAHHS 3aBIaHb, LIO CTOSTH
THiepe;1 OpraHaMy BUKOHABYOT B M. A ITij1 HALJISIOM PO3YMI€ThCS 31HCHEH-
HSI CIICHIAIbHUMU JICPKABHUMH CTPYKTYPaMH I[ITbOBOTO CIIOCTEPEIKCHHS
3a JIOTPUMaHHSM BUKOHABYO-PO3MOPAAYNMHU OpraHaMH, MiANPHEMCTBAMH,
YCTaHOBaMHM 1 OpraHi3alisiMH Ta TPOMaJsHAMH IPaBUII, HependadeHnx
HopMatuBHIMH aktamu (Kommakos, 2004, c. 105).

[lpu 1upOMy 3a3HauMMoO, WO MiJ Yac peai3aiii CBOE ajMiHICTPaTUBHOI
MpaBoCcy0’ €KTHOCTI AepkKaBHA BJa/ia HEPO3PUBHO TTOB’S3aHA 3 TIONITUYHOIO BJa-
TI010, «3HAXOIUTh Y Hill cBO€ mpooBkeHHs» (CkakyH, 2001, c. 34). Lleii 38’5130k
TPOSIBISIETECS. Y COLANBHO-MOMITHYHIM (YHKIIT BUKOHABYOI BIaJH, sKa CIps-
MOBY€E BJIAHO-TIONITUYHY Ta BIAJHO-3AMIHICTPATUBHY AISUBHICTH YCi€i cHc-
TEeMH BUKOHABUMX OPTaHIB Ha YiTKE 1 HEyXWIIbHE BUKOHAHHS 3aKOHIB Ta iHIINX
HOPMaTUBHO-IIPABOBHX aKTiB i 0e3MmocepeiHe KepiBHUITBO 00’ €KTaMH YIIPaBIiHHSL.

BinMiHHiCTH aIMIHICTPATHBHO-NIPABOBUX
BiJl KOHCTUTYUIIIHO-NIPABOBUX BiTHOCHH

Came 4epe3 HOJITHKO-IIPABOBUH XapakTep isIBHOCTI Jep’KaBHHUX Opra-
HiB OyBa€ JOCHTb Ba)KKO PO3PI3HUTH aJMiHICTPaTUBHO-NIPABOBI Ta CyMiXKHi
3 HUMH KOHCTUTYIIHHO-TIPABOBI BiTHOCHHH, II0 BUHUKAIOTH i 9ac peaiza-
1[Il TAKMMH OPTaHAMU aHTUKOPYIIIHHOT O THKH.
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Hampuknan, equHAM 3aKOHOJABYMM OPraHOM B aHTUKOPYMIiHHINA ce-
pi, Tak camo K 1 B iHIUX cepax CychminpHUX BiHOCHH, € BepxoBHa Pana
Vkpainu, 3araibHi 3acafl CTAaTyCy SKOTO BH3HAYAIOTHCS KOHCTHTYIIHHO-
MPaBOBUMH HOPMaMH, TOOTO peaizallis mapJiaMEeHTOM HOTO 3aKOHOAABYOL
KOMTIETEHIIii BITHOCUTHCS IO KOHCTUTYIIHHO-TTPABOBUX KAaTETOPii Ta pexkKH-
MiB, OiJIbIIIE TOTO, CKIIA/Ia€ OAMH 3 KJIFOUOBUX IHCTUTYTIB BITYN3HSHOTO KOH-
CTUTYLIIOHATI3MY.

Taxk, 3a caymauM TBepmkeHHsM B.JI. demopenka, ,,y XXI cT. coctepi-
Ta€ThCsl TEHJCHINIS IOI0 PO3IIMPEHHS MpeIMeTa MPAaBOBOTO PETyIIOBAHHS
pI3HUX ranyseil mpasa”, a TOMY ,,KOHCTUTYIIiHE Ta iHIII rany3i IpaBa 0XO-
TUTIOIOTH CBOIM ILIECTIPSMOBAHUM DETYISTHBHUM BIUTHBOM yce€ OLIbIIe KOJIO
cycninpHEX BimHOCHH (Denopenko, 2009, c. 162), mo cnpuse He JIUIIE BIO-
CKOHAJICHHIO, aje i ypi3HOMaHITHEHHIO TAlly3eBUX MEXaHi3MiB X MpaBOBOTO
PETYITIOBAHHSL.

BigMiHHICTH aAMiHICTPATHBHO-TIPABOBHUX
BiJl MyHIIMIIAJIbHO-TIPABOBUX
Ta TPYAOBHX (KaAPOBHMX) Bi/IHOCHH

binpm cknagHuM 3 aAMIHICTPATHBHO-TIPABOBOI TOYKH 30Py € KOMILIEK-
CHHMH aHaji3 3aCTOCYBaHHS MPABOBUX HOPM MPO MPOTHUAIF0 KOPYMHIii y mi-
SUTBHOCTI OpraHiB Ta MOCa0BUX OCI0 MICIIEBOTO CaMOBpsAyBaHHS B YKpaiHi
(MicueBe caMOBPSZyBaHHS TAKO)X YMOBHO BXOIOWUTb /IO 3arajbHOIO IOHST-
TS ,,JIep>)KaBHE YNpPaBIiHHSA B YaCTHHI HAYKOBO-IIPAKTHYHOTO BH3HAYCHHS
OPUHIMIIB, GOPM 1 METOAIB AisUTLHOCTI KOMIIETEHTHHX CYO’€KTIiB BIaaHO-
PO3IOPSIHULIBKOTO XapakTepy). ,,0opMyBaHHS MICLIEBOTO CAMOBPAAYBaHHS
B HAIi} AepaBi BUSBUIOCS OZHUM i3 caMHX BaXXKHMX 3aBIaHb JEPKaBHO-
ro OymiBHUITBA. Ha muIsixy 1bOTO MPOIECY CTOSUIM 1 CTOSTH JOHHHI IIUTHI
KOMIUTIEKC €KOHOMITHHX, (iHAHCOBUX, COIIATbHUX, TMOJMITHYHUX 1 TIPABOBHX
npobieM, MOB’S3aHUX, HacaMIepes, 13 TPUBAIUM MPOLECOM TEPeXoay 10
PUHKOBHX pedopM; XpOHIUYHOIO OOMEKEHICTIO JOXinHOI 0a3n i HezOanaH-
COBAHICTIO MiCIIEBUX OIODKETIB; PO3MAIOM ICHYIOUOi COIiambHOI iH(pa-
CTPYKTYpH, 1[0 CYOCH/Iit0BAIACS 13 KOIITIB JIEPKABHOTO OIO/DKETY, 1 PI3KUM,
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ICTOTHMM 3HW)KCHHSIM PIBHS JKUTTS HACCJICHHS; MAJ(iHHAM HOro JIOBIpH JI0
Oynb-SIKMX 1HCTUTYTIB BIAJH; HAPEIITI, 31 30€peKEeHHIM PYAUMEHTa PaJIsH-
CHKOI CHCTEMH — TIOBHHUM JIyONFOBaHHSIM TOBHOBa)KEHb PI3HUX PiBHIB MicIle-
Bux pan” (bypsk, 2007, c. 8).

OcoOnuBy pojb Bifirpae MicIeBe caMOBPSIYBaHHS B MpoIlecax iHCTUTY-
IiOHAI3aIi] TPOMAJTHCHKOTO CYCHUTbCTBA. Y IIBOMY aCHEKTi JJOCUTh BaKIIH-
BuMH € BUCHOBKU B.®. Cipenka, sikuil BBaXxkae, 1110 ,,[POMAJISTHCHKE CYCITiIb-
CTBO — II€ ITAPCTBO iHTEPECIB” 1,,iHTEPEC — MOBA TPOMAITHCHKOTO CYCITLTHLCTBA,
HalnepImi 3aci0 CIiIKyBaHHS MK JIFOABMH 1 pa3oM 3 THM IPUYMHA Aill, 110
conykye, moaei” (Cupenko, 1991, ¢. 6), amke, sk 3a3nadae FO. [laneiiko,
,,METOI0 CAMOBPSTYBaHHS MOKE OyTH OyIb-SIKHIA iHTEPEC, IO BUABIAETHCS KO-
JIEKTUBOM HaceneHHs nanoi teputopii” (Ilaneiiko, 1963, c. 132).

Hageneni Bu3HAueHHs J03BOJSIOTH C(QOPMYBATH YiTKE YSABICHHS MPO
cy0’ekTa i 00’€KTa MICIICBOTO CaMOBPSITyBaHHA. SIK Cy0’€KT BHCTyIae came
HaceNeHHs (TepuTopiaibHa rpomaza) abo oOpaHi HUM (HEI0) OpraHu — Cillb-
CbKi, CeJIMIIHI, MiChKI pajy 1 iXHi BUKoHaB4i opranu (4. 3 ct. 140 Koncrurymii
Vkpaian) (Koncrutynis Ykpainu, 1996), a sk 00’€KT — NHUTaHHS MICIIEBOTO
3HaueHHs (TOOTO MUTaHHS Oe3MOCepeJHBOTO 3a0e3MeYeHHS KUTTEIISITBHOCT]
TEPUTOPIATIBHOTO KOJIEKTUBY).

Bapto Takox 3a3HaunTH, 110 3 aIMIHICTPaTHBHO-IIPABOBOI TOUKH 30pY IIPO-
Hec JepKaBHOTO YIPABIIHHS Peai3yeThes Y AisIbHOCTI KOHKPETHUX JIONeH
— JIep’KaBHUX CITy’KOOBI[IB Ta CITy’KOOBIIIB OPTaHiB MiCIIEBOTO CaMOBPSITyBaH-
Hsl, IPUYOMY 11032 Cy0’€KTHBHUM (paKTOPOM BTIICHHS IPUHLHIIIB 1€P>KaBHOTO
YIPaBIiHHS y TPAKTUYHIN JisIBHOCTI OKPEMUX OpraHiB BOAYAETHCS HEMOXK-
TuBHUM (IO CTOCYETHCS, IPUPOIHO, 1 BCI€T CHCTEMH JCPIKABHOTO YIIPABIiHHS
B 1iiomy). EdextuBHe i cTabinpHe QyHKIIOHYBaHHS JEPKaBHOI CITyKOH Ha
Cy4aCHOMY eTalli PO3BUTKY CYCHIIbCTBA B YKpaiHi B 3HAYHIH Mipi 3aJI€KHUTh
Bil e(heKTUBHOTO BIIPOBA/KEHHS B 3a3Ha4eHy chepy HayKOBO OOTPYHTOBAHOT
KaJpoBoi MONTUKH. OpraHiuHUM 1 BKJIMBUM €JIEMEHTOM 3TaJaHol MOJIITHKH,
€ HOPMaTHUBHO BpeTyJIbOBaHa MpoLeaypa 1000py KaHAUIATIB 1 3apaxyBaH-
Hs Ha nepxaBHy cayx0y (IloctanoBa KMV Ne 28, 2016), sika 6a3yeThest Ha Cy-
YJaCHUX, HAyKOBO OOIPYHTOBAHUX METOJOJIOTISX, IO € OJJHUM 3 NPIOPUTETHUX
3aBJaHb KOXKHOTO JICPKaBHOTO OpTraHy.
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CuiBBiIHOIIEHHS MiXkK AJIMIHICTPATHBHOIO
Ta KPUMIHAJIBHOIK BilNIOBIAAJBHICTIO 32
KOPYNUidHI TisTHHA

[Ticnst BBeZIGHHS B Ail0 YMHHOTO, MOOYI0BAaHOTO Ha €BPONEHCHKUX TPUH-
[MMax 1 CTaHAapTaX, AHTUKOPYMIIIHOTO 3aKOHOMABCTBA B YKpaiHi, Ha
NPaKTHYHO-TIPUKIIAHOMY PiBHI, IpoOIeMa pO3MEeKyBaHHS aJIMiHICTPATHBHUX
Ta KpUMiHAIBHUX KOPYMLIHHUX PAaBOMNOPYIIEHb CTaNa 0COOINBO aKTyalbHOIO.

Sk 3a3nauac ['M. KoToBuy, ,,HacKiTBKH Oy/Ie IKiCHIM MPOIIEC IMITIeMEHTa-
1ii €eBpONEHCHKUX aHTUKOPYIILIHHUX CTAaHIAPTIB B 3aKOHOAABCTBO YKPATHHU SIK
CKIIaJI0BO{ aJianTailii 3aKOHOJIaBCTBA B LIJIOMY, HACTLIBKH ¥ Oy/ie PaBUILHOIO
peaiizaris 3aBIaHb, OB’ I3aHNX 13 HEOOXITHICTIO 3a0€3MeUeHHS BiIIIOBITHOC-
Ti aIMiHICTPaTHBHOIO 3aKOHOJABCTBA YKPAiHU €BPONCHCHKUM CTaHAAPTaM.
AJpKe aMiHICTpaTHBHOMY 3aKOHOJaBCTBY HAJIEKUTh OCHOBHE Miclle y 3a0e3-
TICYCHHI TIPaB 1 CBOOOJT JIFOMUHM 1 TPOMAISTHUHA, 10 OPTaHIYHO Ta HEPO3PHUBHO
OB SI3aHe 3 JisUIbHICTIO BUKOHABYOI BIA/U Ta IHCTUTYTIB JIEPKABHOTO yIpaB-
minas. Came HOTO HOPMHM MOKIIMKAaHI 3a0€3MIeYUTH BCTAHOBJICHHS 1 PO3BUTOK
JEMOKPAaTUYHUX BITHOCHH M TPOMAJSTHUHOM 1 armapatoM yTpaBIiHHSA, SKi
Ha CHOTOJIHI € KPUTEPiEM OL[IHKH BHYTPILIHBOT Ta 30BHILIHBOI MONITUKH BCiX
JepxaB cBiToBO1 criBpyxHocTi” (Kotosuy, 2010, c. 208).

Y 4UHHOMY 3aKOHOAABCTBI YKpaiHM BCTaHOBJIEHO aMIiHICTPaTUBHY BiJ-
HOBIJabHICTD 32 MOPYIICHHS OOMEXEHb 100 BHKOPHCTAHHS CIIY)KOOBHX
TIOBHOBAKCHB 1 MOB’S3aHUX 3 IIMM MOMXIIMBOCTEH OJlepiKaHHsI HEMPaBOMipHOT
BUTOIM y PO3MIpi, 1110 HE TMIEPEBUIIYE I’ ATH HEOTIOATKOBAHNX MiHIMyMiB J10-
XOJIiB TpOMaJisiH, a0 y 3B 13Ky 3 NPUHHATTAM MPOMO3MLI] TaKol BUTOAX AJIS
cebe um iHmMx oci6 (Koneke Ykpainu npo ajmiHiCTpaTHBHI MpaBOMOpPYIICH-
a1, 1984). Toxi sk 3rigH0 3 4. 2 cT. 368 KpnMiHambHOTO KoJeKey YKpainu (mai
— KK VYxkpainn): ,,Onepxanns xabapa y 3Ha4HOMY PO3Mipi — KapaeTbCs MTpa-
(oM BiZl CEMUCOT I’ ATAECATH A0 ONHIET THCATI I’ ATUCOT HEOTIOATKOBYBAHUX
MiHIMYMIB JTOXOJiB TPOMaJISTH 200 M030aBICHHSAM BOJIi Ha CTPOK BiJl JIBOX IO
I'SITH POKIB, 3 M030aBJICHHSAM TpaBa 00iHMarH MEBHI MOCAAN YK 3aiMaTHCs
MIEBHOIO JIISUTBHICTIO HA CTPOK 10 TphoX pokiB” (KK Ykpainu, 2001).

VY mwmcti MinictepctBa moxomiB 1 30opiB Ykpaimm Bim 29.07.2013
p- Ne 7692/6/99-99-10-04-02-15/2667 BKazaHo, IO SKIIO HOPMH iHIIUX 3aKO-
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HIB MICTSTh TIOCUIIAHHS Ha HEOMOAATKOBYBaHMN MIiHIMYM JIOXO/IB TPOMAJISH,
TO JUIS LiJIeH iX 3aCTOCYBaHHSA BUKOPUCTOBYETHCS CyMa B po3Mipi 17 rpuBeHb,
KpiM HOPM a/IMiHICTPaTHBHOTO Ta KPUMiHAIBHOTO 3aKOHOJABCTBA B YACTHHI
kBastidikanii 3mo0unHIB a00 MOpYLIEHb, IS SKUX CyMa HEOIOAATKOBAHOTO
MiHIMYMY BCTaHOBJIOETHCSI HA PIBHI MMOAATKOBOI COIaNbHOI MiJIbIH, BH3HA-
geHoi y mian. 169.1.1 m. 169.1 ct. 169 Koxekcy mns BixnosigHOTO poky (JIuct
Minnoxonis Ykpainu Ne 7692/6/99-99-10-04-02-15/2667, 2013).

Bigmosigno mo ct. 5 KK Ykpainu, 3akoH 1po KpUMiHAIBHY BIATIOBIIAb-
HICTB, 1110 CKACOBYE 3JIOUYMHHICTH MiSHHS, IOM SKIITy€ KPUMiHAIBHY BiIMOBI-
JIaJIbHICT a00 1HIIUM YMHOM MOJIIIIIIY€E CTAHOBUIIE 0COOU, Ma€ 3BOPOTHY JIi0
y 9aci, TOOTO MOMHUPIOEThCS HA 0Ci0, SIKi BYMNHMIIM BiITOBIAHI TiSTHHS 10 Ha-
OpaHHs TaKUM 3aKOHOM YMHHOCTI, 30KpeMa Ha 0¢i0, sKi BiOyBaloTh OKapaH-
Hst 200 BinOyni okapanHsi, ajne MatoTh cyaqumicTs (KK Yipainu, 2001).

Orxe, aHATI3yIOUM CITIBBIJHOIIEHHS MK aJMIHICTPaTHBHOIO Ta KPHUMi-
HaJIBHOIO Bi/ITOBIJaTbHICTIO 3 KOPYIIIiHHI JISTHHS, MOXHA IILIKOM ITOTOAUTHUCS
3 nymKoro f1.B. Baryka, 1110 BAMHEHHS CYCiIbHO HEOE3MEUHOT0 KOPYIIifHHS
nistHAES, iependadeHoro cT. 368 KK Yipainu, hopMansHO He Mmiamagae miI Kpu-
MiHAJIbHY BiJIOBIIANBHICTD, SKIIO CyMa HE3aKOHHOI BUHATOPOIM HE MEPEBHILYE
3HAYHOTO PO3MIpY, 1 came PO3Mip HE3aKOHHOI BUHATOPOIH Y IIbOMY BHUITAJIKY
€ TIJICTAaBOI HAYKOBOTO Ta MPAKTUYIHOTO PO3MEKYBAHHS aIMiHICTPATHBHO-
NpaBOBHX 1 KPUMIHAIBHO-NIPABOBUX BiAHOCHH, SKi BUHHKAIOTH HiJ Yac pe-
amizanii JepkaBHOi aHTUKOpynuiiiHOT momituku (Bamyk, 2012, c. 118).

OKpeMoI0 TPyTIOI0 € TOAATKOBI MPABOBITHOCHHH, JO KX CIIiI BiTHECTH
ONoJaTKyBaHHsS xabapa (,,0MofaTKyBaHHIO MOAATKOM Ha J0XOMH (Di3MUHUX
0ci0 miuIAraoTh: Koty abo MaitHO (HeMaTepiaibHi aKTHBH), OTPUMaHi I1aT-
HUKOM TIOJIaTKY SK Xabap, ... y CyMax, sKi BU3HAUCHI OOBHHYBaJTbHUM BHPO-
KOM CyIy HE3aJIeHO BiJ MPH3HAYEHOI HUM MipH nokapanHus™ (mm. 164.2.12
m. 164.2 ct. 164 1K VYkpainu) (IlogatkoBuii xogexe Ykpainu, 2010, c. 556).
BBajkaemo, 110 BCTAaHOBUBIITM TaKy HOPMY JepikaBa Mepeciiaye He dickanbHi
ini HanoBHeHHs JlepikaBHOTO OOKETY YKpaiHu (IO € OJHUM i3 OCHOBHHX
3aBJlaHb JIep’KaBHOTO TOJIATKOBOTO MeHeKMEHTY (Apema b., Mapuners B. Ta
iH., 2013, c. 5), a peamizye CBOIO aHTHKOPYIIIAHY TOJITHKY Yepe3 3aCTOCy-
BaHHS MPUHLHMIY NepekoHaHHs. ToOTO 0c00i MPOMOHY€ETHCS YTpUMATHCS Bij
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NPOTU3aKOHHUX JIiH MiJ] TOrPO30K0 HACTAHHS HETaTUBHUX HACIIJKIB, 30KpeMa

JIOJIATKOBHX TIOJIATKOBHX OOTSKEHb.

Takum 4YMHOM, MTOJIATKOBI HOPMH 30€pETyIH CXOXKICTh 3 aJIMiHICTPaTHBHO-
NPaBOBUMH Y 3B’A3KYy 31 CHNUIBHOIO iCTOPUYHOIO OCHOBOIO iX YTBOPEHHS
1 TOMy PO3MEKYBATH iX, 3A€01LTBITOT0, MOKITHBO JIUIIE Yepe3 Tady3eBy CIIpsi-
MOBAHICTh HOPMaTUBHOTO aKTa, SIKMH iX MiCTUTB, TOOTO KPUTEPIEM PO3MERK-
YBaHHSI MOJATKOBHX TPABOBUX BiJHOCHH BiJl aJMiHiICTPaTHBHO-TIPABOBUX
y IOCITIIKYBAaHOMY HATPsAMi JEp>KaBHOI MOJTITHKH € TaTy3€Be TMOXOMKCHHS
AHTHKOPYMIIHHUX MEXaHi3MiB y cepi OmoAaTKyBaHHS JOXOAIB IPOMasH Ta
IOpPUINYHEX OCi0.

VY mimoMy, aHaTi3yI0YH PO3MEKYBAHHS aJMIHICTPAaTHBHO-TIPABOBUX Bill-
HOCHUH BiJl IHIINX BHJIB NMPABOBUX BiAHOCHH, 1[0 BUHHKAIOTH ITi4ac pea-
Ji3aimii JepkaBHOI AHTUKOPYIIIMHOI TMOJITHKA, MOXXHA BHU3HAYUTH TaKi
cnenu(igHi 03HAKW aJAMIHICTPAaTHBHO-TIPABOBUX BIIHOCHH SK OCHOBHOTO,
(byHIaMEHTaIbHOTO, CHCTEMOYTBOPIOIOUOTO BU/Ly MPABOBHX BiTHOCHH B aH-
THKOPYIIIHHIN cdepi:

1. AIMiHICTpaTHBHO-TIPABOBI ~ BIJHOCHHH KOHCTPYIOIOTBCS Y  MeXax
a/IMiHICTPaTUBHO-TIPABOBHX HOPM, TOOTO HOPMHU MICTATH a0CTPaKTHI KOH-
CTPYKIIT BIJTHOCHH, & Peai3yloThCs BIAMOBIIHI HOPMH Yy TIPOLEC MPaKTHY-
HOTO 3/IiHCHEHHS KOHKPETHHX aHTUKOPYMIIHHMX 3aXOJiB ITiJ3aKOHHOTO,
NPaKTHYHO-MPHKIATHOTO, PO3MIOPSIIOTO XapaKTepy.

2. AZMIHICTpaTHBHO-TIPaBOBI BIAHOCHHM Yy cdepi mpoTuaii  Kopymii
00’€KTUBYIOThCS 3 BHHHUKHEHHSM IOpUIUYHAX (DAKTiB, TependaueHnx
a/IMiHICTPaTHBHO-TIPABOBMMH HOPMaMH, TOOTO KOPYMLIHHUX MPaBOMOPY-
IIeHb a00 3arajJbHUX MPUYKH Ta YMOB, 1[0 CIIPHUAIOTH CKOEHHIO aIMiHICTpa-
THBHHUX IIPABOIIOPYLIEHb.

3. OpHuM i3 cy0’€KTiB aIMiHICTPAaTUBHO-TIPABOBUX BITHOCHH Y Cepi MpoTH-
i1 KOPYTITii 3aBKIH € HOCIH BIIaJHUX TIOBHOBAKCHB 3 BiIMTOBITHOIO KOMITE-
TEHITI€I0 MO0 1HIINX YYACHUKIB, IKUMHU HOTO HAIISIOTh KOHCTHTYIIIHHO-
npaBoBi a00 aMiHICTPATUBHO-TIPABOBI HOPMH.

4. AIMiHICTpaTUBHO-TIPABOBI BITHOCHHU 00’ €KTUBYIOTHCS TIEPEBAKHO B 0CO-
OmuBiii cepi CyCHiTBHOTO XUTTS — Cepi AepKaBHOTO YIIPABIIHHS, SK IIpa-
BIJIO, Y 3B’SI3Ky 31 3/1iiICHEHHSIM OpraHaMHM JEp>KaBHOTO YIPABIiHHS CBOIX
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YIpPaBIiHCHKUX (PYHKIIN, TOOTO Yy Mpolieci BUKOHABUO-PO3MOPSIYOT Hisiiib-
HOCTI 32 000B’SI3KOBOi Y4acTi BiIMOBIAHOTO OpTaHy Mep)KaBHOTO YIIPaB-
JiHHS a00 IHIIOTO HOCiS TMOBHOB&KEHB JIEPIKaBHO-BIATHOTO XapaKTepy.
Lst 0ocoOnuBicTh aAMiHICTPAaTUBHUX MPaBOBITHOCHH Y cepi AepKaBHOTO
YIPaBIiHHS MPAMO BUIUTHBAE 3 JIEP)KaBHO-BIATHOI IPUPOIH AEPKABHOTO
yrpasniHHs. [Ipy 1[bOMy 1151 BTaCTUBICTh aMiHICTPaTUBHO-NIPABOBHX BiJl-
HOCHH PO3MOBCIOKYEThCS 1 HA MyHIMIATLHO-IIPABOBI BiTHOCHHH, TOOTO
BITHOCWHH, 10 BUHHWKAIOTh HA PiBHI TEPUTOPIATLHOI TPOMAIH 32 Y9acTi
OpraHiB MicLIeBOTO caMOBPsILyBaHHs Ta/abo iX mocagoBux 0cid — cryx00B-
I[iB OPraHiB MICIIEBOTO CAMOBPSITyBaHHSI.

5. AIMIHICTpaTHBHO-TIPABOBI BITHOCHHHM Ha TMPAKTHIIl MOXYTh BHHHKATH
3a iHimiaTuBOIO Oymab-sikoi 31 ctopin. IIpore 3roma aGo OaxaHHs iHIIOL
CTOPOHHU He € 000B’I3KOBOIO YMOBOIO X BUHUKHEHHS. AJIMiHICTPaTHBHO-
MIPaBOBI TPABOBITHOCHHN MOKYTh BHHUKATH BCYIEeped Oa’kaHHIO 1HIIOi
cropond. LI ocobnuBicTs He BUIIIMBAE 3 TUX 00CTAaBUH, 1[0 OJHA 3i CTO-
piH HajlJICHA BJIAJHUMH MOBHOBaXCHHsIMHU (Hanpukiaa, HamioHanabHe
areHTCTBO 3 MUTaHb 3aM00iraHHs KOPYMIlii), a Apyra MoXe iX He MaTu
(rpoMasiHUH — cy0’€KT KOPYNUIHHOTO MpaBoNopyLIeHHs). Y pasi 3Bep-
HEHHS TPOMaJSHUHA J0 KOMIETEHTHOTO aHTHKOPYIIIHHOTO Opramy,
OCTaHHI{, HE3aJIeXKHO Bifl CBOTO ,,0a)aHHs ", 3000B’I3aHUI HA Take 3Bep-
HCHHS BifjpearyBaTu i JJaTH BMOTHMBOBAHY BIiAMOBIJb B MEXaX BJIACHOI,
BCTAHOBJIEHOI CIIEI[iaJbHUM 3aKOHOJABCTBOM KOMITETEHIIT. AHAIOrid-
Ha CHTYyAIliss BAHUKAE ¥ TOIi, KOJNU IHIIOK CTOPOHOIO € HE TPOMAaJISTHHH,
a OpraH ympaBIliHHS, MiIPUEMCTBO, YCTAaHOBA UM OpTaHi3allisl HUKYOTO
piBHA. 3p0O3yMiNo, IO OpPraHM YNPaBIiHHSA MalOTh MPAaBO ITOPOIKYBATH
a/IMIHICTPAaTHBHO-TIPABOBI BITHOCHHU B OJIHOCTOPOHHBOMY IMOPSJIKY, Ke-
PYIOUHCH IHTEpecaMu JepKaBH 1 3aBIaHHSAMH, IO CTOSThH IEPe] HUMH.
Otxe, paKTHIHO AAMIHICTPATHBHO-TIPABOBI BIAHOCHHU MOXYTh BUHHKA-
TH 32 IHIIIaTHBOIO Oy/b-SAKOI 31 CTOPiH O€3 3ro/H IHIIO].

6. Cymepeuky, 1[0 BUHHKAIOTh MiX CTOPOHAMH aJMiHICTPaTHBHUX MPaBO-
BIJHOCHH, SIK TIPABWJIO, BHPIIMIYIOThCS y TT03aCyIOBOMY TIOPSAKY, TOOTO
HIISXOM TPSMOTO FOPUANYHO-BIAIHOTO PO3MOPS/PKEHHS TPAaBOMOYHOTO
Opraty, 110, BTiM, XOAHHM YHHOM HE 1030aBJIsi€ CTOPOHU iX KOHCTHUTY-
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[I{HO rapaHTOBAaHOTO IIpaBa Ta PeabHOI MOKIIMBOCTI 3BEPTATUCS JIO CYILY
3 IPUBOAY Oy/b-AKUX TIPABOBITHOCHH.

7. SIKmWO y4acHUK aJMiHICTPaTHBHO-TIIPAaBOBHX BIJHOCHH IMOPYIIYE BUMOIHU
HOPM aJIMiHICTPaTHBHOTO MPaBa, TO BiH BIIIOBIIAIBHUI NIEPeT ACPKABOIO
B 0c00i ii oprany. LIs1 0COONMUBICTE € CIITBHOO 3 KPUMIHATBHO-TIPABOBUMHU
BiJIHOCHHAMH, 1[I0 BUHUKAIOTH 3 TIPUBOJY peaizallii aHTHKOPYMIIHHOT 10-
JITHKH, ane BiMIHHOI PHCOI0 aJAMiHICTPAaTHBHO-IIPABOBUX BiJHOCHH Ta
aIMIHICTPaTHBHO-TIPABOBOI BiIIOBITATBHOCTI y TIOPIBHAHHI 3 CyMIXKHAMHU
KPUMiHAJIbHO-IIPABOBUMH KaTErOpisIMU € BiJICYTHICTH CYCHiNbHOI HeOe3-
NEKU [isHb, SIKi BITHOCATHCS A0 aJMIiHICTPATHBHUX KOPYIIIHHUX MPaBo-
TOPYIIEHb, & HASBHICTH Y CKIIaaX TaKUX TisTHb CYCITIIBHOI IIKiITHBOCTI €
3HaYHO MEHIIUM CTYNEHEM HEraTMBHOTO BILIMBY Ha CYCIHiIbHI BIAHOCHHH
TOPIBHSHO 31 CKJIaJaMd KOPYMIIHHUX 3JI0YMHIB, il 4ac TMPOTHIII SKAM
BUHHKAIOTh KPUMiHAJIBHO-TIPABOBI BITHOCHHHM 3 yCIM KOMIIICKCOM CIICIIH-
(bIYHUX IOPUIMYHUX HACIIKIB, epea0adyeHnX YNHHAM KpPUMiHAIBHUM 3a-
KOHOZIAaBCTBOM, BKITFOUAIOYHU CTaH OCYHOCTI BHHHOI OCOOM.

BucHoBku

ITincymoByIOuH MpoBeICHE O CITiKEHHS PO3MEKYBaHHS a/IMiHICTPAaTHBHO-
NPaBOBHX BiJl IHIIUX BHIB MMPaBOBIIHOCHH, 1[0 BUHUKAIOTP ITiJI 4ac peai-
3amii Jep:kaBHOT aHTUKOPYMIIHHOI MOJNITUKH, MOXKHA JIHTH 3arajbHOTO BH-
CHOBKY, III0 OCHOBHHMH ()OpMaMH TIPaBOBHX BITHOCHH Y BKasaHii cdepi
€ aIMIiHICTpaTHBHO-IIPABOBi, KOHCTUTYI[IHHO-TIPABOBi, MYHIIIMTAIBHO-
[paBOBi, KPUMiHAIBHO-TIPABOBI, TPYIOBI (KaJpoBi) Ta MOAATKOBI.

[Ipu mpomMy ocHOBHOIO (hOPMOIO TIPAKTHYHOI peaizanii aHTHKOPY I HHIX
HOpPM € aJIMiHICTPaTHBHO-TIPABOBI BITHOCHHH, OCKITBKH BOHH Bil0YBarOThCS
y cthepi iepKaBHOTO YIIPABIiHHS, OXOIUTFOKTh YCi OCHOBHI BUIU aHTHKOPYII-
IITHAX 3aXOIiB, MOITMPIOIOTHCS HA Mii MepKaBHUX CIYKOOBITIB Ta peaisy-
I0TBhCSI, IIEPLI 32 BCE, OpraHaMu Jep’KaBHOI BUKOHABYOI BIaIH IUIIXOM IIijl-
3aKOHHHUX, PO3MOPSIUUX, TTOBCSKICHHUX Ail Ta PillIeHb 3 MPOTHAI KOPYMii
SK BKpal HEOE3MEeUHOMY UT HOPMAJIbHOI KHUTTEAISITBHOCTI CYCITiIbCTBA HE-
TaTUBHOMY COLIQJILHOMY SIBHILLY.

ISSN 2451-0998 Vol. 2(3),2017 | 221



BITAJIII IEM’SIHUVK,

JURISPRUDENCE

bibmiorpadis

bypsk, T. (2007). KoncrutyuiliHo-nmpaBoBa perIaMeHTalliss 00 €KTHOTO CKJIajiy
MICIIEBOTO CaMOBpsLyBaHHS B YKpaiHi: aBToped. JHC. ... KaHJl. I0p. HayK. CIIell. :
12.00.02 — Koncruryuiiine npaso. Kuis: IHcTuTyT 3aKoHO1aBCTBa BepxoBHoi Pagu
Vkpainy, 20 c.

Bamyxk, f. (2012). IIpobremu po3MexkyBaHHS aIMiHICTPaTHBHOI i KpUMiHATBHOI
BIIOBIIATBHOCTI MO/I0 KOPYNIIHUX MPaBOMOPYIICHb. AIMIHICTPaTHBHE MPABO
impomec. Ne 1. C. 114-119.

I'eremanuyk, M., ['pumyk B. Ta in. (2010). [Tomitonoria. Kuis: 3nanus, 415 c.

lipuy, B. (2013). o mnpoOiemu Bu3HA4YEHHS O0a30BUX IIOHATH Yy KOHTEKCTI
pehopMyBaHHs IPABOOXOPOHHKX OpraHiB. AHamiTiuHa 3amicka. URL: http://www.
niss.gov.ua/articles/1153/.

UBacenxko, A. (2001). Meremxment. HoBocubupcek, 97 c.
Kicins, 3., Kicins, P. (2011). AnminicTpatuBre mpaBo. Kuis: Anepra; LIVJI, 696 c.

Koxexe VYxpainm mnpo aamiHicTparuBHi npasonopyiienHs. (1984). Bimomocti
Bepxonoi Pagu YPCP. Ne 51. Crarra 1122.

Konmaxos, B. (2004). Aqminictparusre npaBo Yxpainu. Kuis: Opinkom Iutep, 544 c.

Kommaxkos, B., Kyssmenko, O. (2003). AngmiHicTpatuBHe mpaBo Ykpainu. Kuis:
HOpinxom IaTEp, 544 C.

Koncrurymiss Ykpainu. (1996). Bimomocti BepxoBuoi Pamm VYkpainum. Ne 30.
crarts 141.

Korosuuy, I (2010). 3aranpHonpaBoBa XapakTEPUCTHUKA aHTHKOPYMIIHHUX 3aXO[IiB

€sponeiicekoro Corozy. ®opym mpasa. Ne 2. C. 204-209. URL: http://nobuv.gov.
ua/journals/FP/2007-2/07gvs.pdf.

Kpuminanshuit komexe VYkpainm. (2001). Bigomocti Bepxosnoi Pamgm Vkpainu.
Ne 25-26. Crarra 131.

[Maneiiko, 0. (1963). Teopernuni ocHOBH camMoBpsayBaHHsA. MionxeH: Biblos, 193 c.

IMomarkoBuii komekc Ykpainu. (2010). Ne 2856-VI. Bimomocti Bepxornoi Pamu
Vipainu. Ne 13,/ Ne 13-14, Ne 15-16, Ne 17, ctop. 556. Crartsa 112.

[lpo 3arBepmkenHs Mertononorii MPOBEACHHS AHTUKOPYNLIMHHOI —eKcHepTusu
HPOEKTIB HOpMaThBHO-TpaBoBux akTiB. (2009). ITocranoa Kabinetry MinicTpiB
Vxpainu Ne 1346, (Brparuna unHHICTb Ha miacTasi [locranoBu Kabinery MiHicTpis

222 | Vol. 2(3), 2017 Intercultural Communication



PO3MEXYBAHHA AIMIHICTPATMBHUX TA THIIMX I[TPABOBIIHOCUH. ..

JURISPRUDENCE

Vpaian Ne 1126 Bix 02.11.2011 p.) Odimiitanii Bicauk Ykpainu. Ne 97, crop. 81,
crarts 3356.

IIpo 3arBepmxenHs [lopsiaky nmpoBeneHHS KOHKYPCY Ha 3alHATTS IOcajl Iep:KaBHOI
crryx6u. (2016). ITocranoBa Kabinery MinictpiB Yikpainu Ne 246. Odimiitanii
BicHUK Ykpainm. Ne 28, ctop. 179, crarra 1116.

Cupenko, B. (1991). Unrtepecsi-BracTe-ynpasienue. Kues: Haykosa nqymka, 16 c.
CxakyH, O. (2001). Teopis nepsxaBu i npaa. Xapkis: Koncym, 656 c.

@emopenxo, B. (2009). Cucrema KOHCTHUTYIIIMHOTO TpaBa YKpaiHH: TEOPETHKO-
Mmetononorivai actektu. Kuis: Jlipa-K, 580 c.

[I{omo po3mipy HEONMOAATKOBAHOTO MIHIMyMY JIOXOIIB TPOMaJISH MPH 3aCTOCYBAaHHI
mTpadHUX caHkii, nependauennx Komexcom VYkpaiHu mpo aaMiHicTpaTHBHI
npasonopymenss. (2013). Jluer MinictepcTBa JoxoiB Ta 300piB  YKpaiHH.
No 7692/6/99-99-10-04-02-15/2667. URL: http://sfs.gov.ua/zakonodavstvo/podat-
kove-zakonodavstvo/listi-dps/62866.html.

Spema, b., Mapunens, B. ta in. (2013). [TogaTkoBuii MeHeKMEHT. JIBBIB: ,,Maruosmis
2006, 352 c.

References

Buryak, T. (2007). Konstytutsiino-pravova rehlamentatsiia obiektnoho skladu mistse-
voho samovriaduvannia v Ukraiini [Constitutional and legal regulation of the object
composition of local self-government in Ukraine]. (PhD Thesis). Kyiv: Institute of
Legislation of Verkhovna Rada of Ukraine, 20 p. (In Ukrainian).

Vashchuk, Ya. (2012). Problemy rozmezhuvannia administratyvnoi i kryminalnoi vidpo-
vidalnosti shchodo koruptsiinykh pravoporushen. [Problems of differentiation of admi-
nistrative and criminal liability regarding corruption offenses]. Administratyvne pravo i
protses. [Administrative law and procedure]. No. 1, p. 114-119. (In Ukrainian).

Hetmanchuk, M., Hryshchuk, V. ta in. (2010). Politolohiia. [Politology]. Kyiv: Znan-
nia, 415 p. (In Ukrainian).

Hirych, V. (2013). Do problemy vyznachennia bazovykh poniat u konteksti reformu-
vannia pravookhoronnykh orhaniv. [To the problem of defining basic concepts in
the context of reforming law enforcement agencies]. Analitychna zapyska. [Ana-
lytical report]. Retrieved (20/05/2017) from: http://www.niss.gov.ua/articles/1153/.
(In Ukrainian).

ISSN 2451-0998 Vol. 2(3),2017 | 223



BITAJIII IEM’SIHUVK,

JURISPRUDENCE

Ivasenko, A. (2001). Menedzhment. [Management]. Novosibirsk, 97 p. (In Russian).

Kisil, Z., Kisil, R. (2011). Administratyvne pravo. [Administrative Law]. Kyiv: Alerta,
TSUL, 696 p. (In Ukrainian).

Kodeks Ukrainy pro administratyvni pravoporushennia (1984). [Code of Ukraine on
Administrative Offenses]. Vidomosti Verkhovnoii Rady URSR. [Information from
the Verkhovna Rada of the USSR]. No. 51. Article 1122. (In Ukrainian).

Kolpakov, V. (2004). Administratyvne pravo Ukrainy. [Administrative Law of Ukra-
ine]. Kyiv: Yurinkom Inter, 544 p. (In Ukrainian).

Kolpakov, V., Kuzmenko, O. (2003). Administratyvne pravo Ukrainy. [Administrative
Law of Ukraine]. Kyiv: Yurinkom Inter, 544 p. (In Ukrainian).

Konstytutsiia Ukrainy (1996). [Constitution of Ukraine]. Vidomosti Verkhovnoi Rady
Ukrainy. [Bulletin of Verkhovna Rada of Ukraine]. No. 30. Article 141. (In Ukra-
inian).

Kotovych, H. (2010). Zahalnopravova kharakterystyka antykoruptsiinykh zakhodiv
Yevropeyskoho Soiuzu. [General and legal characteristic of anti-corruption measu-
res of the European Union]. Forum prava. No. 2, p. 204-209. Retrieved (20/05/2017)
from: http://nobuv.gov.ua/journals/FP/2007-2/07gvs.pdf. (In Ukrainian).

Kryminalnyi kodeks Ukrainy (2001). [Criminal Code of Ukraine]. Vidomosti Ver-
khovnoi Rady Ukrainy. [Bulletin of Verkhovna Rada of Ukraine]. No. 25-26. Artic-
le 131. (In Ukrainian).

Paneiko, Yu. (1963). Teoretychni osnovy samovriaduvannia. [Theoretical foundations
of self-government]. Munich: Biblos, 193 p. (In Ukrainian).

Podatkovyi kodeks Ukrainy (2010). [Tax Code of Ukraine]. No. 2856-VI. Vidomo-
sti Verkhovnoi Rady Ukrainy. [Bulletin of Verkhovna Rada of Ukraine]. No. 13-14,
No. 15-16, No. 17, p. 556. Article 112. (In Ukrainian).

Pro zatverdzhennia Metodolohii provedennia antykoruptsiinoi ekspertyzy proektiv
normatyvno-pravovykh aktiv. (2009). [On Approval of the Methodology for Con-
ductio of Anti-Corruption Expertise of the Drafts of Legal Acts]. Postanova Kabi-
netu Ministriv Ukrainy. [Order of the Cabinet of Ministers of Ukraine]. No. 1346,
(vtratyla chynnist na pidstavi Postanovy Kabinetu Ministriv Ukrainy No. 1126 vid
02.11.2011). Ofitsiinyi visnyk Ukrainy. [Official Bulletin of Ukraine]. No. 97, p. 81.
Article 3356. (In Ukrainian).

Pro zatverdzhennia Poriadku provedennia konkursu na zainiattia posad derzhavnoi
sluzhby (2016). [On Approval of the Procedure for conducting a contest for the em-

224 | Vol. 2(3), 2017 Intercultural Communication



PO3MEXYBAHHA AIMIHICTPATMBHUX TA THIIMX I[TPABOBIIHOCUH. ..

JURISPRUDENCE

ployment of civil service positions]. Postanova Kabinetu Ministriv Ukrainy. [Order
of the Cabinet of Ministers of Ukraine]. No. 246. Ofitsiinyi visnyk Ukrainy. [Official
Bulletin of Ukraine]. No. 28, p. 179. Article 1116. (In Ukrainian).

Sirenko, V. (1991). Interesy-vlast-upravieniie. [Interests-power-management]. Kyiv:
Naukova Dumka, 16 p. (In Russian).

Skakun, O. (2001). Teoriia derzhavy i prava. [Theory of state and law]. Kharkiv: Con-
sum, 656 p. (In Ukrainian).

Fedorenko, V. (2009). Systema konstytutsiinoho prava Ukrainy: teoretyko-metodolo-
hichni aspekty. [The system of Constitutional law of Ukraine: theoretical and metho-
dological aspects]. Kyiv: Lira-K, 580 p. (In Ukrainian).

Shchodo rozmiru neopodatkovanoho minimumu dokhodiv hromadian pry zastosuvan-
ni shtrafnykh sanktsii, peredbachenykh Kodeksom Ukrainy pro administratyvni pra-
voporushennia (2013). [Regarding the size of the non-taxable minimum incomes of
citizens while applying penalties provided for by the Code of Ukraine on Admini-
strative Offenses]. Lyst Ministerstva dokhodiv ta zboriv Ukrainy. [Letter from the
Ministry of Incomes and Taxes of Ukraine]. No. 7692/6/99-99-10-04-02-15/2667.
Retrieved (20/05/2017) from: http://sfs.gov.ua/zakonodavstvo/podatkove-zako-
nodavstvo/listi-dps/62866.html. (In Ukrainian).

Yarema, B., Marynets, V. ta in. (2013). Podatkovyi menedzhment. [Tax management].
Lviv: “Mahnoliia 20067, 352 p. (In Ukrainian).

Received: 08.06.2017
Accepted: 15.08.2017

ISSN 2451-0998 Vol. 2(3),2017 | 225






PHILOSOPHY
OF PEDAGOGY






OKSANA OHMUSH-KOVALEVSKA Ohmush-Kovalevska O. (2017).

National Pedagogical Dragomanov Aksiolohichna refleksiya fenomenu

University Ukraine, Kyiv inklyuziyi v informatsiyniy kul’turi pedahohiv
[Acciological reflexia of the inclusion phenomena
in pedagogical informational culture].
Intercultural Communication, ISSN 2451-0998,
vol. 2(3), pp. 229-242. (In Ukrainian).

o.0hmush-kovalevska@npu.edu.ua
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ABSTRACT
Purpose: To investigate the influence of the information culture of a modern
teacher on the implementation of inclusive education in an educational institution
and in society.
Methods: terminological, system analysis, generalization.
Results: the implementation of inclusive education is an important component of
the reform and innovative development of the educational process. The effectiveness
of its implementation depends largely on the teacher, who must be ready for
implementation of the inclusion and have the necessary set of competencies to
work in an inclusive environment. Such readiness can be effectively developed by
constantly increasing the level of its own information culture.
By focusing on the development of the teacher’s information culture, we will
thus ensure the development of such a philosophical concept as inclusion. After
all, today it is not just a techniques and methods, it is a process of thinking,
a worldview. This is perception, the inclusion in your life of something new, new.
Ability to adapt in a changing world.
In this article the role of the culture of a modern teacher in the implementation of
inclusive education is considered. On the basis of the analysis of literature, the
advantages that can be achieved through the development of the informational
culture of a modern teacher under the conditions of an inclusive environment are
singled out. It is noted that the formation of an information culture offers great
opportunities for improving the learning process.

Keywords: inclusion, inclusive education, information culture, informational
culture of the teacher.
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AHOTALIA
Mera: pocnijuti BIUIMB 1H(GOPMAIIHHOI KyJIBTYpH Cy4acHOTO BHKIajada Ha
peati3ariito iHKII03UBHOT OCBITH B HABYAIBHOMY 3aKJIa/li T B CYCIIBCTBI.
Mertonu: TepMiHOJIOTiYHMIi, CHCTeMHUIT aHAII3, y3araJbHeHHs.
BucHoBKkHM: peamizamis IHKITIO3UBHOI OCBITH € B@KIMBOIO CKJIAJOBOIO
pedopMyBaHHS Ta IHHOBAILIITHOTO PO3BUTKY OCBITHROTO mporiecy. EdexrusHicTh
ii BIpOBamKEHHS 0araTo B 4OMY 3aJ€KHUTh BiJ] earora, SKuii Mae OyTH TOTOBHIA
J0 peaizalii iHKTIO3ii Ta MaTté HeoOXimHWil Habip KoMmeTeHMHid mist poOoTH
B IHKJIIO3MBHOMY cepefoBHIli. Taka roToBHICTE MOXke €()EeKTHBHO PO3BHBATHCH
3a JI0TIOMOT0I0 OCTIHHOTO MiABUIIEHHS PiBHS BIACHOI iHQOpMaLiiHOT KyJIbTypH.
3poOMBIIM aKIEHT HA PO3BHUTKY iH(GOpPMAIHHOI KyIbTYpH BUKJIajada, MH TUM
caMHMM 3a0e3MeYnMO PO3BUTOK TaKOro (imoco(ChKOro MOHATTS, SK 1HKIFO3iS.
AJDKe Ha ChOTOJIHI 1€ HE TMPOCTO TEXHIKM Ta METOMHUKH, II¢ TPOIEC MHUCIICHHS,
citorsiny. Le cripuiiManHsi, BKIIOUEHHS Y CBOE )KHUTTS YOTOCh 1HILIOTO, HOBOTO.
BMiHHS ajiantyBaTucs y MiHJIMBOMY CBITI.
V naHiif cTaTTi pO3MIAAAETHCS POTb KYIBTYPH CYy4acHOTO BHKJIagada B peasizarii
iHKITIO3UBHOI OcBiTH. Ha OCHOBI aHami3y JjiTepaTypW BHOKPEMIICHHI TepeBar,
SAKAX MOXKHA JOCSTTH 3aBASKH PO3BUTKY iH(OPMAIHHOI KyJIbTypH Cy4acHOTO
neaarora B yMOBaX iHKIFO3MBHOTO CEpeIOBHINA. 3a3HAYCHO, MO c(hOPMOBAHICTD
iHhOpMAIIfHOT KYTBTYpH BIIKPHBAE BEIUKI MOXIHMBOCTI JUI TOKpPAICHHS
Tporiecy HaBYaHHS.

KawuoBi caoBa: inkno3is, iHKI0O3U6HA oceima, iHpopmayilina Kyibmypa,
iHopmayiuna Kytemypa neoazoza.
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Beryn

Po3BUTOK Cy4acHOTO CyCIIIECTBA BUMArae BiJl OCBITHBOTO MPOIIECY BCE
HOBUX MaclITa0iB, BIJKPUTTA HOBUX IIUIAXIB IS BIOCKOHAJICHHS MPOIIECIB
HaBYaHHs 1 BuxoBaHHs. OJJHUM 13 TAKUX IUISIXIB OCTAHHIM YaCOM BUCTYIIA€
peasizaris KOHIENIIi1 iHKJII03UBHOT OCBITH, SIKa ACKLTbKAa JCCATHIITH aK-
THUBHO BIIPOBA/KYETHCS B KpaiHax €BPOCOIO3Y, a OCTaHHI pOKH i B YKpaiHi.
Axe B ocHOBI (hinocodii iHKII031T JIeKUTH Bipa B Te, IO KOXEH IpoMa-
ISTHUH, HE3alIe)KHO BiJl HOTO COIIaTbHOTO CTaTyCy, HASIBHOCTI Bax (i3wd-
HOT'O YM 1HTEJEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY, Ma€ OTPUMATH JOCTYI O SKICHHUX
OCBITHIX TOCHYT. | po3rsaroun iHKII03i10 K HOBY (hilocodito OCBITHBOT
MIPOCTOPY, K HOBOBBEACHHS B CHCTEMY CYyCITIIbCTBA B I[LIIOMY, CTaHE 3pO-
3yMiso, o A yemimHoi ii peanizauii me HeoO0XigHO NPUKIACTH YUMAJIO
3ycwib. Came Jyis 3a0e3redeHHs] e()eKTMBHOTO BIIPOBAKCHHS CaMol iH-
KJTI0311, PO3BUTKY Te€TEPOTCHHOTO (iHKIIO3WBHOTO) CEPEIOBHUINA BaKIHBO
BpaxoByBaTH 0arato YMHHMKIB. [HpopMaliiiHa KynbTypa negarora € OQHUM
i3 TakMX YMHHUKIB. Ha Hamy TymKy, came Ha Hel BapTO ChOTOIHI 3BEPHYTH
yBary Jjs yCIITHOTO HaBYaHHS Ta BUXOBAaHHS YYHIB/CTY/IEHTIB B iHKIIO-
3UBHOMY OCBITHHOMY CEpPEIOBHILI.

Mera: [OCHiIUTH BILIMB iHPOPMALIIHOT KyJIBTYpH Cy4acHOTO BHKJIaja-
Ya Ha peati3aliio iHKII03WBHOT OCBITH B HABYAIFHOMY 3aKNa/ll Ta B CYCIiJIb-
CTBI.

MeToau: TepMiHOJOTIYHIN, CHCTEMHUI aHai3, y3araJbHEHHS.

CyTHIiCTHh Ta 3aBIaHHS IHKJI3MBHOI OCBITH

[HKTFO3MBHA OCBiTa — TEpMiH, KW Briepiie OyB BukopucTtanuit y Cama-
MaHKCBHKI{ JeKiapaii npo MpUHIUIH, TONITHKY Ta PAKTHYHY TisIbHICTH
y cdepi ocBith ocid 3 ocobnuBUMHU MoTpedamu, o Oyna mpuiHATa Ha
BcecBiTHii koH(bepeHIIii 3 MUTaHb OCBITH 0CI0 3 0COOTMBUMHE TIOTpeOaMH y
gepBHi 1994 poky. Lls nexiaparis crana nepummM Mi>xKHAPOIHUM JIOKYMEH-
TOM, SIKUI 3pOOUB aKIEHT Ha HEOOXIAHOCTI MPOBEACHHS OCBITHIX pedopm
y HampsMi iHKITIO3UBHOT OCBITH. Y 3BEpPHEHHI O BCIX YPSAiB HATOJIOIIY-
€TBHCS, 10 MPIOPUTETHUM 3 TOYKH 30pY MOJITHUKH Ta OIOMKETHUX ACUTHY-
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BaHb Ma€ OyTH peOpMyBaHHS CUCTEMHU OCBITH, IO HAJACTh MOXKIHUBICTH
OXOTINTH HaBYAHHSIM yCiX 0Ci0, He3Ba)KAIOUM HA 1HAWBIMyalbHi BiIMIHHOCTI
Ta TPYIHOIII.

Ha wmixkunapoaniii kondepenuii OOH 3 mutanp OCBiTH, HAyKH 1 KyJb-
Typu ,,JHKITIO3MBHA OCBiTa: MUIAX y MaiOyTHE”, sika mpoxoamnina y JKeHesi
y 2008 pori, BimMiuanocs, Mo 3ampoBaKeHHS 1HKIIO3i1 B OCBITHIN cdepi
€ He IPYTOPSAHKIM, a [IEHTPATbHUM MUTAHHAM 1715l 3a0e31eUeHHs BUCOKOSIKiC-
HO{ OCBITH 1 CTBOPEHHS OLTBIT iIHKITIO3UBHUX CYCIIbCTB (Kolupayeva, 2009)
Tepwmin ,,inkmro3is” (aHri. Inclusion) o3HaYae BKIFOUEHHS YU TIPUETHAHHS 10
4Oroch. BiTUM3HSAHI HAYKOBII PO3TIIyMadyroTh 1I€ HOHATTA MO-pizHOMY. J{0-
crigauis JI. Mimuk BBakae, o iHKITIO31s — 1€ TIPo1ec 301TbIIEHHS CTYIICH]
y4acTi AiTel y colialbHOMY JKHTTi, @ TAKOX PI3HUX HABYAJIbHUX Ta PO3BH-
Barounx nporpamax (Mishchyk, 2012). A ock A. Konynaepa posrisiiae iH-
KITIO3i10 SIK ,,00'€JTHaHy OCBITHIO CHCTEMY i3 HaJaHHS HAJICKHOT OCBITH BCIM
YYHSIM, OBHE 3aJIydeHHS AiTel 3 BIAMITHUMU 3410HOCTSAMHU B Pi3HI acreKTn
HIKUTLHOT OCBITH, sIK1 € IOCTYITHUMHU JUIsl iHIIMX Jitei» (Kolupayeva, 2012).
HarionanpHa acam0iiest iHBaMiIiB YKpaiHu 3a3HaYaE, Mo ,,iHKITI031s — I1¢ T0-
JITHKA, TPOLEC, SIKi 3a0e3MeUyIoTh IOBHY y4acTh yCiM WICHaM CYCHiJIbCTBA
B ycix cepax xurrenisuibHocTi” (Prohrama: ,,Cherez osvitu do sotsial'noyi
intehratsiyi”, 2003).

OKpiM TEpMIHONOTTYHUX AOCTIIKEHb, PI3HUMHU aClIeKTaMH B IHKIIIO3UBHIH
OCBITI 3aliManucs BITYM3HsIHI 1 3apyOixkHi BueHi: [. [unesny, J. Xapsi, [1. 3aii-
e, /1. Jlincki, M. Omisep, H. Cemaro, O. lllepouna, B. bormap, A. Komyma-
eBa, JI. beiini A. llleBuyk, O. CaBuenko, T. Jlopman, M. Cemaro, H. IlImarxko,
B. 3acenko, B. Jlsmenko, E. daninssiuyre, H. Coiii ta in. (Danilavichyutye,
2013; Sofiy, 2015; Sofiy, 2017).

Aute 1110 c00010 SIBJISIE IHKITIO3MBHA OCBiTa? SIKa CyTHICTh IIOTO SBHINA?

[Ipu BU3HaYeHHI CYTHOCTI 1HKITIO311, B)KIMBO 3BEPHYTH yBary Ha YOTHPH
eNeMEHTH, SIKi LTIOCTPYIOTh ii XapaKTepHi 0COOINBOCTI.

1. THKITI031s — SIK HOCTIMHHUN MOIMYK e()eKTUBHIMINX IUISXIB 3aI0BOJICHHS 1H-
JVMBIAyaJbHUX TOTPEO ycix ocoducTocTel. Y MboMY BUTIAAKY, BiIMIHHOCTI
PO3IIANAIOTHCS K MO3UTHBHE SIBUILE, K€ CTUMYIIOE HAaBYAHHS JiTeH Ta
JOPOCITHX.
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2. IHKJIr03is OB’ s13aHa 3 BU3HAUCHHSM MEPEIIKO Ta X mojoianHsM. Bifrmo-
BiJIHO, BOHA BKJIIOYA€E MPOBEACHHS KOMITIEKCHOI OIiHKH, 30ip iH(opmarii
3 PI3HOMaHITHHX JKEPEI T pO3POOKH iHAUBIYaIbHOTO IUIAHY PO3BUTKY
Ta peanizamii oro Ha MPaKTHUIIi.

3. Imxmosis nependadae IPUCYTHICTh, YIacTh Ta AOCATHEHHS. [IpUCyTHICT
B L[bOMY KOHTEKCTI PO3INISIIAEThCS SK HAJaHHS MOXKIJIMBOCTEH HaBUaHHS
B HABYANBHOMY 3aKJaji Ta TMPUCTOCYBAaHHS. YUacTh PO3ISIAETBCS SIK
TIO3UTHBHUH JOCBI, KW HAOyBae HAWBIAYYM y TIPOIECi HAaBUAHHSA, Ta
BpaxyBaHHs CTaBJIEHHS OCOOMCTOCTI 0 caMoro cebe B IIbOMY IPOLEC.
JlocsTHEHHST pO3MIISIAETLCS SIK KOMIUICKCHUI Pe3yNbTaT HaBYaHHS YIpo-
JIOBX HAaBYAJIBHOTO POKY, @ HE JIMILE PEe3y/IbTaTH TECTIB Ta €K3aMEHIB.

4. Inkmio3is nepeadavae NEBHUI HATOJIOC HA Ti TPYIH JIFOAEH, K1 MIUISraloTh
,»PU3UKY” BUKJIIOUEHHs 200 00MeKeHHs B HaByaHHi. Lle Bu3Hauae Mopaib-
HY BiJIOBiJaJbHICTh TIEpel TAKUMH ,,[PyIIaMH PU3HUKY~ Ta TapaHTyBaH-
HsI iM MOXJIMBOCTI ydacTi B ocBiTHROMY mpoueci. (Vseukrayins'kyy fond
,,Krok za krokom”).

bazoro iHKIIO31T € KOHIIENIis ,,HopMaJi3ailii”’, OCHOBOIO SIKOi € iJiesl Ipo
Te, 10 JKUTTA 1 MOOYTOBI CIIpaBH JItOeH 3 00MEKEHUMH MOXKITHBOCTSIMU Ma-
I0Th OyTH MakCHMaJbHO HAOMIDKEHI 10 THX YMOB Ta CTHIIIO XKUTTA BCIX iH-
muxX rpomMajsH. Bix cebe nomamo, o HaBYaHHS 1 CIUIKYBaHHS B CIILIBHOMY
OCBITHBOMY CEPEJIOBHII JIFOJCH 13 HAWPiI3HOMAHITHIIIUMHU BiIMIHHOCTSIMHU
POOIATH OLTBII YCIINTHAM 1 TIPOIIEC OCBITH T.3B. ,,HOPMAIBHUX~ IIFOIEH, TOO-
TO 3BUYANHHMX, SKi HE MAIOTh SCKPaBUX BIIMIHHOCTEH BiJ OLIBIIOCTI. AmKe
B TaKHX YMOBAX Ma€ MICIIe PO3BUTOK KOMIIETEHIIIH B3a€MOIIi 3 pI3HUMH 0CO-
OUCTOCTAMU, B PE3yNbTATI MiIBUIIY€EThCS KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTP 1 TIPO-
(ecioHanizM BUITyCKHUKA.

AmHani3zyoun MUTaHHs 1HKTI0311 B YKpaiHi Ta 3a KOPIOHOM BapTO BiI3HA-
YUTH, TI0 ICHYIOTh 3HauHi BiIMIHHOCTI TPH TPakKTyBaHHI IbOTO ITOHATTS.
HocniguBumm pi3Hi TOYKH 30pYy, IIOAO BU3HAYEHHS [BOTO TEPMiHY BiaMi-
THMO, 110 B YKpaiHi MiJ] TEpMIiHOM ,,iHKITIO3is” MalOTh Ha yBa3i IHTETpaIliio
B OCBITHI# mporiec fiteid 3 ocodnuBumu notpedbamu. Y Konrenii po3BUTKy
THKJTIO3UBHOI OCBITH JIaHE MOHATTS TAYMa4YUThCS SIK KOMIIEKCHHH poIiec 3a-
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Oe3MeueHHs PIBHOTO JIOCTYITY JIO SKICHOT OCBITH JIFOISM 3 OCOOJIMBUMH OCBIT-
0COOHCTICHO-OPIEHTOBAaHMWX METOJIIB HABYAHHS, 3 YpaXyBaHHIM iHIIMBITyalb-
HHUX 0COOJIMBOCTEN HABYAIBHO-ITI3HABAIBHOI IISJILHOCTI TAKUX MOJIOAUX JIFO-
neit (Kolupayeva, 2009, p. 98-102), To6TO poOIsdn aKIEeHT Ha IPAKTHIHY Pe-
aIri3aito Mporo NpuHIHMMY. HaToMicTh 32 KOpJIOHOM TaKe SIBUIIE, K 1HKITI03is
MICTHTB y c001 OilIbIlIe MIUPOKE TIYMAdCHHS — e BKIIOUCHHS B HaBYATbHUN
HPOLIEC KOKHOTO, HE3AJIEKHO BiJl HOTO COLiabHUX, €THOKYJIBTYPHUX UM IICH-
xo(iznunux ocobmmBoctel. Y posyminai FOHECKO iHk03uBHI 11X TTe-
pendauae He NHIIE HABYAHHS JIIOJCH 3 0COOJIMBUMHU IOTPEOAMH B EAUHOMY 3a-
TaTbHOOCBITHHOMY CEPEIIOBHIII, a TI1¢ i aKTUBHY y4acTh YCiX B TIOBHOIIHHOMY
HaBYaIbHOMY MPOLEC, PIBHI MOKIIMBOCTI Il OTpUMAHHS sIKicHOT ocBiTu. Lle
,,HaliepEeKTUBHIIIMH MeTO] O0POTHOU 3 TUCKPUMIHAIIIEIO B OCBITi, IHCTPYMEHT
1o0y/I0BH IO CIPaBKHBOMY 1HKITFO3MBHOTO CYCIIIbCTBA 1 HATaHHS OCBITH IS
Bcix Oaxarounx” (Kolupayeva, 2009, p. 98-102).

Posrsaroun nuTaHHS BIPOBAKEHHS 1HKIII031i B YKpaiHi ChOTOJIHI cTae
3pO3YMLJIHM, IO HE TUTBKK Ha 3aKOHOABYOMY PiBHI, a 1 y IPaKTUYHIN peati-
3aI1ii [bOT0 MiJXO0/y € BaXKJIMBI YAHHUKH, IKi IOTPEOYFOTh JICTAIBHINIO! yBary.
3 MeTo10 eeKTUBHOTO YIPABIIHHS MPOIECOM 3alPOBA/KEHHSI Ta PO3BHTKY
THKITFO3MBHOI TIPAKTHKX BaXXIIMBO PO3YMITH 1 00 €KTHBHO OIIIHIOBATH Mpoodie-
MH 1 TeHJEHLl, sKi y Hill ckiagaoTees. (Zdrahat, 2016, p. 90) Onnum Bax-
TUBUM (PaKTOPOM, 110 BIUIMBAE HAa MO3UBHY peasi3aliio iHKI0311 € TOTOBHICTb
MEAarorivHoro NepcoHally 4o podOTH B reTeporeHHoMy cepenosuii. Lleit ac-
MEKT € HA/[3BUYaiHO aKTyaJbHUM. ToMy BapTO BpaXxoByBaTH TOH (aKT, IO Ha
CHOTOJHIIITHI I€Hb Me/IaroT, KM MOTPaIuIsSe B HABYAIBHY ayIUTOPIiI0, CTHKA-
€ThCS 3 HEOOX1IHICTIO MOMIYKY TiIXO/IB JI0 PI3HUX Y4YHIB, BpaxyBaHHS iX 0CO-
OnuBOCTEH, aganTarii 10 YMOB HaB4YaHHS. AJDKE Ha ChOTOJIHI B TE€TEPOrCHHE
CEepEOBHUIIE TIOTPAIIIN JIiTH 3 POJMH MITPaHTIB, 001apOBaHi, 3 0COOTMBAMHM
notpedbamu. Criocrepirarodn TaKy 0ararTOMaHiTHICTh JJOXOJMMO BHCHOBKY, 1110
TYT HE MOXe OyTH €JMHOTO PillieHHs JJIsl TIOCTaBICHOTo 3aBIanHs. Lle smymrye
ITyKaTH TIeAaroTiB HOBI MIXOAM JI0 peaiallii HaBIaIbHOTO TPOIECY Ta PO3-
BUBATH y c001 HOBI 37i0HOCTI Ta HaBWYKH. [1lyKatoun mUIsIXy BUPIMIEHHS TI0-
CTaBJIEHOTO 3aBJaHHS BUHUKAE MUTAaHHS: ,,11{0 € Ti€ro NaHKoo, SKa JI0TIOMOXE
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HOJI0JIaTH MEPEIIKOAN Y TETepOreHHOMY CepeI0BHILI Mijl yac HaByaHHs?”, ,,Ha
III0 BapTO 3BEpHYTH yBary?”, ,.SIkUM BMIHHAMH Ma€ BOJIOIITH TIEaror, mod
3a0e3neunTH e(heKTUBHUI MpoIleC HaBUaHHA?”. AJDKe € He3almepedHHM TOi
(hakT, IO came BiJ| 3arajbHOT KOMIIETEHTHOCTI TEAarora Ta roTOBHOCTI Hpa-
LOBAaTH B TAKUX IPyIax 3aJ1€KUTh OJAJIbIINH YCIIIX B HABYaHHI Ta BUXOBAH-
Hi Pi3HUX 0COOMCTOCTEH. AHANi3ylouM AaHE NMUTAHHS, AOXOIMMO BHCHOBKY,
IO POJIb MEAArora B CTAaHOBICHHI MalOyTHHO1 OCOOMCTOCTI Ta JUISl PO3BUTKY
IHKITI0311 HAI3BUYAHO BaXIINBA. AIDKE BHKIANAd HE MPOCTO TEepeaae MeBHi
npodeciiiHi 3HaHHS Ta HABUYKHU, BiH BYUTH CTABUTHUCS IO CBOIO OTOYEHHS,
BiH BUMTH OTPUMYBATH 3HaHHS, IIYKaTH HEOOXiHY iH(MOpMAallito, mepeBipsATH
il JOCTOBIPHICTH, 3aJIEKHO BiJl BIACHUX YIOM00aHb CIIPSIMOBY€E PO3BHUTOK ITiH-
HOCTEH TONEPaHTHOCTI UM HETEPIMUMOCTI 1 T.I.

Came Tomy iHdoOpMaIiiiHa KyJabTypa megarora Bi[pi3HAEThCS CBOIM 0CO-
OTMBHM TIPU3HAYCHHSIM — BiJl Hel 6araTo B oMy 3aJICKUTh MAaiOyTHE MOKOTiH-
Hl, sike Oy/e yIpaBisTH JAEpKaBoIo 1 peai3oByBaTH BCi CyCHUIbHI IPOLECH.
Tox, mpoOnemaruka iHGopMaIiiiHOT KyABTypH Teaarora norpedye oxpeMmoi
yBaru B KOHTEKCTI IHKJIFO3UBHOI OCBITH.

Pousib iHdopmaniiiHOI KYJbTYPH Ie1arora
B PO3BHUTKY IHKJIIO3MBHOIO Cepel0BHUILA

3BepTalounch A0 TEPMiHY ,,iH(popMaLiiHa KyaIbTypa”, BiAMITUMO, IO
BiH mepBicHO BUHHK y 70-X pokax XX CT. i MO3HA4YEHHS KYJIBTYPH parli-
OHANBHOI Ta e(heKTHBHOI OpraHi3aIlii iHTEJIEeKTYalbHOI TisSIBHOCTI JIIONEH.
VY nepmmx HayKOBHX Mpansx i3 mpoOieMaTuku iHGpopMamiiHOl KylIbTypH
MEPEeBAKHO PO3MVBINANINCH MMATAHHS CYTHOCTI iH(opMmarii, iHpopMaIiitaux
TIOTOKIB Ta BUMOT 10 iH(hopMarlii. Ajie Ha ChOTO/HI BiH BiKe HaOyB iHIIOTO,
3HAYHO IIHMPIIOTO 3HAYCHHS.

Humi icHYIOTH pi3HOMAaHITHI MiAXOIM 10 BU3HAYCHHS came (heHOMEeHa ,,iH-
(opmariitHa KynsTypa 0coOHCTOCTI”. Y MeKaX HAayKOBOI Ta BIAMOBIIHOI Ha-
BUAJIGHOT JiTeparypi MyOMiKyeTbcs O€3Jiu MOINSAIB, 4acoM MPOTHICKHUX.
[IpoTe 0HO3HAYHOTO 1 BCEOCSIKHOTO BU3HAYEHHS IIHOTO TOHATTS JI0CIiTHUKH
HE JIaI0Tb.
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Cepen OCHIIHUKIB, 110 3BEPTAIMCh IO BUBYCHHS MOHATTS 1H(pOpMAILiii-
HOT KyJIBTYpH OCOOMCTOCTI SIK OCHOBH 3arajlbHOT KYJNBTYPH JIIOJMHH 3BEpTa-
nmch Taki BueHi, sk H. [ennina, H. Konxosa, H. [Ixxunrvapanze, B. Muponoga,
O. Martsienko O. [Ipynnikosa Ta iH. (Prudnikova, 2015; Dzhyncharadze, 1999;
Matviyenko, 2006).

o s po3ymieTbes i ,,iHPOPMAIIHHO KYIBTYpPOI’ ChOTOHI?

Pi3Hi HaykoBLi AalOTh CBOE TAyMaueHHs L[bOMY T€pMiHY. B ClOBHUKY
3a pepakmieio C. BUIIHAKOBOT MOHATTS 1H(GOpMAaIliifHa KyIbTYpa OXOILIIOE
3HaHHS W HaBUYKH €(EKTHBHOTO KOPUCTYBaHHS iHQoOpMaIlierw; nependa-
Yae pizHOOIYHE BMIHHS MOLIYKY NOTPiOHOT iHpopmanii Ta i1 BUKOpHCTaHHS
— Big poOoTH 3 0i0MIOTEYHIM KaTajaoroM, KOMII FOTepHOI TPaMOTHOCTI 70
nepernsiay iHpopmanii B Mmepesxi Iarepuer (Vyshnyakova, 1999). V cBoro
yepry, 10. BpanoBcbkuii nopae iHGopmaliiiHy KynsTypy 0COOHCTOCTI SIK
3IaTHICTH Ta MOTPeOy (axiBIsi BHKOPUCTOBYBATH JOCTYIHI iH(MOpMAITiiHi
MOKJIMBOCTI Ul CUCTEMHOTO i YCBiZIOMJIEHOTO IOLIYKY HOBOTO 3HAHH,
fioro inTepnpeTarii Ta posnoscropreHHs (Branovskyy, 1996). I. Xanrens-
JlieBa BBaXkae, Mo iH(GopMariifHa KylbpTypa — IIe AKiCHa XapaKTepHUCTHKa
KHUTTESITBHOCTI IIONUHK Y cepi OTpUMaHHS, epeaadi, 30epiranns i Bu-
KOpUCTaHHs iHhopMalii, Jie MPIOPUTETHUMH € 3aralbHONIOACHKI JyXOBHI
niraocTti (Khanhel’dyeva, 1993).

[Hdopmaniiina KyabpTypa — 1ie OCMHUCIIEHHS Cy4acHOT KapTHHU CBITY, ILIH-
pOKe BUKOpUCTaHHS iH(QOpMALiHUX MOTOKIB 1 IX aHaii3, peanizauis nps-
MUX 1 3BOPOTHUX 3B’S3KiB 3 METOIO X ajamTarii, MpUCTOCYBAHHS IO HABKO-
JIMIIHBOTO CBITY, TPAMOTHE BOJIOAIHHS MOBAMH CIIJIKYBaHHs 3 KOMIT I0TEPOM,
PO3YMiHHS 1OTO0 MOXJIMBOCTEH, MicIsl 1 pOJii JIOAMHU B 1HTENEKTYaIbHOMY
CEPEIOBHIIIL.

JloTiTbHO TaKoXkK B JaHOMY KOHTEKCTI 3a3HAYUTH (YHKIII1, 1[0 BUKOHYE iH-
(opmarriiiHa KynsTypa, o0 3po3yMiTH HACKUJIbKU TaHUH ()CHOMEH Ma€ BEJIH-
K€ 3HAUCHHS JIJISI PO3BUTKY 1HKITFO311:

» citToraaHa ((hopMye ysSBICHHS PO iHPOpMaLiiiHy KapTUHY CBITY iH-

JIMBIfA);
» perynsaTHBHA (3/iHCHIOE BIUIMB HA MiSUTBHICT, BKIIOYAE IO CBITOIVISIIY
JIOMVHYM HOPMH Ta MPaBUiIa y Tany3i iHpopMaLiiftHUX TEXHOJIOTiH);
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» Ti3HaBaJIbHA (PO3LIMPIOE 3HAHHS JIFOAMHY 32 PaxyHOK NPUAOaHHS HUM
BXKe iCHy040i iH(opmartii);

» TBOpYa (ZOIIOMAarae OpraHi3yBaTW IOCIIDKEHHS, PE3YJAbTaTOM SKOTO
€ 3100yTTS HOBHX ilieli, 3HaHb, yMiHb Ta [IIHHOCTEN);

» BHXOBHA (BIUIMBA€E Ha 0COOMCTICHY ITOBEIIHKY);

» KOMYHIKaTHBHa (CHpHSE Aiaory MiX JTIOAbMH, Y TOMY YHCHI 1 3a J0TI0-
MOT0I0 KOMIT IOTEPHHUX MEpex);

» minHicHa (popmye imean Hanbanus 3HaHb) (Lartsov, 2002).

Indopmariiina KyabTypa CbOTOIHI BUMArae Bil Cy4acHOi JIOAMHU HOBUX
3HaHb Ta YMiHb, OCOONHMBHUX CTHIIIB MUCJIEHHS, 0 3a0e3MeuyroTh HEOOXiTHy
COIliaNbHY aJanTarlio 10 3MiH Ta rigHe Micle B iHGopMaiitHOMy CepeIoBHIIL.

Y mporeci BIpoBaPKEHHS IHKJIIO3UBHOTO CEPEIOBHIIA 3MIHIOETCS 1 Ha-
TIOBHEHHS PO3YMiHHS iH(OpMaIiitHOT KYIBTYypH Cy4acHOTO reaarora. SIKmo
TEPMiH ,,iHpopMaIiiiHa KynbTypa” TpaKTyBaBcs paHillie B OUTBII BY3bKOMY
3HAYE€HHI, K BMiHHSI KOPUCTYBAaTUCs KOMIT IOTEPHOIO TEXHIKOIO Ta SIK 371aT-
HICTh (popMai3yBaTy 3HAHHS TaKUM YHHOM, 1100 BBOOWTH iX B aBTOMATH-
30BaHI CUCTEMH, TO 3 4acOM BiH TpaHC(OpPMYBaBCS 1 BKE MICTUTh B COOi
TaKi acTeKTH, SIK yCBIZOMIIEHICTh y BUOOpI [kepena indopmarii, 11e BMiHHS
NPUAHATH Ta OTIPAIIOBATH iH(HOPMAIIi0, a TAKOXK 3pOOUTH ii JOCTYITHOIO IS
CTIPUAMAHHS YUHIMH.

HuHi icHyrOTh pi3HI HIIXOMW 10 BU3HAYCHHS IMOHATTS ,,iH(OpMaliiiHa
KynbTypa memarora”. OmHi aBTOpW iH(OPMAIlIHY KYABTYPY PO3TIAIAIOTH
B KOHTEKCTI CKJIaJ0BOi 3arajbHOi KyJIbTYpH, OB SA3aHO1 3 (QYHKI[IOHYBaHHIM
indopmanii B cycninbeTsi (I. OBunnHiKOBa, JI. [TyxoBa Ta iH.). [HII po3ymi-
I0Th Ti1 iH(QOPMAITIITHOIO KyJTETYpOt0 HOBHI HEOPAWHAPHHUI CTHIIL MUCIICHHS,
aJIeKBaTHUH BUMOTraM cyuyacHoro iHdopmaniiiHoro cycninscta (E. Crabyni-
Ha, A. [lapaxiH Ta iH.).

Hampukinazn, C. Kontomenko BBaxkae, mo iHpopManiiina KyiapTypa Ieaarora
MUpIIe, HiXK POocTo iH(opMarliiiHa KyapTypa 0COOH, OCKUIBKH BKIFOYAE MIE i
npodeciiiHy CKIIaJ0BY, 1 MPOSBISETHCSA B IHTEPECI meaarora jo iHdopmariii-
HOI JISUTEHOCTI, B YCBIIOMIICHOMY BHOOp1 [pKepena iHdopMmarii i OBOIOMiHHI
anroputmami ix nepepodku (Konyushenko, 2004). JI. JlazapeBa BBaxae, 1110
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iH(popMaliiiHa KynsTypa Tenarora — e pi3HOBHA iH(GOpPMALiiHOI KyJAbTYpH
¢axisiyt, vactuna iHMOpMaIiiHoi KynsTypH ocobu (Lazaryeva, 2014). E. Ce-
MEHIOK BH3Ha4ae iHpopMaliiiHy KynbsTypy K iHGopMaIiiiHy KOMIOHEHTY JIFO]-
CbKOI KYIBTYpH B LIJIOMY, LI0 XapaKTepH3ye piBeHb BCiX 1HPOPMALIHHUX MPO-
IIECIB 1 BITHOCHH, SIKi 3MIHCHIOIOTRCS B CyciIbCTBI (Semenyuk, 1994, p. 2-7).
MorkHa miIcyMyBaTH, 10 CyTh IHPOPMAIiHOT KYIBTYpH Ielarora BU3Ha-
YaeThCs THM, 1110, TPOXO/STYH TIEBHI TpaHchopMalii B podeciitHii AiTbHOCTI,
BOHA BUPAXKAETHCS Y OUTBIT BUCOKIH SKOCTI ITi€] MiSTBHOCTI 1 OLTBIIT BUCOKOMY
PiBHI PO3BUTKY HLTiCHOT IHAMBIIyaNbHOCTI 1 0cOOM mexarora. 3 0HOTO OOKY,
iH(hopMaliiiHa KyIbTypa BiIPi3HA€THCS TMHAMIUHICTIO, MIHJIMBICTIO 32 paxy-
HOK THX TIEPETBOPEHB, 5K BiIOYBAIOTHCS B OCBII TIEarora MpoTsATOM KHUTTA.
3 iHmoro 60Ky, iHpopMariiiHa KyJabTypa MOCTIHHO 30arady€eTbCs, yTOUHIOETh-
csl, YIOCKOHATIOETCS Y 3BSI3KY 3 PO3BHTKOM CaMOTO iH(OpMaIiitHOTO cepe-
OBHIIIA, a Ha ChOTOMIHI 1 PI3HOMAHITHOTO TETEPOTEHHOTO OTOYCHHS.
Tomy, B ymoBax rio6anbHoi iHdopmarusauii ycix cdep Ir0AChKOI Aisib-
HOCTI yCITiIIHE BIPOBAPKCHHS IHKIIIO3UBHOTO CEPEIOBUILA MOXKIIMBE 32 Ha-
SIBHOCTI BHCOKOTO pPiBHS iH(OpMAaIiifHOT KyIbTypH CYYacHOTO BHKJIATAda.
[dopmaniiina KyapTypa MOXKe CTaTH OCHOBOIO JAJIS PalliOHANBHOTO CTPYK-
TYpyBaHHSI TE€TEPOT€HHOI TPYIH, HAJIATOMKEHHS 3BOPOTHOTO 3B’S3KY, IS
migoopy 1 00poOKM HABUAIEHOTO MaTepiay BiAMOBITHO /10 iHAWBIAYyaIbHAX
noTped KOKHOTO YUHSI.
AKIEHTYIOUH Ha PO3BHUTKY iHQOPMAIIHOT KYIBTYpH Cy4acHOT0 Te/iarora,
SK BaXJIMBOMY YMHHHKY Y PO3BHUTKY 1HKJIIO31l Ha CbOTOAHI BUHUKAE MHUTAH-
HSL: ,,SIKHM YMHOM BOHA MOJKE BIUIMHYTH Ha reTeporenHe cepeposuie’”, ,,Io
MOYKHA OYIKYBATH Y MIJICYMKY?”.
PesynbraToM Takoi JisITBHOCTI MOXKE CTaTH:
> TIABUILIEHHS 34aTHOCTI JO CTBOPEHHS B Ipymax JOBIpaHBOi Ta 100po-
3UWIMBOi arMoc(epH, 110 TTO3UTHBHO BILIMBATHME Ha mporec Gopmy-
BaHHS B KOJICKTHBI CIIPUSATIIMBOTO KJIIMaTy JUlsl HABYAJIbHOTO MPOLIECY;

» (opMyBaHHsS TOTOBHOCTI O CTBOPEHHs Ta peajisalii ToIepaHTHOTrO
COITIOKYJIETYPHOTO OCBITHBOTO CEPEOBUINA, i3 3aMyICHHSIM O JaHO-
TO TpoLecy MO3UTUBHOTO JOCBiQY KOJEr Ta iHIIMX IeJaroris, BIPOBa-
JDKSHHSIM BJIACHUX METOJIHK;
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» (hopMyBaHHS BMIiHHS IMIBHKO Ta €()eKTUBHO 3HAXOJUTH BUXiJ i3 KOH-
(NIKTHUX CUTYyarii, 3aBIAKH BceOiuHii 00i3HaHOCTI B poOOTi 3 TeTepo-
TEHHUMH TPYMaMH, [0 B CBOKO YePry MO3UTHBHO BIUTMBATHME Ha KOMY-
HIKaIlil0 B HABYAILHUX TPyIax;

» MIIBUINCHHS BMIHHS IUIAHYBAaTH Ta PEai3oBYBATH HABUAIBLHHUHA IPO-
I[eC TaKUM YHHOM, 1100 BPaxoBYBaTH BCI TICUXOJIOTIYHI Ta TICUXO(i3U4-
Hi 0COOJIMBOCTI YYaCHUKIB, 1110 B CBOK) UEPTy CHHUPAETHCS HA TIPHHIIHIT
30epEeKEeHHS 3I0POB’S;

» MiJBUILECHHS 3HaHb BUKJIa[a4a PO 0COOIMBOCTI pOOOTH B TeTEPOTreHHO-
MY CEpPEJIOBHILIL, 110 B CBOIO YePry MPU3BEIC 10 aaanTailii npodeciiiHux
IporpaM, KOpPeKIIii HaBIaJIbHAX TEXHIK Ta METOIIB, PO3POOIli iHIUBIITY-
anbHUX YU4OOBHX IUIaHIB Ta iHAMBITyaldbHUX rpadikiB y poOOTi B iHKIIIO-
3UBHUX HAaBYAJIBHHX TPyMax;

» PO3BUTOK YMiHHS HAJIATOJUTH KOHTAKT 3 PI3HUMH MPEJICTABHUKAMH Te-
TEPOTeHHUX TPYIL.

BucHoBkH

Peamnizariss iHKJII0O3MBHOI OCBITH CBHOTOJIHI BHCTYIA€ Ba)KIHBOK CKIIa-
J0BOIO pepopMyBaHHSI Ta iHHOBAIIHHOTO PO3BUTKY OCBITHBOTO HPOIECY.
EdexTuBHicTh ii BIpOBaKeHHS 0araTo B 4OMY 3aJIe)KHTh BiJ TEmarora,
KWW Mae OyTH TOTOBHIL 10 pearizallii KOHIEeNii iHKTr0311 B OCBiTI Ta MaTH
HEOoOXiTHUI Ha0Ip KOMIIETEHIiH Ui pOOOTH B IHKJIFO3MBHOMY CEPEIOBHMIII.
Taky TOTOBHICTH HOMY MOYKE aTH MTOCTiiHE MiABUIICHHS PiBHS BIACHOI iH-
(opMamiifHOi KyJIbTypH, IO HE TLIBKU CIPUATUME PO3BUTKY KOMIETEHIIIN
BIJICNiZIKOBYBATH 3MIHU Ta pearyBaTd Ha HUX, BMIHHS NpUMaTH e(eKTHB-
Hi pIMIEHHS B CKJIATHUX CHUTYAIlisIX, PO3IIUPEHHIO 3aralbHOKYJIBTYPHOTO Ta
npodeciiHOro KPyro30py BUKIIAAa4a, ajie i CTaHe KIIF0YOBUM YHHHHUKOM PO3-
BUTKY 1HKIIFO3MBHOI OCBITH.

AKe THKITIO31 — 1e TeBHa ¢imocodis MHUCICHHS, CBITOIVISIHA TOTOB-
HICTh NPUIMATH 3MiHHU, BKIFOYATH HOBI MiJXOJM Ta METOJWKH y HaBYaHHI.
3a0e3meuytoun iIHHOBAIIHHUI PO3BUTOK HAIIOT OCBITH, CyYaCHUX BHKJIaJa-
4iB, MiJBUIYIOYM PiBeHb iX iHPOpPMAIIHHOT KyABTYPH, MU TUM CAMHM MO-
KEMO 3MIHUTH CTaBJIECHHS A0 PO3YMIHHS 1HKIIO31i B IIJIOMY, MiJBHILYIOYN
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piBeHb TOJEPAaHTHOCTI, €MMATiHHUX HABHYOK, TOTOBHOCTI 1O CIiBHpali
B CYCIIIJIBCTBI B IIJIOMY.

MosxHa migcymyBaTH, 110 337a4a OCBITH ChOTOJHI — aKLEHTYBAaTH Ha PO3-
BUTKY iH(OpMaiiiHOi KylbTypH BUKIJIa[gaya, sika crupusic GopMyBaHHIO camMo-
CTIHHOTO MUCJICHHS, BMIHHIO IIBHIKO MPUCTOCOBYBATHCS IO 3MiH, BMIHHIO
3HAXOJUTH HEOOXiHY iH(OpMaIlito B II00aTbHOMY 1H(GOPMAIIHHOMY POCTO-
pi, epeKTUBHO afanTyBatH ii JO HABYAIBHOTO MPOLECY, BMIHHIO CTBOPIOBATH
TOJIEPAHTHE COIIOKYIBTYPHE OCBITHE CEPEIOBHIIE.
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